ட்‌ ல்‌ “Give me ற்‌ 0 Gd, that blind, i i mind thal sees 729 evil க்காக evil i is, 
பட but give me, 0 God, that sublisne belief, that'seeing evil I yet have faith.” 


4 Seek Truth wherever you can find il, ' But, “ Make your choice and stick to it till you reach ப End.” 
வ்‌ கத Speak the Truth, 


i யூ Thine Own ப்ப be True. சடம்‌ 


** Hitch. Your ல toa Star.” 


அன்பேயவன்‌: அறிவேசக்டு: ஐம்‌ ம்தத்ஸத்‌.]. உ [God is Love: Knowledge is Power. On. 
ழ்‌ ஸ்‌ த்யமேஜெயம்‌—$atyameva Jayati. 
இடக்‌ ட்‌ ப 
இனி ல்‌ ஓ , i ட க 
புத்தகம்‌ 16.] : - 1908-ணு மேம்‌” [சஞ்சிகை 7 

ஆ வடலி உடபட லட ண பை அடைகளாக டது ட அவக அரனை அக்கட அரக: வக அடிக 

The Viveka Chintamani Publishing Committee have, as good as their word, made satisfactory arrangements 
toi issue’ the Viveka Chjntamani regularly. in future. The Printers will heartly co-operate. with the Editor and 
expedite the work,. making it possible for the: Viveka Chintamani to. appear punctually to a day. We now 
have to appeal to the patrons and subscribers of the Viveka Chintamani both on our behalf and on behalf of 
Mr, C.V.Swaminatha Iyer, to do their part of the duty, and help us by sending their subscriptions promptly without 
further delay. We trust this appeal will meet with their cordial response. 

நமது சந்தாதாரர்களான நேசர்கள்‌ அவரவர்கள்‌ சர்தாத்செர்கையை யனுப்பவதோடு புது சர்தா 
தாரர்களையும்‌ சேர்த்தனுப்பி உ கதைய “அம்மு விவேகசிந்தாமணி கமீட்டியார்‌ அவர்களை . விரயமாய்க்‌ 
கேட்டெெகொள்ளுரிறர்கள்‌, : 


LALITALAYA. . - . தற்‌ சொல்லலும்‌” “கேளாமற்‌ கேட்டலும்‌” 
தேஹமே சதமென்ற தப்புபாவனை தடித்து 
A ுகான்க்வ்க ள்ள: உலகத்தாருக்கு. மயக்கந்தரும்‌ வார்த்தை 


களாக விருக்தாலும்‌, நக குருகடா 
ஒரு த தானே வந்து கட்‌ பஹிர்முகப்பார்‌ 


வையே பார்வை யென்‌ திருப்பவர்களுக்கு அக 


நீது ர்க்க ச்‌ ண்ட 
முதா அப்பியாசயோக முதிற்கி  நிலையிலு , முகப்பார்வையின்‌ அதிசயங்கள்‌ அவ்வளவு 
தெளிவாக விளங்கா அதான்‌. வியாதி வித்‌ 


ள்ள _அக்தப்பாதே? மெளனவிரதராயினும்‌, 
“இந்தியாவுக்கு நல்லகாலம்‌ .. வந்திருக்கிற அ; க்கட்‌ ள்‌ வண்‌ சொல்லும்‌ Microbes, Bacilli 
வரவ அக்கிரமங்கள்‌ .இன்னும்‌ அதிகரிக்கும்‌. முதலிய அணுப்பிரமாணமான த்‌ அயல்‌ 
அதனால்‌ கஸ்ல்களும்‌ கலபைகளும்‌, அதிக கள்‌ சாமான்யருக்குக்‌ கண்ணுக்குத்‌ தெரிகிறதி 
முண்டாகும்‌, ஆனாலும்‌ எல்லாம்‌ இந்தியா ல்லை, பூதக்கண்ணாடிபோன்ற கருவிகளின்‌ 
வுக்கு ஈன்மையாகவே முடியும்‌, சக்லிரத்தில்‌ சகாயத்தைக்‌ கொண்டு சாஸ்திர விற்பன்னர்‌ 
தானே இதனுண்மைை யுணரலாம்‌! இதைமட்‌ அலு அவற்றின்‌ இயல்பை ஈன்றாக அராய்ர்க 
டும்‌ ஞாபகத்தி லிரு திவைக்கவேண்டும்‌”_ றிந்து சொல்கிறார்கள்‌. அவ்வள்வு அட்பபுத்தி 
என்ற. சொல்லா: ரி புத அதல்‌ £சொஃ க யில்லா தவர்கள்‌ அவர்கள்‌ சொல்வதை நம்பித்‌ 
ர்‌. எளிதா? என்றும்‌ சொல்லலாம்‌,:.......... தான்‌... ஸ்‌ ங்க 'யிருக்கெ ௮, அஅயபேரல 


< 


» 


i 


௩ 


ர்க்க 


வஹிர்முகப்‌ பார்வையினால்‌ அகக்கண்‌. மழுங்கி 
னவர்கள்‌, அந்தர்முக அப்பியாசத்தினால்‌ அகக்‌ 
கண்படை த்தவர்கள்‌ சொல்வதை முதலில்‌ ஈம்பி 
தீதான்‌ ஆகவேண்டும்‌... எதையும்‌. நம்பி . ஆரா 
ய்ர்தால்கான்‌ உண்மை விளங்கும்‌. உள்ஈம்பிக்‌ 
கையென்னும்‌ பத்தியிருந்தால்‌. தான்‌ 
விசாரிக்க. வேண்டுமென்கிற இரத்தை.யுண்‌ 
டாகும்‌, பக்தி சிரத்தையோடு கூடிய. விசா 
ரணையே உண்மையை உள்ளபடி விளக்கும்‌. 
இதையெல்லாம்‌. முறட்டுத்தனமாய்‌ கிராகரித்‌ 
அத்‌ தள்ளி, நரன்‌. கண்டதே காக்ஷி, கொண்‌ 
டதே. கோலம்‌?” ஒன்று இருக்கிற பிடிவாதக்‌ 
காரர்களை நோக்கித்‌ இருமூலகேவர்‌ ஒரு திரு 
மந்திரம்‌ சொல்லியிருக்கிறர்‌, அத இது: 
. “முகத்திற்கண்கொண்டு பார்க்கின்ற ற்ப 
அகத்திற்‌ கண்கொண்டு பார்ப்பதே ஆனர்சம்‌ 


ற 


உண்மை 


மகட்குத்தாய்‌ தன்‌ மணைனோடாடிய 
சுகத்தைச்‌ செல்லென்றாற்சொல்லுமாறெங்கனே! 
'அகையால்‌ அனுபவ ' மில்லாதவர்களுக்கு 
என்னதான்‌ சொல்லினும்‌ - எழாது, தனக்கு 
ஒன்று ஏறாமையால்‌ ௮௮ தப்பு என்று 
தள்ளுவது மூடத்தன மாகும்‌, 
தானறியாவொன்றை பக்தி ட்ச்சையோடு 
அறிஞரை. யடைந்து அவரையடுத்து விசாரஞ்‌ 
செய்து உளவறிவாய்‌ அவர்‌ சொல்லும்‌ புத்தியு 
க்திகளைச்‌ சந்தித்து குருவரப்பிரசாதத்தினால்‌ 
அதை யறிந்துகொள்ள யத்தனிப்பதே விவே 
கத்துக்கு அடையாளம்‌. இந்த விவேக மில்‌ 
லாமற்‌ போனால்‌, மனிதன்‌ ஞான சூன்னி 
யாய்‌ மிருகப்பிராய மாயிருக்‌ துழலல்‌ வேண்‌ 
டுமே தவிர அவனுக்கு வேறு கதியில்லை, 
யோசிக்கும்‌ சக்தியில்லாதவன்‌ மனிதனல்லன்‌. 
அவன்‌  இரண்டுகால்‌' பிராணியேயாம்‌, மனத்‌ 
தின்‌ தொழில்‌ *கினை த்தல்‌-- மறத்தல்‌.” (சங்கல்‌ 
ரக மென்பர்‌ இதை. . நினைப்பு-மறப்‌ 
பின்‌ மூதிர்பயன்‌ வீவேகம்‌: இந்த விவேகம்‌ 
விசாரபுத்தியை யுண்டுபண்ணும்‌. விசாரத்தின்‌ 
(முடிவ 
வது, இதுகித்பம்‌ இது அநித்யமென்‌ அ அறியும்‌ 
.. திவு, இந்த அறிவுக்கு நல்லறிவு எச என்‌, 


\ 


1 


இட மனி க்‌ உபாலஞாக்களுசன்‌ 


றது. முதலில்‌ பூஜிப்பவனாயிருர்‌௮,பின்னர்‌ பூத்‌ ம்‌ 
ஜியதனாவருன்‌; அதாவது, பூஜிக்கப்பட அருக. a 
னாறொன்‌. இப்படி அருகனாகு மவனையே: இர்‌ 
ஹத்‌ என்ற்‌ சொல்றெஅ. இவன்‌ எதையும்‌ ௮௧ ட்‌ 
க்கண்‌ கொண்டுபார்க்கும்‌ சக்தி வாய்ச்‌ தவனாகி ்‌। 
முன்‌. இப்படிப்பார்க்கப்‌ பழகி, பார்க்கவேண்‌ ட 
டியதை யெல்லாம்‌ பார்த்துப்பார்த்து அலுத்‌ 
அக்‌ கடைசியில்‌ “தெரிவானும்‌: தெரியொரு 
ரூம்‌ ஒன்றேயாகி:? தான்‌ திருஷ்டி. மாத்திர த்‌ 
மாய்‌ நின்றால்‌ அவன்‌ இருஷி யென்றும்‌. தீர்க்க 
தரிசி யென்றும்‌ சொல்லப்படெறாோன்‌.. ஏனெ. 
தெரிசக்கவேண்டியதை: யெல்லாம்‌ 
தெரித்து, தெரிசனமாத்திரமாய்‌ மிஞ்சி நின்ற. 
ற தீர்க்கதரிசி“ பூர்ணப்பரர்வையுள்ள 
ன்‌? ஆறொன்‌, எல்லாவற்றையும்‌ தெரித்து. 
டி, 'தெரிசிக்க மாட்டாதவன்‌ ' பூர்ணப்பார்‌ 


| i 


எல்லாவற்றையும்‌ பார்க்கும்‌ ““முகக்கண்‌" அந்‌ , 


ட] ச்‌ 


ன்றால்‌ 


வையுள்ளவனாக மாட்டான்‌. 


த முகத்தைப்‌. பார்க்கமா_ாமையால்‌ த 
அதற்கு “முகக்கண்‌—கூடக்கண்‌' என்றெயபேர்‌: ' 
வந்தது, கண்ணாடியின்‌ உதவியால்‌ தன்முகத்‌ : 
தைத்தானே பார்த்துத்கொள்ளும்‌ சக்தி முகக்‌ 


கண்ணுக்‌ கிருந்தாலும்‌, கண்ணாடியின்‌ ஸ்வபா - 


(சித்யாநித்பவஸ்‌ அவிவேசும்‌,' அதா . 


வம்தெரிறெ வரையில்‌ கண்ணாடியில்‌ பார்க்‌. 
கும்‌ முகத்தை தனக்கு அரந்கியமாச நினைத்து 
மயங்கும்‌ மயக்கம்‌ நீங்காது; அந்த மயக்கம்‌ டூ ் 
கண்ணாடியின்‌ ஸ்வபாவம்‌ இன்னதென்றுதெரி ||! 
ந்தவுடன்‌ நீ ங்பப்போகும்‌. சுத்தஸ்படிகமான . ! 
கண்ணாடியில்‌ விழும்‌: பார்வை அதல்‌ விழுந்து 
இரும்பும்படி செய்யும்‌ : சக்தி. அக்கண்ணாடிக்‌ பு 1 
இருக்கிறது என்று தெரிர்‌ அகொண்டால்‌, கண்‌ i 
ணாடியில்தெரியும்‌ முகம்‌ தன அ முகத்தின்‌ பிர | 
திபிம்பம்‌. என்றும்‌, _கண்ணோக்கு கண்ணாடி 
யில்‌ விழுந்து இரும்புவதினால்‌ பார்க்கும்‌ முகம்‌ 
தன்‌  முதமேயானாலும்‌ எதிர்முகமாகத்‌. (தலை. 
கீழாக அல்லது இடம்‌: ரல்‌ ண்‌ 


மயக்கம்‌ நீங்கிப்‌" போ றது... 


ர்‌ 


அர்ச்சுனன்‌, ப ட்‌ 


ம்‌ i 


இப்படி அறிந்தவே 


பத: வம்சத்தின்‌. போது “ஆகா 
சுத்தில்‌: கட்டிய மச்சயந்திரத்தை அதன்‌ நிழ 
லைப்‌ பார்த்து இலக்கு வைத்து குறிதப்வாமல்‌ 


தும்பு  எய்யவேண்டுமென்று . ஏற்படுத்திய 
நிபந்தனை, பெண்ணைக்கொள்ளும்‌ நர்‌ ப்பிள்ளை 


'த்ரிபுடி மயக்கம்‌ இர்ந்தவனா யிருக்கவேண்டு 


'மென்பதற்காக' ஏற்படுத்தின பரீகைத, காண்‌ 
காண்பொருள்‌. ஆகிய இம 


உலக ” 


பான்‌, காட்டி, 
மூன்றுக்கும்‌ “த்ரிபுடி' என்று பேர்‌, 
ஞாஅமெல்லாம்‌ இந்த தரிபுடி சதெமானதே, 
என்னதான்‌. ஜயந்திரிபற வேத சாஸ்திரங்களை 
யெல்லாம்‌ கந்ராலும்‌, த்ரிபுடிமயக்கம்‌, “ த்ரி 
புடி. தரிசனம்‌" என்று சொல்லும்‌ சாக்ஷாத்‌ 


காரம்‌ உண்டானாலன்றி மற்றப்படி நீங்காது, 
.. இம்மயக்கம்‌ நீங்னெவன்‌ யாரோ... 


அவனே 
யோகி யேன்னப்‌ படுவான்‌. இதற்கு “அறி 
(வால்‌ அறிவை யறிதல்‌' என்று. சொல்லுகிறது, 
அறிவார்‌!; “ஞானி 
*இருஷி,? “திர்க்கதரி ௪”. த்ரிகாலஞானி என்று 
சொல்லப்பவோர்‌.. இவர்கள்‌ அதிர்ச. தெல்‌ 


லாம்‌ என்னவெனில்‌, வ 


திருமந்திரம்‌, 


ல? அறிவார்‌ பராசக்தி ஆனர்தமென்பார்‌ 


அறிவார்‌ ௮றிவுருவாமல ளென்பார்‌ 
அறிவார்‌ கருமமவ ஸிச்சை யென்பார்‌ 
. அறிவார்‌ பானுமவளிடந்தானே.'' 
லோக மாதாவாக வுள்ள பராசக்தி (பரதேவ 
தாஸ்வரூபம்‌) “ஆனந்த'.மயமான அ; அவள்‌ உரு 
வம்‌ “அறிவுரு';  அவளிச்சை. “கர்மா' 
சொல்லும்‌ காரண காரிய ரூபமாயுள்ள. மாறா 
விதி; பரப்ரஹ்ம . ஸ்வரூபத்தையும்‌ கண்ணாடி 
யில்‌ முகம்போல்‌ அரில்‌ தானே கண்ட 


றிவார்‌; 


இப்படிப்பட்ட அவளுடைய திவ்ய மங்கள்‌ 


தேதோமயானரம்‌ த செளந்தரிய ஸவீரூப ததை 


வென்று 


எவனொருவன்‌... அறிந்தானர்‌திக்க ஷல்லானோ 


அவனே தாசன்‌ ; அவனே யோகி: அவனே 


ஞானி ; அவனே பக்‌ ன்‌ ; அவனே முக்தன்‌; 


அவனே சிரேஷ்டன்‌ வில்‌ மஹான்‌. அப்‌. 
ர்கள்‌ கற்காலம்‌ இந்தியா 


படைத்திருக்கும்‌ 


“மெல்லா. முமீக்கேன்‌ ! - 


வின்‌. க்ஷேமத்தை நாடி, இணை கிட்ட தழைத்த 


வருகிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ உழைப்பு வீண்போ 


காது, இப்பொழு அண்டாயிருக்கும்‌ பொதுசன 


குதூஹலமும்‌ பொழுமனக்கிளர்ச்சியும்‌ அவர்க ' 


ருடைய தபவின்‌ வலிமையால்‌: உண்டான. 


'“ எழுதாப்‌ பொத்தக்த்தின்‌ ஏட்டின்‌ பொருளைத்‌ 
தெருளாதசன்னி செளிந்திருர்‌ தாத? _ 


என்ற திருமந்திரத்தின்படி அவர்கள்‌ தேவி 


வருள்பெறிறுழைத்து வருவதினால்‌ இந்தியா 
வில்‌ ஸ்வஜாதிய த்தத்தில்‌ 5" திங்க 


வருகிற, 

. *அகமுக த்திலிருந்து “அவளிச்சை யறிர்‌ அகட 
க்கத்தெரியாமையால்‌,மூட. ஜனங்கள்‌ முகக்கண்‌ 
கொண்டு பார்த்து வீண்வருத்தங்களுக்குட்பட்‌ 
டுழல்கிறார்கள்‌, வீவேகசிந்தாமணி பிரசுரித்து 
அதனால்‌ வவேக சம்பந்நரான நீர்‌, அவிவேகி 
களைப்போ லொழுகா அ, அசமுகப்‌ பார்லையி 
லிருந்து அம்பாளை உபாஹித்து அவள்‌ திருவ 
ருட்படி டர்‌ த கொள்ளல்வேண்டும்‌, அதுவே 
உமக்கு அழகு ! அதுவே சரி ! உலகுவியவகர 
சம்‌ எப்படிப்போனாலும்‌ போகட்டும்‌! அதைப்‌ 
பற்றி உமக்கு விசாரம்‌ வேண்டாம்‌! ௮சமுதத்‌ 
திலிருந்து, அம்பாளை உபாசித்து. அவளுடைய 
தெரிசனமும்‌ அருட்பிரசாதமும்‌. நித்யமாய்க்‌ 
கிடைத்து நிரதசியானர் தத்தில்‌ நிலைக்கற வரை 
யில்‌ நீர்‌ வேறெதையும்‌ பற்றிக்‌ கவலைப்படவே 

ண்டாம்‌!” என்றுசொல்லி, “அம்பாள்‌ உபாசனை 
அகத்தியம்‌ செய்யவேண்டும்‌” என்னு மிகவும்‌ 
வற்புஅத்தினார்‌. இலல 

கைப்பொருளெல்லா மிழந்து கஷ்டதசை 
நரன்‌. .தேவீயுபாசனை. செ . 
ய்ய அருகனாவேனே வென்று திறிது சந்‌ 
தேகித்து மனக்கலேச த்தோ டிருந்கதை' கான்‌ 
சொல்லாமலே யுணர்க்துகொண்ட பரதேசி 


.யானவர்‌ திடீரென்று “நீர்‌ ஒன்றுக்கும்‌ யோ 


இக்கவேண்டாம்‌! . 


பிள்ளை : குட்டி, விசார 
இந்தக்கஷ்டம்‌ உம 


க்கு அம்பாள்‌ அருளாலேயே. வந்த தென்று 
நம்பும்‌, இது ஒரு ஈன்‌ மைக்கேயன்றி. வேற 
ல்ல... இந்த கூணம்முதல்‌ வேஜென்றையும்‌ 


வன்க லைன்கள்‌ கை லைல்‌ த ப்பம வன்க வனத்‌ 


பற்றி யோசிக்காமல்‌ தேவியுபாசனை . செய்‌ 
யத்‌ துவங்கல்வேண்டும்‌. 
'தியானி த்‌ அக்கொண்டுதேவியின்‌ ஸ்வஸ்வருபம்‌ 
விளங்குவதேரடு தாஸனுக்கு வேண்டிய கட்ட 
னையெல்லாம்‌ தானே கேர்கேரில்‌ வந்து தெரிச 
னம்‌ கொடுத்தாண்டு: சதா கூடவிருக்து தீன்‌ 
திருவாக்கால்‌ சானே இட்டருளல்வேண்டும்‌. 
இது இத்தித்தாலன்றி வேறொன்று செய்யேன்‌, 
மனதிலும்‌ வேண்டேன்‌, உள்ளத்திலும்‌ உண 
சேன்‌ என்னு பிடிவாதமா யுட்காச்ந்து தபசு 
செய்யும்‌?” . என்று சொல்லி, ஸ்ரீ சிதம்பர 
ஸ்வாமிகள்‌ சரித்திரத்தையும்‌ உதாரணமாக 
வெடுத்துச்‌ சொன்னார்‌. அம்பாளை . .யெப்‌ 
படி. தியானிப்பதென்று கேட்டதற்கு, **இந்த 
ஆத்மா பிராமணத்திருமேனி யெடுத்திருப்‌ 


"பதாலும்‌, ஆசாரிய மூர்த்தம்‌ ஸ்ரீ மத்பகவத்பாத 


சற்கராசாரிய ஸ்வாமிகளாயிருப்ப தனாலேயும்‌, 


அர்த அவதார புருஷர்‌ உபாஸனை செய்த அம்‌ 
'மனையே உபாஸிக்க? வென்றார்‌, அதற்கு ' ஒரு 
“உளவு நாமம்‌'' வேண்டுமே யென்ன, “முகை 


ய்ம்மன்‌”” என்று சாக சும்மாலிரு 
ந்துவிட்ட்ரா. 
இந்தப்பிரஸ்தாபம்‌ ஈடர்தமறுநாள்‌ ஒரு அந 
சயம்‌ நடந்த அ, அதை யிங்கு சொல்ல சாத்தி 
'யமில்லை. ஆனால்‌ அந்தப்‌ பரதேசி சொல்லிய 
படி பிள்ளை குட்டி விசாரமெல்லாம்‌ அஃதோடு 
உள்ளத்‌ துஅத்தாது்‌ நீங்கியது. இந்த நற்குஜி 
'யைக்கொண்டு அம்பாளிடத்தில்‌  திடபக்தி 
கொண்டவனாய்‌ பரதேசி சொல்லாமற்‌ சொல்‌ 
லிய நாமத்தின்‌ ஸ்வரூப தெரிசனம்‌ சித்திக்க 
வேண்டுமென்று குருவைச்‌ சந்தித்துத்‌ தபசு 
செய்து வர்க காலையில்‌, ஒரிசவு அர்த்தராத்திரி 
வேளையில்‌ குரு சந்நிதானத்தில்‌ குரு தரிசனம்‌ 
செய்து கொண்டிருக்கையில்‌, முன்னர்‌ இரிபுர 
ஸம்ஹார காலத்தில்‌ கடவுள்‌ திருக்கண்ணோக்‌ 


்‌ சைக்‌ கண்டு தேவி புன்முறுவல்கொள்ள;, அப்‌ 


புன்சிரிப்பினால்‌ திரி புரங்களும்‌ “எரிந்து சாம்ப்‌ 


த்தா போலும்‌ ட்‌ வ்‌ வலித்து குரு 


- இஷ்டதேவதையைத்‌ 


முகம்‌ தோன்றி. மறையக்‌ அ்மெண் ப்‌ இலய - 
புன்சிரிப்பு, முன்னர்‌ திரிபுரஸம்ஹாரம்‌ செம்‌: 
தஅபோல, ஏழையேன்‌  முச்சரீரங்களையும்‌ 
எரி த்தாள்‌, சாம்பலாக்கிய தென்னும்‌ சங்கதி... . 
(தெரியவந்த. ' ஸ்ரீ சங்கர : பக . 
வான்‌ ' இருவுருவப்‌ படத்தைத்‌ தியானித்து. த 
நிற்கையில்‌ அவர்‌ பனு ட்‌ ட்‌ 
'செளந்தரியலஹரியில்‌ தேவியின்‌  * திருமுகப்‌ 
“ புகழ்க்‌”? யென்னும்‌ தலைப்பின்‌ ழே அவரு. 
மந்திரமொன்றைப்‌ . பின்ல ட 
மொழிபெயர்த்திருக்கக்‌ கண்டேன்‌; பஸ 
“ கூரெயிற்றி னகவிதழுக்‌ கொண்ளர்விழி. வு (௪ 
வரிவண்டுங்‌ குழற்படிர்த: ன்னைப்‌ உகனாலு 
குழாமுங்‌ கூடிப்‌, . ப கல்‌ இ) 
“ பேரியற்கை கற பலவ, ன்னான்‌ க்‌ 


ல்‌ 
தி 


பின்னர்‌. 


டைய 


முகையவிழப்‌ ட 
_ மிற்முமுன. தருணமுக ' கமல றன அடை 94 
49 தரியற்கை வாடு.மிதழ்‌ பொறிவண்டே படிவதுமதி, 
 ரோரியற்கை செய்ற்கைமணம்‌ போது செய்யும்‌ 1] 
ம்‌ நீரியற்கை மலர்ச்கமல பித்தக்‌ ரதி ப வடட 
பங்கமுறல்‌ நீதி ப்‌. தல்‌ அறு 
.யென்பதியாரறியார்‌ நிகரில்‌ மாதே!??. இர்‌ 
மொட்டில்மலரைப்போ லும்‌, மலரில்‌ வாசனை: 
யைப்போலும்‌, “முகையம்மன்‌'” என்று: உளவ.. 
றிவாய்ச்‌ சொன்ன தினுண்மை உள்ளபடி யுண. 
ர்ந்து கொண்டேன்‌. கண்டேன்‌ கண்டேன்‌. 
காதலியைக்‌ கண்டேன்‌ என்னு ன ட்‌ 
அம்‌ ஒன்றாய்க்‌ களித்தஅ ! ஸ்ரீ சங்கரபகவான்‌ 
வாக்குச்‌ சரியாயிருந்தது, அம்மன்‌ । முககமலத்‌ | 
அக்கு இயற்கைக்‌ கமலம்‌ தோற்றதே யென்ப { 
தற்கினி அத்தாக்ஷி வேண்டுவதில்லை. 5. | 
அம்மன்‌ முகதாமரையான அ என்றும்‌ வாட்‌' ர ர 
டமுருத பற்களாகிய உள்ளிதழ்களும்‌, பொதி. ] 
மில்லனவாயை 1 சிவபெருமானுடைய கண்க 
ளாஇய வரிவண்டுகளும்‌, கூந்தல்‌ வண்டுகளும்‌ 
கொண்டு இயற்கை மணத்ததாய்‌' எப்பொழு' 
தம்‌ ' ': விரிவதின்றிப்‌ புன்மு அவல்‌ அரும்பு" 
(முகை) அவிழப்‌ பிர ாஜிக்கக்‌ கண்டேன்‌! 
““அம்மைதனைக்‌ கண்பேன்‌. lo ப | 


ர mpare:— nes பொ்ததத்ன்‌, ட ட்‌ போட்‌ னன்‌, போனேனே! 


ஆன அக்த்தா்கோமி.. 


கட்‌ 730 Sys KS Yi வமல்‌ 


1) ட்ட ந்‌ ்‌ டன்‌ ம்‌ ப 1 
ந A A பழக்‌ J " 
ன்‌ ர ஸ்‌ ல்‌ , த த ட 
பட்ட 


i 


ல பிவிசி, ரம ல்‌. 


வ ்‌ 
மயல்‌ தீர்ந்தேன்‌, என்னு உள்ளுக்குள்‌ பாடிக்‌ 


. குதித்தேன்‌, இந்த முகதராமரைக்கு.. நீர்த்தா 
மரை மீடாகுமோ ? அதற்கு இதழ்வரடும்‌, 


அதுமலர்ந்தால்‌ பொறிவண்டே படி.யுமன்றி,' 


பக ியிலலா தவ ண்டு அதைச்‌ சிந்தா த]. அதன்‌ 
மணம்‌ கஅநீரினாலும்‌ பருவத்தினாலும்‌ வாய்ந்த 
செயற்கைமணமேயன்‌ திஇயற்கைமணம்‌ தானா 


கவுள்ள வாசனை அதற்குக்கடையா அ: அன்றி, 
அஅ“போதாகி' அதர்வஅ பருவத்தே மட்டும்‌ 


விரிததுடையது, அம்மன்‌ முகதாமரையோவெ 


ன்றால்‌, மொட்டவிழ்ர்‌.து அலரினும்‌,வாடி இதழ்‌. 


உ வீழாதுமொட்டவிழ்ர்தவண்ண மிருக்கும்‌ புன்‌ 
முூறுவலுடையது, அப்போ துதித்த சூரியனைப்‌ 
போலும்‌ பிரகாசிப்பது,  கண்ணில்லாமற்கா 
ணும்‌ இவனது விழிப்பார்வையாகிய வரிவண்டு 
மொய்த்துள்ளஅ.௦ இயற்கையாகவே வாசனை 
பொருந்தியது, இதற்கு ௮௮. தாழ்ந்ததென்று 


சொல்லக்கேட்பானேன்‌! இப்படிப்பட்ட முக : 


கோக்குள்ள அம்பிகையின்‌ முகதரிசனங்கண்டு 
எட்டுமாதமாகிறது, இந்த எட்டமொதத்திலும்‌ 


“அஷ்டாங்க ஹிருதயமான”' அவள்‌ . திருவுள்‌ 
ளத்தை யுணரத்‌ தவமிருந்து, அவள்‌ ஹிருதய 
கமலத்திலிருந்து ' அவள்‌ நகர்ப்புர மனைத்‌ தம 
அவள்‌ காட்டக்கண்டு அவள்‌ திருவிளையாட்டுக 
ளைச்‌ சிர்தித்திருந்த ஏழை, அவள்‌ திருவாணை 
யைத்‌ தலைமேற்கொண்டு அவள்‌ திருவ்டிநீங்கா 
ததயவுறவேண்டி எல்லாம்‌ அவள்‌ பூஜையாகச்‌ 
சுகஜநிலையிலிருர்‌ அழைக்க த்‌ அணிந்த அ; பின்‌ 
னும்‌, *தேஹோ தேவாலய” என்ற சுருதிவ௪ 
ன்த்தையொட்டியுள்ள 'அண்டத்தையொத்தது 
பிண்டம்‌, பிண்டத்தையொத்தது வீடு' என்‌ 
னும்‌ கல்கம்‌ த்த,--அவள்‌ பூஜை 
நடந்த நாள்‌ முதல்‌. கழிர்ச பொழுதை அவளுக்‌ 
கற்பணமாகச்சமர்ப்பித்து, இந்த. ஆறுமாசங்‌ 
களாக. நமக்குரோ்ந்த: இடையூறுகளை யெல்‌ 
லாம்‌: அவள்‌ ' வரப்பிரஸாதமாகப்‌ ..ர பரதேசி 
சொல்லியபடி. பரவித்‌, இந்த மே. மாசமுதல்‌, 
அவள்‌. வரப்பிரசரத/நாகக்‌ கிடைத்த லலி 


அவள்‌ அருள்வழி சு தககி ப்பட்ட 


விவேகசிந்தாமணியை. . 


மருள்வழி நீங்கி, மயக்கற எல்லா 'விஷ்யங்களை 

யும்விளக்கி ஈடத்திவரத்‌ தீர்மானித்துள்ளோம்‌: 
தகிலைக்கண்ணுத்காண துயில என்‌ 
பாருக்கு ஈம்‌ விடை யென்னவென்றால்‌“ அகும்‌, 
ஆகாஅ!''என்பதே! : இந்தவிடை நாம்‌. புதிதா 
யளிப்பதன்று ; அனுபலவிகளெல்லாரும்‌ அதி 
முதலறைர்அ வந்ததே யன்றிப்‌ புதிதல்ல, : - 

"ஸ்ரீ பாபூ பாரதியவர்கள்‌, அமெரிக்காவில்‌ 
அவர்‌ ஸ்தாபித்துள்ள கிருஷ்ணாலயத்தில்‌, அ 
வளக்‌ கண்ணால்‌ காணலாமா?'? : என்பதைப்‌ 
பற்றிச்‌ செய்ததோர்‌ அருட்பிரவாகப்‌ பிரசம்‌ 
கத்தில்‌ இதே பதிலைச்‌ சொல்லியிருக்கொர்‌; 
“காண்டற்கெளியவன்‌--கண்ணாக்‌ , கெட்டாத 
வன்‌'' என்பது கடவுளுடைய அனக்தகுண கலி 
யாண லக்ஷ£ணங்களில்‌ ஒன்று, கடவுளைச்‌ இந்‌ 
திக்கும்‌ மனதிற்குக்‌ காணக்‌ கிடைப்பவன்‌. 
உபாதான த்தையே இந்திக்கு மனதிற்கு உண்‌ 
மையிற்‌ காணக்கூடாதவன்‌, * (00 18 visible 
to the 000-160 mind. God is invisible to 
the matter-fed mind” என்னு சொன்னார்‌ 
பாபா பாரதி. “அவனருளே கண்ணாகக்‌ காணி 
னல்லால்‌”' காண்டற்கரியவன்‌—-என்று ஈம்‌ ௪ம 
யாசாரியர்களில்‌ அப்பர்‌ ஈவா மிகல்‌ சொல்லி. 
யிருக்கிறார்கள்‌. 


ஒ0 லலிதாம்பாயைநம$ 


ப NOG Ee 
66 என்றும்‌ பதினாறு வயசு.” 
ட ்‌ 2 ; 
மார்க்கண்டேயருக்கு . ஆதியில்‌ கொடுத்த 
வ்யது 16-ம்‌ கழிந்து. போகவும்‌, அவர்‌. பெற்‌ 
மோர்கள்‌ தம்‌ புத்திரனுக்கு வரக்‌ காத்திருக்கும்‌ 
முடிவை யுத்தேச த்துக்‌ கவலைப்பட, அவர்‌ கவ 
லையை நீக்குவான்‌, மார்க்கண்டன்‌, .16-வயதர 
காச்‌ சிறுவனாயினும்‌, ன்ஸ்‌ அலல்‌ 
திருவடிச்சரண்‌ புகுர்தாருக்கு மரணமில்லை 
யென்னுணர்ந்து, சிவபூஜை செய்யச்‌ சென்ற 
கம்‌, அப்பொழு அ யமன்‌, ' தன்‌. கடமை 
யச்‌ செய்த பதத ம்‌ விதத்‌ சார்தல்‌ 
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போலும்‌, சென்ற :அக்டோபர்‌ 


ஆ அக ச்ட்‌ 2 க்க ட 


அவன்‌ உயிரைக்கொள்ளவர்து நிற்கவும்‌, மார்க்‌ 


கண்டன்‌ பூதையிலிருந்‌ த சிவனைத்‌ துதித்து. 


நிற்க, யமதர்மராஜன்‌ நியமம்‌ ' தப்பாது தன்‌ 


்‌... தொழிலை ஈடத்த யத்தனிக்கவும்‌, அச்சிறுவன்‌ 


சிவலிங்கத்தை ஆலின்கனஞ்‌ செய்து கொண்டு 
ர்‌ சரணடைய, அபயமென்டாருக்கு அஞ்‌ 
சேலென்னும்‌ நாதன்‌, யமனை உதைத்து வென்‌ 
என்றெ பேர்‌ விளங்க 
நின்ற கதை யாவருக்கும்‌ தெரியுமே. அது 
போல்‌, இந்த வீவேகசிந்தாமணி 10-வயது 
பெற்ற வனிதையாய்ப்‌ பிறர்து வளர்ந்்‌அவரப்‌, 
பதினாறும்‌ பிராயத்தில்‌ விதி வசமாய்‌ : வந்த 
ஆபத்தை விட்டு நீங்குவான்‌ “விவேக சிந்தா 
மணி?” யென்னும்‌ தன்‌ பேருக்குரியபடி, சிந்தா 


று. “£ காலகாலன்‌ ' 


மணியேயாகி அம்மன்‌ திருமேனியில்‌ தரிக்‌ : 


கும்‌. ஆபாணாருகம்‌ . பெறத்‌ தபசிருந்தாத்‌ 
மாசத்துச்‌ 
சஞ்சிகைக்குப்‌ பின்‌ ஆறு மாசத்துச்‌ சஞ்சிகை. 
களும்‌ வியவகாரமற்ற தபகிகளின்‌ அகநிலை 
போல்‌ அந்தர்முகமாயிருக்‌ தொளிர்ந்து, இப்‌ 
பொழுது நிஷ்டையிலிருந்து விழித்த தபசியே 


போலும்‌,ய மனை வென்ற மார்க்கண்டன்‌ பெற்ற, 


வரப்பிரஸாதம்‌ போலும்‌, அம்மன அது நித்ய 
யெளவனம்போலும்‌ “என்றும்பதினாறாக விரு 
க்க” இந்த மே மாசத்துச்‌ சஞ்சிகையான து 
சென்ற அக்டோபர்‌ மாசத்துச்‌ சஞ்சிகையின்‌ 
தொடர்பாய்‌, 16-வது வாலியம்‌ 7-வது சஞ்சி 


ட கையாகக்‌. கணக்கிட்டு வெளிவந்திருக்கிற.து. 


இதை நேசர்களெல்லா மங்கேரித்து “என்‌ 
றும்‌ பதினாறுவயச்‌'' 
பெற்று. லவேக்சிந்தாமணி 
கும்‌ நீடித்திருக்குமாறு ஆதரவு புரிக்கு, ௮ச்‌ 
சிந்தாமணியின்‌ சிறப்பையும்‌, ௮.௮. கொல்‌ 
னும்‌ புத்திமதியையும்‌, அத்யாத்ம. ரஹசியங்‌ 
களையும்‌, வீயவஹாரிக , மியாங்களையும்‌, சுத்த 


என்கிற நித்திய வாழ்வு 


என்றென்றைக்‌ 


ஹிருதயீத்தே ரடு படி. த்துத்தேறிப்‌ பேரும்‌ 


புகழும்‌ குணமும்‌ மணமும்‌ பெற்று வாழ்வா 
ர்களென்று எல்லாம்‌. வல்ல அம்பிகைபாதத்‌ 
தைச்‌ சிந்தித்துப்‌ பிரார்த்திக்கிறோம்‌. இந்த 


மாச முதல்‌. விவேகசிந்தாமணி, தாதனமாக 
த 47 [7 ்‌ பமக வர்‌ ப 


ட்‌ 


வேறு ஆபிசில்‌ ஸுச்சட்ட. ரலி எவனாவது அ. 
போல்‌ சிரமமாக வரும்படியான ஏற்பாடுசெய்‌ 
இருக்கிறோம்‌. அச்சாபீஸாரோடு செய்துள்ள. 
ஒப்பந்தத்தில்‌ முக்கியமான தொன்று அந்தந்த 
மாசச்‌ செலவை உடனுக்குடனே கட்டி விட்‌ 
வேண்டும்‌, அச்சாபீஸார்‌ காலர்‌ தாழ்க்காத 
ஒழுங்காய்ப்பத்திரிகை வெளியாகும்படி. வேலை 


நடத்த. வேண்டு மென்ப தாகையால்‌, கை 


'யொப்பக்‌ காரர்கள்‌ உடனே சந்தாவை யனு 

ப்பி யாதரிக்கவேண்டும்‌. பெரும்பாலாருல்‌ கை 
யொப்பத்‌ தொகையை பாக்‌ போட்டு வைத்‌ 
துக்‌ கொண்டிருந்தால்‌, செவ்வனே ஈடைபெரு 
தாதலால்‌, ஒவலொருவரும்‌ பாக்கி சந்தாவை 
யுடனே யனுப்பிவைக்க வேண்டுமாய்க்‌ கோது” 
கிரோம்‌. விஷயதானம்‌ செய்து வந்த நண்பர்‌ 
களும்‌ :இனிச்செய்ய விரும்பும்‌ வித்வத்ிகொ 
மணிகளும்‌ தயவு கூர்த்து. அந்தந்த . மாதம்‌. 
10-ததிக்குள்‌ அவர்களெழுஅம்‌ விஷயங்கள்‌ பட்டத்‌ 
நம்‌. கைசவந்துசேரும்படி. வந்தன. பூர்வமாய்க்‌ 
கேட்டுக்கொள்கிறோம்‌, விவேக சிந்தாமணியின்‌ 
விலாசம்‌ இனி *லலிதாலயம்‌, மைலாப்பூர்‌,” ரர, 


பதை எல்லாரும்‌ கவனிக்க வேண்டும்‌, : 


7 


‘BETRAYED! 
சதிமோசம்‌, 
க்ப்‌ 
பொழுஅ விடிந்தால்‌ புதவருஷம்‌ பிறகும்‌ 
இரவு 10-மணியாகிவிட்ட அ. வீட்டு | 
வேலைகளெல்லாம்‌ செய்‌.அலிட்டுப்‌ பார்வதியம்‌ 


நா ள்‌, 


மாள்‌ படுக்கையில்வந்‌ த உட்கார்ந்த, எள்‌, உட்கா ய்‌ 
ர்ந்தவள்‌. படுக்கப்பார்த்தாள்‌: ஆனால்‌ . அவளுக்‌ | 
குத்‌ தாக்கம்‌ பிடிக்கவில்லை, . வருஷம்‌ 965- | 
நாளும்‌ கழிந்துபோய்விட்டஅ, பாதி. ராத்திரி 
பாய்விட்டால்‌ வருஷமே போனதோடு போன 
தாகப்‌ போய்விடும்‌, இந்த வருஷம்‌ பிறக்கும்‌ 
பொழு எவ்வளவு சந்தோஷமாக விருந்தது! | 
என்ன என்ன வெல்லாம்‌ எண்ணி மனப்பால்‌ . 
குடித்தோம்‌! - இப்‌ (மூ... கடந்துபோன , | 
தைப்‌ பார்த்தால்‌ எத்த தஸ்‌ வவ இடம்‌, 
மும்‌ கூட்டமுமாகவர்‌ த . 


சையடைக்கிற து ! இந்த வருஷத்தில்‌ நாம்‌ பட்‌ 
கஷ்டமென்ன.! வ்ருத்தங்‌ 
கள்‌.எ த்தனை ! வில்லங்கங்கள்‌ எத்தனை! அப்‌ 
பா... எல்லாவற்றையும்‌ கினைக்கும்பொழுஅ 
மன்து ஈடுங்குறெ ௮. இவ்வளவையும்‌ பட்‌ 


ட சுகமென்ன ! 


நாம்‌ தானே 


டனுபவித்‌அத்‌ தேறின அம்‌ 
யென்று நினைக்கும்‌ பொழுது ஈடந்ததெல்‌ 


லாம்மெய்யோ பொய்யோ, கனவோ நனவோ | 


என்றிருக்கிறது! இருந்தா லும்‌ கஷ்டங்கள்‌ பட்‌ 
டது பட்டதுதானே! நாமென்னவோ அனுப 
- வித்தோம்‌ தலைவிதியைப்போக்க! குழந்தைகள்‌ 
... இந்தக்‌ கஷ்டங்களையெல்லாம்‌ அனுபவிக்காத 
படி. தேவி ருபைசெய்‌ அகாப்பாற்றவேண்டும்‌, 
“ப *தர்மாம்பிசே, தர்மஸமவர்த்தினி, த்ரிபுரசுர்‌ 
தர்‌, லோகநாய, அம்மணீ பரதேவதே ௪ர 
ணம்‌! குழந்தைகளை நீதான்‌ காப்பாற்றவேண்டு 
ம்‌!” என்‌ றுசொல்லிக்கொண்டே படுத்‌ துக்கொ 


ண்டாள்‌. அவள்‌ வாய்விட்டுச்‌ சொன்னவார்த்‌' 


தைகளை மட்டும்‌ எழுதினோமே யன்றி, அவள்‌ 
உள்ளத்தில்‌ உன்னியதை யெல்லாம்‌ இங்கு 
எழுதவில்லை, பொழுது விடிந்தால்‌ புது வரு 
ஷம்‌ பிறக்கப்போகிறது. : விடியற்‌ காலமே 
யெழுந்து வீட்டை சுத்தம்பண்ணி  யலங்கரி 
தது குழந்தைகள்‌ படுக்கையை விட்டெழுர்‌ 
. இருக்குமுன்‌ வீடு லக்தமீகரமாக விளங்கும்‌ 
படி செய்துவைத்து அடுப்புக்‌ காரியங்களையும்‌ 
பார்க்கவேண்டும்‌. சமையலுக்கு காழிகையா 
னால்‌ குழந்தைகள்‌ பட்டினி தாங்காது!-- என்று 
தனக்குள்‌ தானே சொல்லிக்கொண்டு கித்திரை 
போனாள்‌... ..-. 5 
வீட்டுக்குத்‌ 'தேட்டாளனான பார்வதி நா 
தன்‌ அவனுடைய லரப்ஷ்டங்களையும்‌ சுக 
அக்கங்களையும்‌ வரவு செலவுகளையும்‌ பற்றிப்‌ 
பபைல யோசனை செய்து, இந்த வருஷம்‌ 
இப்படி முடிந்தது. அடுத்த வருஷம்‌ நல்ல 
'தரக'விருக்கட்டும்‌! பொழுது விடிந்தால்‌ இந்த 
எண்ணங்களெல்லாம்‌ ய்றந்துபோம்‌ என்று 
- படுக்கையில்‌ தலையைசி சாய்த்தான்‌. தலைசா 
இல்லையோ, 
வழைய- வருஷத்து "அனுபவங்க ளெல்லாம்‌ 
ந்த 


சீ 


ர்‌ 


பட்டாளம்‌ வகுத்தாற்‌ போல . அணிவது 
த்த. அவன்‌ - மனக்கண்முன்‌ .. செல்லக்‌ கண்‌ 
டான்‌. வியீவகார வேளையில்‌ இவை அவன்‌ 
மனதுக்குப்‌ பட்டதை: விட, இப்பொழுது. 
அவன்‌. கண்ணுக்கு இவைகளெல்லாம்‌ மிகவும்‌ 
நாடகத்தில்‌ நடிக்‌ 
கும்‌ வேஷதாரிகளைப்போல, அவன அ அனு 
பவங்க' ளெல்லாம்‌ அவ்வவற்றிற்குரிய வே 


நிதரிசனமாகப்‌ பட்டன்‌, 


ஷம்‌ போட்டுக்கொண்டு அவன்‌ முன்‌ நடக்க 
வே, முதலில்‌ சிறிது சித்தம்‌ கலங்கினான்‌. 
ஆலை இவையெல்லாம்‌ மனவுறக்கத்தில்‌ விஷ 
யானுபவங்கள்‌ நடிக்கும்‌ நடிப்பு என்று தெரி 
ந்ததும்‌, தான்‌ சாக்ஷிமாத்திரமா யிருந்து எல்‌ 
லாவற்றையும்‌: பார்த்‌ தவந்தான்‌. 
இப்படி அவன்கண்முன்‌ நடந்த நாட்கக்‌ 
கூத்தில்‌ அவன்‌ மனத்தைக்கவர்ந் த மயிர்க்குச்‌ 
செடுக்கச்‌ செய்தது ““சதிமோசம்‌” 
வேடதாரியின்‌ ஆட்டமே. இந்த வேஷதாரி. 


என்னும்‌ 


யின்‌ே தடி அற்பக்‌ உ “தழு 


த்தில்‌ தாவடம்‌ மன இல்‌ அவகடம்‌' ' என்றொரு 
பழமொழி யுண்டு, அஅபோல, இவன்‌ எண்‌ 
ணமெல்லாம மோசக்கருத்து நிறைந்த ௮. 
ரூபமோ சதிரூபத்தான்‌. சதியென்றால்‌ தேகி: 
க்குச்‌ சொல்கிறது. பதியென்று பகவானுக்‌ 
கும்‌ சதியென் அ தேவிக்கும்‌ பேர்‌. 
இருவருக்குமுள்ள உறவுக்கு “சதிபதி தர்மம்‌ 
என்று பேர்‌... சதியென்றால்‌ தன்னைக்‌ கொடுத்‌ 
தலுக்குச்‌ சொல்கிறது, தேவி பகவானேடு 
ஐக்கியமாக விரும்பி தன்னைக்‌ கோடூத்துத்‌ தன்‌ 


மயமெல்லாம்‌ அவன்‌ மயமாகத்‌, தன்பதியோடு 


இவர்கள்‌ 


ஒன்றுபட்டு இரண்டற க்கலர்அு நிற்ப கால்‌ அவ 
ளுக்குச்‌ சதியென்று பேர்‌.. அல்லது இன்னொரு 
விதமாகவும்‌ அர்த்தம்‌ செய்யலாமென்று கோ 
ணங்கதொஸன்‌ ஒருவன்‌ குறிட்பாய்‌ அறிவிக்க 
முன்‌. சத்‌ என்றால்‌ இருத்தல்‌-சாசுவதமாய்‌ இருத்‌ 
தல்‌. தேவர்கள்‌ தங்கள்வாழ்க்கை சாவ கமான 
தென்று எண்ணி இறுமாந்திருந்ததை--இ?'... 
என்னும்‌ தன்‌ புன்சிரிப்பினால்‌ அழித்தவள்‌— 
(திரிபுரசுந்தரியின்‌ புன்சிரிப்பினால்‌ திரிபுரமெரி 
தரே ர்ன்தைச்குதிப்‌ ட்‌ அள தல்‌ 


) 
/ 


/ 


(22% யி 


ஒரவன க்கம்‌ அவர்ககள கக ப ல னனர கடனா வைக லர்‌ கற்‌ எதவம னை 
ர்‌ 


காவலன்‌ 


ழ்‌ - 
| கத்த வ 
# 


.. படி இட்டுக்கட்டி அர்த்தம்‌ செய்ததாகக்‌ கொ 
ள்ள வேண்டிய அ). அதன்‌ அர்த்தம்‌ எப்படியா. 
னாலும்‌ சரி: சதி என்பது தன்னைக்‌ கொடுத்த 


அக்கு. அர்த்தமாக சகடம்‌. தன்னைக்‌ 
டுத்தவிடத்தில்‌ அஹம்‌ இருக்க விடமின்றி யழி 
ந்‌. துபோகுமாதலால்‌ அகங்கார ' அதிரிச்இச்‌ 
சதியென்றெ. அர்த்தம்‌ பொருந்தும்‌. 

/ “நரன்‌ எனும்‌ அகந்தை தீர்த்தென்‌' மதியு 
ண்ட மதியான. மதிவதன்‌ வல்லியே!” யெ 
ழு த்த அதத்திருக்கிறார்‌ தாயுமான 
வரும்‌.  அப்படிப்பட்டவள்‌ மோசம்‌ செய்‌ 
ன்ன: “ஏ ண்ணினார்க்கெண்ணின படி யிரு 
மேமோசக்காரி யென்று 
பார்க்‌ 


ந்தருளீயு மீசுவரியை” 
எப்படிச்‌ சொல்லலாம்‌? 
கப்போனால்‌ கம்மை மோசம்‌. செய்வது நமது 
இர்திரியல்களேயன்‌ றி, _தேவியல்ல, இந்திரி 
. மனத்திலிறார்‌ 
அர்தீக்கரணத்திலி 
ருர்துண்டானது. ஆதலால்‌ மனம்‌ தான்‌ 
வந்த - வழியைப்பாராமல்‌ பஹிர்முகமாகப்‌ 
பார்க்கும்போது இந்திரியங்களில்‌ . பாயக்‌. 
அவற்றின்‌ வழியாய்‌ மசோக்குதிறஅு, நோக்‌ 


கண்டதைக்‌ . கண்டபடி யறிந்து, 


உண்மையில்‌ 


யங்கள்‌ மனதைச்‌ சேர்ந்தவை: 


துண்டானவை; மனம்‌ 


குங்கால்‌ 
மனம்‌ உண்மையுண்ரவொட்டாமல்‌. செய்கிறது. 
ஆனால்‌ ஆத்மா தன்னையன்றி தனக்கயலான 


எதையும்‌ ௨ உணராதாகையால்‌ மனம்‌, கிளிஞ்ச 


லில்‌ வெள்ளியைப்போல்‌, ஐடப்பொருள்களில்‌ 


இத்துள்ள ஆத்மாவைப்‌ பார்க்கறதாக, அரோ 
பித்து தன்னெண்ணமே யுருவாக அதைக்‌ 
கண்டு மயங்கி பிரமிக்கிறது, ஆனால்‌ இந்தப்‌ 
பிரமை நீடித்திருப்ப தில்லை, 
அநித்தியமான பொருளில்‌ நித்தியமான வஸ்‌ 
துவைக்‌ காண்பதாக. இரோபிக்கு மனசு, அகி 
த்தியப்பொருள்‌ அதன்‌ ஸ்வதர்மத்தை யொ 
ட்டி யழியும்போது, நித்தியப்பொருளைக்‌ கா 
ணாமல்‌ தபிக்றெஅ.. தான்‌. நித்தியமென்று 
நம்பின த அகித்தியமாக முடியவே, நித்தியா 
நித்திய” அவஸ்து வேகமில்லாதமனது தான்‌ 
ஆரோபத்தால்‌ கண்டு மயங்கனதை அபவாத 


சாசுவதமாக 


தின்ன பரி கண்டு. தெளிக அ, 


© [} 
{ 


ட 


கொ. 


இந்த  ஆரோபம்‌, அபவாதம்‌ இரண்டும்‌ மயக்க பக்‌ ஸ்‌. i 


தெளிவுக்குக்‌ காரணமாயிருக்கறது; தன்‌ மன 
திலுஷ்ள, ஒன்றை 'அர்கிய  வ்ஸ்‌அவில்‌ . ஏற்றிக்‌. 
காண்பது ஆரோபம்‌. இத. மயக்சுத்திற்குக்கா. 


ரணமாம்‌, | ஆரோபித்துக்‌ கண்டதைப்‌ பொய்‌ ப 


யென்றறிந்‌த தன்பிழையதிதல்‌ அபவாதம்‌. 
இந்த ஆரோபயுக்தியும்‌, அபவாத யுக்தியும்‌ 
மனதின்‌ விசேஷ யுக்திகள்‌! பொய்யை மெய்‌ 


யென்று. கண்டு. மயங்க, மெய்யென்று கருதி 


யஅ தன்‌:ஸ்வபாவத்தைக்‌ காட்டிப்‌ பொய்யாக 
கின்ற காலையில்‌, ஈரம்‌ ஈம்பி மோசம்‌ போனே. 
மென்றுணரும்‌ உணர்வு. அபவாத வயப்‌ 
காரணமாக வுண்டாவது. ட்‌ 
மனோதர்ம விதிகளை உள்ளபடி. புணசாதார்‌ 
இதன்‌ உண்மையை யுள்ளபடியறியார்‌, ' 
ஆனால்‌ அனேகர்மோஹினி நேபத்தையும்‌, து 
செய்யும்‌ அழிம்புகளையும்‌ பார்த்தும்‌ கேட்டும்‌ 
அறிந்திருக்கிறார்கள்‌. இச்த மோஹினி ரூபமே 
சதிமோச . ஸ்வரூபம்‌. மோஹினிரூபம்‌. தன்ன ழ்‌ 
கால்புருஷனை மயக்கி, மயங்க பு ருஷனுக்குத்‌ 
தன்னைக்‌ கொடுத்து இரக்ஷிக்காமல்‌, அவன்‌. 
படுப தான்‌ உருஞ்சி அவனைத்‌ திண்டா 
ட்டத்தில்‌ விடுவதைப்‌ :. பார்த்திருக்கிறோம்‌. 


அதுபோல மானிடர்களிலும்‌ சதிமோசக்கர்‌: 


ரார்கள்‌. இருக்கிறார்கள்‌. 


போலும்‌ மயக்கிக்காட்டி ஈம்பினாரை -எம்பிப்‌ 
பிடித்து நட்டாற்றில்‌ தள்ளிவிட்டு தான்பட்டும்‌. 
கொழுத்துப்‌ பிழைக்கும்‌ மாயாப்பிசாசுகள் மா. 


னிடரூபத்திலும்‌இருக்கின்றன. இப்படிப்பட்ட 


சொல்வன்மையால்‌ 
மெய்யைப்‌ பொய்போலும்‌, பொய்யை மெய்‌: - 


(Dp 


மாயாவிகள்‌ . வலையில்‌ . சிக்கி : யடிபட்டவராத . 


லால்‌, ஈமது கதாபுருஷன்‌. சதிமோசப்‌ பேயா ' 
னது மோஹினி ரூபமாய்த்‌ தோன்றி இட ப 


ரெனத்‌ தன்‌ கோலம்‌ குலைத்து விகார ரூபமாய்‌. 
இ. 
யாரது!: அஷ்ட்தேவதையோ, அல்லது: _இஷ்‌. 
டசத்துருவோ, நம்மை யிப்படி ஏற்றி யிறக்கி 
இளைக்காரம்‌ காண்கிற தன்று மலைத்தார்‌.. , 
ட உண்மை. விளங்கா. 
மையால்‌, ஒரு சாதவை யடுத்து. தான்‌ கண்‌. 


நிற்பதைப்‌ பன்முறைகண்டு வியந்து, . 
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ந 


.வதைச்‌ சொல்லிக்‌ காரணம்‌.கேட்டார்‌,. சாது 
மெதுவாக: 'அவர்‌ முன்னனுபவத்‌ 
தை விசாரித்‌ தக்கொண்டு கனாவுக்குத்‌* தக்க 
படி. முன்னனுபவ மிருக்கக்கண்டு “அப்பா, 


வானவர்‌, 


“பட்டால்‌ தெரியும்‌ பார்ப்பானுக்கு” என்கிறது 
பழமொழியல்லவா ? நீ உலகத்தில்‌ . பட்டனு 
பவித்தது தான்‌. அப்பா, இப்பொழுது நீ அந்‌ 
தர்முகமாகத்‌ திரும்பியுள்ள வேளையில்‌: தத்‌ 
அவரூபமெடுத்துக்‌ காட்டி நிற்கிறது. ' அந்த 
ரூபத்தைக்கண்டு மயங்காதே ! மனசு அந்தர்‌ 
முகப்பட்டிருக்கிற சமயத்தில்‌. ' இத்திகளில்‌ 
மனதைச்‌ செலுத்தாமல்‌, ஆத்ம விசாரத்தில்‌ 
மனசைச்‌ செலுத்தினால்‌, இவைகளெல்லாம்‌ 
கானல்ஐல ம்போல்‌ தோற்றி மறைந்‌ அ இருந்த 
இடம்‌ தெரியாமற்‌. போமென்று சொன்னார்‌. 
அவா: பேச்சைக்கேட்டு அவன்‌ ஆத்ம விசாரம்‌ 
செய்ய அவனுக்கு சீக்கிரத்தில்‌ தானே ஆத்ம 
தரிசனம்‌ : உண்டாகி, மோஹினி ரூபமெடுத்‌ 
அக்காட்டிய ஆதா மவுக்கு 
அதிஷ்டானமான பரதேவதை ஸ்வரூபத்‌ தில்‌ 
மேய்யாகக்கண்‌ட ஆனந்தித்திருந்தான்‌. இப்‌ 
படியாக சதிமோசத்தின்‌ ஸ்வரூபம்‌ அவனுக்கு 
கதிமோக்ஷத்தை யுண்டுபண்ணக்‌ காசணமா 
யிருக்த அ, : ஆகையால்‌ நன்மையும்‌ தீமையும்‌ 
தான்றரவருமே யென்பது உண்மையாயிற்று, 


பொய்யழகை 


. இலக்‌ உண்மையை உள்ளபடியறிர்க 
. வன்‌ போய்மையையும்‌ அதுபோடும்‌ வேஷங்க 
ளோடு கண்டு அவ்வேஷற்‌ கலைத்‌ துகி ற்கும்‌கிலை 
மையையும்‌ நிதர்சன மாய்க்‌ கண்ணேர்ர்‌த தே 
தமன்‌ அதனாஅண்டாகும்‌ அனாதியாயு 
ள்ள வாசனா மயக்கந்திரும்‌, 
விளக்கமாய்மட்டும்‌ கூறினதை லோகா.னுபவ 


த்தில்‌, ஒவ்வொருவரும்‌, வ்‌ தம்‌ அனுபவ 


இங்கே தத்துவ. 


AGRA. 


அகரா, 


அன்ன தத்து 

(172-௨ ௮ பக்கத்‌ தொடரா. ரல்‌ 
‘ Mothee Musjid:—மத்து மஸ்ஜீத்‌; ' இந்த 
பிர்மாண்டமான கட்டட வெளிச்சுவரும்‌ . பட்‌ 


டிப்பூர்‌ கற்களால்‌ கட்டப்பட்டது, உள்‌ பாக 


ப மெல்லாம்‌ வெள்ளைக்கற்களால்‌ கட்டியிருக்க. 


ரூர்கள்‌, கட்டடமானது தகுந்த மோட்டின்‌ 
பேரில்‌ கட்டியிருப்பதர்ல்‌ சுமார்‌ 20-படிக்கட்‌ 
டுகளை ஏறியே கட்டடத்திற்குள்‌ அழையவேண்‌ 
டும்‌, உயரமான கல்ஸ்தம்பங்கள்‌ வைத்து கட்‌ 
டப்பட்ட ஒரு அலங்காரமான மண்டபமும்‌, 
மேல்புறத்தில்‌. வாழைப்பூ வடிவமான கோபு 
ரங்களும்‌, அவற்றின்மேல்‌ தங்கமுலாம்‌ பூசிய 
கலசங்களும்‌, அதிக விரோதமாய்ச்‌ காணப்படு 
வஅடன்‌ எதிர்மேடையில்‌ தண்ணீர்த்‌ தொட்டி 
களும்‌ அ௮மைக்கப்பட்‌ இருக்கின்றன... இந்த 
மஸ்ஜீதைப்‌ பார்ப்பவர்கள்‌ கனக்க 
லிராரென்பது தி திண்ணம்‌, 


ஆக்பருடையசமாதி. (The Tomb of ன்‌ ) 
இது ஆக்ராவிலிருர்‌து ஆறுமைல்‌ தத்தி. 
அள்ள “கந்தர்‌! என்னும்‌ கிராமத்தை யடுத்து 
இரண்டு பர்லாங்கு னிக்கு அதே . நீளமும்‌ 
வைத்து கட்டப்பட்ட உன்னதமான கட்ட 
டம்‌, மேலே வைக்கப்பட்டிருக்கிற ஸ்தூபி, 
கோபுரம்‌ இவைகளின்‌ உயரம்‌ உட்பட 180- 
அடி உயரமுள்ளதாய்‌ பெரிய வண்டிகளும்‌ 
யானைகளும்‌ உள்ளே செல்லக்கூடிய. வாயில்களை 
யுடையதாய்‌, பட்டிப்பூர்‌ கற்களை வெளிப்புறத்‌ 
திற்கு வைத்தும்‌, வெள்ளை . ஸ்படிகக்கற்களை 
உள்பாகத்திற்கு வைத்தும்‌ 
இதன்மத்தியப்‌ பிரதேசத்தில்‌ அக்பர்‌ பாது 
ஷாவின்‌ சமாதியான து வெள்ளைஸ்படிகக்கற்க. 
ளால்‌ பூங்கொடி சித்திர அலங்கரரங்கள்‌ செ 
ய்‌அ அமைக்கப்பட்டு, “உன அ பெயர்‌ “விளங்‌ . 
கட்டும்‌? 


கட்டப்பட்டது, 


என்னும்‌ . கருத்துள்ள. பதங்கள்‌ 
அரபி ' பாஷையில்‌ செதக்கப்பட்டிருக்கிற த, 
தவிர கட்டடத்தின்‌ சுவர்களில்‌ குரான்‌ முதலி 


யவைகளிலிருக்து பலவாக்கியங்களை வெள்ளை 


தந்தது அலையாத பககம கண்டன்‌ 99 5 லப்‌ 


ஸ்படிகக்கற்களில்‌ . செதுக்கி யிருக்கிறார்கள்‌. 
இதேமாதிரி சமாதிமேல்‌ மெத்தையின்பேரில்‌ 
செய்து வெகு . அலங்கா ரமாய்‌ வைத்திருப்ப 
தால்‌ அங்கிலேயர்‌ முதலிய அந்நிய தேசத்தவர்‌ 
கள்‌ தாராளமாய்‌ வந்து பதச்‌ 
போகிருர்கள்‌. அடி.பாகத்திலுள்ள சமாதி, 
மேல்பாகத்திலிருந்து படிகளின்‌ வழியாய்க்‌ 
தீழேயிறங்கி சுற்றிப்பார்ப்பவர்களுக்கு ஒரு 
குகையில்‌ கட்டப்பட்டஅபோலத்‌ தோன்றும்‌, 
இந்த. சமாதியைச்‌ சுற்றி அவர்‌ பந்‌ அக்களு 


டைய சமாதிகள்‌ பல. காணப்படுகின்றன. 


டாஜ்‌ மஹால்‌ (Taj Mahal.) இந்த ஆச்‌ 
சரியமான கட்டடம்‌ யமுனாகதியின்‌ வடகரை 
யில்‌ தேவேர்திர விமானம்போல்‌.கட்டப்பட்டி 
ருக்கிறது, இந்தக்‌. கட்டடம்‌ கட்டியிருக்கப்‌ 
பட்ட பூமியான அ 120-௧ஜஐ அகலமும்‌ அதற்கு 
மூன்று மடங்கு அதாவ அ 360-சத நீளமுமுள்‌ 
ளது, இந்த விஸ்‌்ீரணமுள்ள... இடத்தைச்‌ 
சுற்றி, பத்துப்‌-பதினைந்‌ த௮டி. உயரமும்‌ நான்‌ 
சுடி. அகலமுமுள்ள மதிள்சுவர்‌ கட்டப்பட்டிரு 
க்கிறது. முந்திய புறத்தில்‌ பட்டிப்பூர்‌ கற்களால்‌ 
ஒரு கோபுரத்திடன்கட்டப்பட்ட ஒரு யெரும்‌ 
தலைவாயில்‌ விளங்குகிற ௮, சமசதுரமானவிஸ்‌ 
இரணத்தில்‌  பெரியவளைவுகள்‌. வைத்தும்‌, 
வெள்ளைப்பளிங்குக்‌ கற்களால்‌ 10அடி உய 
முள்ள ஸ்திரீ ரூபமான இரண்டு பிம்பங்கள்‌ 
செய்த சாய்ந்தவாக்கில்‌, முன்சொன்ன வளை 
வுகளுக்குமேல்‌ அமைத்தும்‌, மேலேயுள்ள 
கோபுரத்திற்குச்‌ செல்ல ஒருபுறச்தில்‌ படி 
சள்‌௮மைத்தும்‌, சழ்புறத்திலுள்ள ஒரு அறை 
யில்‌ இந்த டாஜ்‌ மஹால்‌ சம்மந்தமான பிளான்‌, 
பலவருஷங்களில்‌ எடுக்கப்பட்ட (போட்டோ' 
படங்கள்‌, கட்டியவராயெ ஷாஜீஹான்‌ பாது 
ஷா படம்‌, மும்டாஜி படம்‌ முதலிய பல சாமா 


ன்க௧ளைவைத்‌அ “டாத்‌ மியூசியம்‌ என்று பெய . 


ரிட்டிருக்கிருர்கள்‌.. இதற்குள்‌ சற்று படித்த 
வர்களென்‌ அ தோற்றுகறவர்களை மட்டும்‌ விடி 
இறார்கள்‌. இந்த வாயிலைக்‌ கடந்து உட்சென்‌ 
ரால்‌, இரண்டு இரண்டு வரிசையாகசெல்லும்ப்டி. 
இர ண்‌ ட்டியகல முள்‌ ள்‌, கல்களமை த்த, பாதை 


ட 


ம்க்‌ போட்‌ 


யாகவும்‌? 


செய்திருக்கிறார்கள்‌. 


தவிர டாஜ்‌ மஹால்‌ என்ற ஆச்சரியமான கட்‌ 
டத்திலிறார்‌ அம்‌ } 
வெள்ளைக்‌ கற்களாலேயே செய்யபட்ட ஒரு 
மேடையும்‌ அம்மேடையின்‌ நடுவே, வெண்‌ 
மை, வெப்பு; மஞ்சள்‌ முதலிய வர்ணமுள்ள 


யாகவும்‌, இர்புறக்ிலய்களினையரல்‌ ன்ன ்‌ 2. 
க்குழாய்களமைக்து, 2 எப்பொழுதும்‌ தண்ணீர்‌ ல 
வாரி£இறைத்த பாவனையாய்‌ வீழும்படி செய்து 
மே தண்ணீர்‌,தொட்டிகளில்‌  தேங்கும்படி 

! அத்தண்ணீர்‌ ' இருபுறத்திலுமூள்ள 
சந்தனம்‌௮கில்‌ அசோகு, வாழை கமுகுமுத 
லிய மரங்களுக்கும்‌ மல்லிகை இருவாக்தி, ஜாஜி 
முதலிய புஷ்பச்‌ செடிகளுக்கும்‌. பாயும்படி. | 
இம்மாதிரி தண்ணீர்க்‌ ...... 
குழாய்களும்‌, தொட்டிகளும்‌ கல்பாதைகளும்‌ க ] 
இந்த வாயிலிலிருக்து வைக்கப்பட்டிருப்பதைத a 


வைக்கப்பட்டு மத்தியில்‌ . 
6 


மச்சங்கள்‌ அள்ளிவிளையாடிக்‌ கொண்டிருக்கிற. 


ஒரு சிறிய தடாகமும்‌$ அதற்கு நான்கு புற. 


தீதிலும்‌ உட்காரத்‌ தகுந்த அசனமேடைச்‌ 
ளும்‌, இரவில்‌ விளக்கு வைக்கத்‌ தகுந்த லாந்‌ 
தர்‌ ஸ்தம்பங்களும்‌ அமைக்கப்‌ பட்டிருச்கின்‌. 
றன. 

இந்த மேடையிலிருந்து பார்த்தால்‌ அவக 
150-௧த தூரத்தில்‌ நாம்‌ முன்கூறிய வாயிலும்‌ 
அதற்கு “எதிர்முகமாக 150 - கஜ தூரத்தில்‌ 
டாஜ்மஹாலும்‌ மற்ற இருபுறத்திலும்‌ 50- 


கஜ தூரத்தில்‌. மதிள்‌ சுவரை யொட்டி இரண்டு 


“மஸ்ஜீ துகள்‌? என்று அழைக்கப்‌ படுகிற... இத்‌. 
. இராலங்காரமான கட்டடங்களும்‌ காணப்படு... 


தின்றன. இவைகள்‌ பட்டிப்பூர்‌ மலைக்‌ ௧ ற்களே பா 


யன்றி மற்றப்படியன்‌ ன, இம்மாதிரி சந்து: 


பெரியதான . இரண்டு. கட்டடங்கள்‌: டாஜ்‌ | 


மஹாலின்‌ இரு புறத்திலும்‌ மதிள்‌ சுவரை 
யொட்டிக்‌ கட்டப்பட்டிருக்கிற ௫, 
டங்களுக்கு. நநொயகமாக விளங்கும்‌. பாஜ 
ம்ஹாலீரன அ: யமுனை நதியை  ரோக்கிய பாவ 


இக்கட்ட ... 


னையாய்‌ சுமார்‌ 50, 60, அடி. ஆழத்திலிருந்து 


கக்‌ கற்களாலேயே, 
பண்டு! லட. 


பிர்மாண்டமான . ப 


[i 


த்து: 


விவேகி 


ப ்வ்்்‌ a 


ன்‌. க ஸ்படிகக்‌. திமில்‌ பரப்பி 


சுமார்‌ 200-அடி அகலமும்‌ அதே அடி. நீள 


மும்‌. வைத்து மேடை செய்து, நான்கு, டுரத்தி 
அம்‌ 187-அடி. உயரமுள்ள கான்கு. மினாேட்‌ 
ஸ்களென்னும்‌ நீண்ட கோபுரங்கள்‌ $வள்ளைஸ்‌ 
படிகக்‌ கற்களாலேயே: கட்டி, உள்ளே. வளை 


- தீது.சுற்றிச்‌ செல்லும்‌. படிகளமைத்‌ து, மேல்‌ 


உச்சியில்‌ எட்டு ஸ்படிகத்‌ தாண்களால்வாழைப்‌ 
பூ மாதிரி செய்த கோபுரங்களும்‌ அவற்றின்‌ 
மேல்‌ ,பொன்முலாமிட்ட கலசங்களும்‌ பிர 
கரகிக்கன்றன. இந்த மினாசெட்ஸ்களுக்குள்‌. 
வளைவுப்படிகள்வைத்து, போதுமான வெளிச்‌ 
சம்‌. வரும்படி அங்கங்கே பல்கணிகள்‌ வைத்தி 
“ருக்றெபடியால்‌ யாவரும்‌. பயமின்றி ஏறி டாத்‌ 
மஹாலின்‌: அழகையும்‌, யமுனைகதியின்‌ கம்பீ 
த்தையும்‌, ஆக்ரா; பட்டணத்தின்‌ தோத்றத்‌ 
தையும்‌, கோட்டையின்‌ ர்க்‌ கண்டு 
படுறது ட 


' இந்த நான்கு கோபுரங்களுக்டையில்‌ ' 75- 
அடி நீளமும்‌ 75அழ அகலமும்‌, 250-அடி உய 
மும்‌ கொண்டதாய்‌, சுற்றியும்‌ பன்னிரண்டு 


சிறிய ஸ்தூபிகளும்‌, அவைகளுக்கு மத்தியில்‌ 


நான்கு பெரிய வாழைப்பூ வடிவமான கோபு 


. ரங்களும்‌, அவைகளுக்கு மத்தியில்‌ ஆகாயத்தை 


யளாவும்படியாக பிரமாண்டமான வளைவுகளு 


டன்‌ கூடிய கோபுரமும்‌, அந்த கோபுறங்க 


_ ளின்பேரில்‌ பொன்முலாம்பூசிய கலசங்கள்‌ 


* 


ஒன்றுக்குமேலொன்றாய்ப்‌ பிரகாசிக்க, அந்த 
அர்த்தசந்திரனைப்‌ போல்‌ பிரகரசிக்கிற கோ 


ப்ர உருண்டைகளின்பேரில்‌ வரிசையாக பச்‌ 


சை, சிவப்பு, நீலம்‌ முதலிய கிறங்களோடு 


கூடிய இபங்கள்‌ ஏற்றியதுபோல்‌, பதிப்பிக்கப்‌ 
பட்ட: கற்கள்‌ 'ஜ்வலிக்க, சிற்ப சாஸ்திரமே 
திரித்து “சபாஷ்‌! என்னு . சொல்லும்படியாக 


உள்ளும்‌ மேலும்‌ ஒரே மாதிரியாக “ஸ்படிகக்‌. 


கற்களைக்‌ கொண்டே, ஒட்டு இன்ன இட த்தில்‌ 
என்பது தெரியாமலும்‌, 
(தெரியாமலும்‌, சுண்ணாம்பு, காரை மணல்‌ முத 


சாரங்கட்டியவிடம்‌ 


லியவைகளை , உபயேச்கப்படுக்தாமலும்‌ கதவு 
ளுக்கு. மரமென்றதை. 
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மருர்துக்கும்‌ சேர்க்காமலும்‌, வேண்டிய ஒவ்‌ 


வொரு தூண்‌, சட்டம்‌, நிலை, பலகணிமுகப்பு, 
முதலிய பாகங்களில்‌ வெள்ளை ஸ்படிகக்கற்க 


ளையே செதுக்கி பச்சை, வெப்பு, நீலம்‌, மஞ்‌ . 


சள்‌ முதலிய கற்களைப்பதித்‌ து புஷ்பங்களோடு 
கூடிய கொடிகள்‌ படர்ந்தமாதிரி செய்திருப்ப 
தையும்‌, ஸ்படிகக்கற்களையே கூடைந்து செடி 
அளைச்சலினாலேயே 


பின்டாகும்படி செய்திருப்பதையும்‌, பார்த்‌ 
தால்‌ விஸ்வகர்மாவே வந்து கட்டிச்‌ சென்றன 


கொடி யலங்கர்‌ ரங்கள்‌ 


ரோவென்று கூறும்படி தோற்றுதின்றனு, உள்‌ 
பாகம்‌ பக்கத்திற்கு மூன்று அறை வீதம்‌ எட்டு 
அறைகளோடும்‌ மத்தியில்‌ ஷாஜீஹான்‌ பாத 
ஹொவுடையவும்‌ அவர்‌ அன்புக்குகந்த “மும்டா 
ஜி? என்னும்‌ மனைவியுடையவும்‌ சமாதிகளின்‌ 
மேடைகள்‌ அபூர்வமான ஸ்படிகக்கற்களால்செ 
ய்து சுற்றியும்‌ சித்திரப்பூக்கொடி. வேலைகள்‌ 
செய்த வெள்ளைக்‌ கற்களினாலேயே கைபிடி 
சுவர்‌ அமைத்திருக்றெஅ, சமாதிக்‌ கற்கள்‌ 
மேலும்‌ சத்திர அலங்காரமாய்‌ விலையுயர்ந்த கற்‌ 
களினாலேயே பூங்கொடி வேலைகள்‌ செய்திருக்கி 
இவை 
மாகலிருக்தாலும்‌ குரான்‌. மூதலிய புஸ்தகங்‌ 
களிலிருந்து எடுத்தெழுதிய அக்ஷரங்கள்‌ என்ப 
தாகவும்‌ கூறப்படுகற.து. “மும்டாஜ்‌' சமாதியை 
விட -ஷாஜீஹான்‌ சமாதி சற்று உயரத்தில்‌ 
குறைர்அம்‌, இத்திவேலைப்பாடுகளில்‌ கொஞ்‌ 
சம்‌ தாழ்ந்ததாகவே காணப்படுகிற அ, இந்த 

சமாதியை, இதைச்சுற்றி யுள்ள எட்டு அறைக 
ளிலிருக்‌ அம்‌ பார்க்கும்படியாக வெறு சாஅரிய 
மாய்‌ பலவாணக்‌ கண்ணாடி களமைத்த : ஜன்னல்‌ 
கள்‌ வைக்கப்பட்டிருக்கன்றன. மேல்பாகத்‌ 
தில்‌ கோபுரமாக செய்து வைக்கப்பட்டதால்‌ 
நேர்ந்த உள்பக்கத்து வளைவுகளுச்கும்‌ எவ்‌ 
விதமாகவோ பல சித்திரங்களுண்டாகும்‌ படி 


ர்கள்‌. பார்வைக்கு அலங்கச.ர 


யாக வேலைசெய்திருக்கருர்கள்‌, 200-அடி உய 


முள்ள. இந்த சல்வளைவுகளில்‌ சத்திர அலங்‌ 


காரம்‌ செய்‌தருப்பதைப்‌ பார்க்க அற்புதமா 
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இந்த. சமாதியின்‌ அடிதளத்தில்‌ உண்மை 
யர்க சமாதிசெய்யப்பட்ட இடமுண்டு, மேலே 
செய்திருக்கிற 
செய்து ஸ்படிகக்கற்களரலேயே மூடியிருக்க 
ர்கள்‌. இந்த அடி தனதத்தற்கு சென்று பார்‌ 
ச்ச்‌ இஷ்டப்படுநிறவர்களை ' மட்டும்‌ ஒரு லாம்‌ 
தர்‌ வெளிச்சத்துடன்‌ கூட்டிக்கொண்டுபோய்க்‌ 
காட்டுகிறார்கள்‌. இந்த பாகமும்‌ வெள்ளை ஸ்‌ 


படிகத்‌ கற்களாலேயே கட்டப்பட்டு அதிக பரி ' 


சுத்தமாகவே வைக்சப்பட்டிருக்கிறது,- இந்த 
சமாதிகளும்‌ . “டாஜ்‌ மஹால்‌' என்ற ஆச்சரிய 
மானகட்டடமும்‌, மைனரெட்ஸ்கள்‌என்ற கம்‌ 
பங்களும்‌ பல்லாயிரக்கணக்கான ஸ்படிசக்கற்‌ 
களால்‌ . கட்டபட்டதாயிருந்தாலும்‌,  ௮க்கற்‌ 
களை அஅத்து ஈயப்படுத்திய விதமும்‌, குடைய 
வேண்டிய இடங்களில்‌ சூடைந்தெடுத்த வித 
மும்‌, பொறுத்துகள்‌ . தெரியாமல்‌. பொறுத்தப்‌ 
பட்ட, விதமும்‌, அக்கற்களின்பேரில்‌. கொடிக 
' ளும்‌ புஷ்பங்களும்‌ அமைய சித்திர அலங்கார 
விரோதமாக,  பலவர்ணக்‌, கற்களைப்‌. பதித்த 
மாதிரியும்‌, உள்ளும்‌ புறமும்‌ . ஒரேமாதிரியாக 
அமையும்படி. கட்டியிருக்கிற திறமையையும்‌ 

என்னவென்று சொல்வது! யோஜித்தால்‌ மூளை 
தெறுமேயன்றி புத்திக்கு ஒன்றும்‌ எட்டுதிற 
இல்லை, அம்மாதிரி 10-அடி நீளமும்‌ அகலமு. 
முள்ள ஒரு கட்டடம்‌ கட்டுவதென்றாலும்‌ இல 
ஷக்‌ கணக்கான திரவியமும்‌, அனேக வருஷ 
உழைப்பும்‌ வேண்டுமே! 

இந்த கட்டடத்தை தரல்‌ வ்‌ தனது 
அன்புள்ள மனைவி. ஜெகத்தோதி .என்ற 
மாதின்‌ வேண்டுகொள்கைக்‌ இசைந்து இரு 
பத்தாண்டு வருஷகாலம்‌ இரவு பகல்‌ என்ற 
வித்தியாசமின்றி, இருபது லக்ஷம்‌ ஜனங்களை. 
வேலைக்கு நியமித்த இருபது. .கோடி. பூவரா. 
களைச்‌ செலவழித்து, தன.து இதர வேலைகளை 
தகுந்தலுர்களைப்‌ . பார்க்கும்படி . ஒப்பிவித்து, 
தானே கண்ணும்‌ கருத்தமாயிரூர்து செய்து 


வைத்ததாகத்‌ தெரியவருகிறது. இதைக்‌ கட்டு. 


வதற்கு முன்‌ அர்க்கிஸ்கானம்‌, கான்ஸ்டாண்‌ 
டினோபில்‌. முதலிய விடங்களிலிருர்‌ அம்‌ பல 
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மாதிரியாகவே மேடைகள்‌: 


விதமான பிளான்களை வி்றைத் ஜல்‌ அத்‌. 
ததாகவும்‌, கடைகயில்‌. இத்தேச. சிற்பி யொரு 
வரால்‌ தயார்‌ செய்யப்பட்ட” பிளான்‌ ' பிரகா 
ரமே இர்‌ க்களைக்‌. கொண்டே! இதைக்‌ கட்‌ 
டியதாகவும்‌ தெரியவருறெு, உலகத்தி 
அள்ள ஏழு ஆச்சரியங்களில்‌ ஒன்று. என்ப 
தாகக்‌. கொண்டாடப்பட. இந்த அற்புத 
மான கட்டடத்தை நேரில்‌ . கண்டவர்களுக்கு 


அதன்‌ அருமை பெருமை தெரியுமேயன்றி 


ஒரு வியாசத்தில்‌. எழு. அவத முடியாத. “காரி 


யமே. இந்த டாஜ்‌ கட்டடத்திற்கு வட 
புறத்திலும்‌ தென்புறத்திலும்‌ ' இப்பொழுது ஐ 
சிங்காரவனம்‌ செய்து அரேக செடிகொடி.களை 
யும்‌ பல விருக்ஷங்களையும்‌ வைத்து பயிர்‌ செய்‌ 
இருக்கிறார்கள்‌. தவிர இந்த டாஜ்மஹாலை 
யடுத்து பூர்வத்தில்‌ கட்டப்பட்ட . ப்லவீடுக 
ளூம்‌, ' மாளிகைகளும்‌ காணப்படுகின்றன. 

இவைகளெல்லாம்‌ பட்டிப்பூர்‌ கற்களால்‌ கப்‌ 
டப்பட்டவைகளே.  'மேற்கறிய 'சிங்காரவன 
த்தில்‌ ஈமது காருண்ணிய விக்டோரியா சக்கர 


- வர்த்தியின்‌ சிலையொன்று நாதனமாய்‌. நாட்டி. 


யிருக்றொர்கள்‌:. . தவிர இந்த சிங்கா ரவனத்திற்‌ 
குள்‌ பந்தாடும்‌ மேடை சளூம்‌ சில ஸ்வ 
டிருக்கின்றன.. i 
இதையன்றி 'யமுனைமதிக்கு - க்கில்‌ 
இசாமபீரக்‌ என்பதாக ஒரு த்தின்‌ 
கிறது, இது முன்னொரு காலத்தில்‌ அதிக 
சிரேஷ்டமான சங்காரவன மாயிருக்துஇப்பொ 
முது சீர்கெட்ட ஸ்திஇியிலிருக்கிறது. ' இந்தத்‌ 
தோட்டத்தைப்‌ பார்க்கச்‌ செல்லுகறவர்கள்‌ . 
யமுனையாற்று பாலத்தைக்‌ கடர்து செல்லல்‌ | 
வேண்டும்‌. த்‌ 
' ஜிம்மாமசீத்‌:--இ.அவும்‌ த்‌, 
ல்‌ கட்டப்பட்ட பெரிய கட்டடம்‌, ஆக்ரா 
கோட்டை--ரயில்ஸ்டேஷனை யடு த்திருக்பி றஅ, 
இந்த மச த்தின்‌ மல்பாகத்தில்‌. இல. ஸ்தூபி 
கள்‌ அதிக. உயரமாய்‌ க ற டப்பட்டிருப்பதுடன்‌ 
மேல்பாகத்தில்‌ ஆுகா i மண்டபம்போலவும்‌: - 
எட்டுக்கால்‌ மண்டபம்‌ லவும்‌ பல கல்மண்ட 


. பங்கள்‌. செய்து. வரிசையாய்‌ அமைத்திருக்‌ ' 


ஆ 


‘Mat; 1908}: உ வி 
ட ட 


அருக்கன்‌: 9 


 இலைச்ன்‌ : “பார்வைக்கு அதிக 
அக்தமானவைகள்‌, உள்பாகத்தில்‌ சுமார்‌ ஆயி 
மம்பேர்‌ உட்காரக்கூடிய ஒரு கூடம்‌(11811)இரு 


க்ற.௮; | ' இப்பொழுது இந்தக்‌ கட்டடத்தின்‌ ' 
லை. பாகங்கள்‌ இடிந்து டெக்கின்றன, ர 
_ இவைகளன்றி ' 'பட்டிப்பூர்‌ என்ற இரொமத்‌ 
தல்‌ ஆக்பர்‌ பாதுஷா ஒரு அழகான மஸ்ஜீய 
தும்‌, தமது மூன்று மனைவிகளும்‌ சுகமாய்‌ 
வதக்க ஒரு அலங்காரமான : அரண்மனையும்‌ 
கட்டியிருக்கின்றனர்‌. : இவைகளும்‌ பார்க்கத்‌ 
தக்கலைகளே, இந்த கிராமம்‌: ஆக்ராபட்ட 
ணத்திலிருர்‌ து 16மைல்‌ தூரத்திலிருக்கிற;அ. 
இன, அக்பருக்கு அதிக-பிரியமானவிட மென்‌ 
பதாகத்‌ தெரியவருகிற ௮. ப 

மேற்கூறிய கட்டடங்கள்‌ ஒவ்வொன்றையும்‌ 
யாதொரு கட்டணமுமின்றிப்‌ போய்ப்பார்க்க 
லாம்‌, கோட்டைக்குஸ்‌ சென்று பார்க்கப்‌ பிரி 
யமுள்ளவர்கள்‌ ஆள்‌ 1-க்கு ஒரு அணா வீதம்‌ 
கொடுத்து டிக்கட்டுகள்‌. பெறவேண்டும்‌. இத 
ற்கு. முந்திய தினத்திலேயே. விண்ணப்பம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. . இந்த பூர்வீகமான கட்ட 
டங்களின்றி நமஅ .. அங்கிலேய கவர்ன்மெண்‌ 
டார்‌ காலத்தில்‌: கட்டப்பட்ட கட்டடங்களில்‌ 
பார்க்கத்தக்கவைகளும்‌ சிலவுள. அவைகளில்‌ 
முக்கியமானவை (மெட்காப்‌ ஞாபக சின்னம்‌ 
என்ற கட்டடம்‌, ஆக்ராகாலேஜ்‌, லெப்டினெ 
ண்ட்டு. கவர்னர்‌. மரளிகை, “பாங்கி. முதலிய 
வைகளே. இதில்‌.மெட்காப்‌ ஞாப்க சன்னம்‌, 
சர்க்கஸ்‌, ஆட்டம்‌, பிரசங்கம்‌ முதலியவைகள்‌ 
செய்யத்‌ தகுந்த பெரிய ஹாலுடன்‌ கூடிய கட்‌ 


தட்ச, 
கு 


யாம்‌ இந்ஈகரத்திலுள்ள டாஜ்மஹாலைப்‌ பார்‌ 


க்க வேண்டுமென்ற போன்ளஞால்‌ இக்ககரை 


. யடைந்துமூன்று நாள்‌ தினமும்‌ மேற்படி டாத்‌ 


ஜைப்‌ பார்த்தும்‌ திருப்தியடையாமல்‌ மறுபடி. 
யும்‌ இரண்டு நாள்‌ தங்கி ஒரு காள்‌ இரவு நிலா 
வெளிச்சத்திலும்‌ மற்றொரு சாள்‌ யமுனையின்‌ 
ர்‌ சென்ற பார்ததும்‌, திருப்திய்டை 


வட கல்‌ 8 வ ல ன்‌ 


யாமல்‌. மறுபடியும்‌ ஒரு தடவை சென்று பார்‌ 


த்து திரும்பினோம்‌. 


“இனி வடம அமையைப்பற்றி எழுதுவோம்‌; 
| ஸி ௦. வெங்கட்டரமணையர்‌. 
“FREE FROM BONDS.” 
(THE AUTOBIOGRAPHY OF A TALUOQ GUMASTAH) 
க ழ்‌ ட த்த கல ள்‌ 
ன்‌ அவளிம்‌ தீஅவிட்‌ ட கழுதை, 
டத்‌ (177-வது பக்கத்தொடர்ச்‌ி) 
க்‌ 
. இரச்ஜொப்பள்ளியில்‌ நான்‌ பள்ளிக்கூடத்‌ 
நில்‌ சேர்ந்த ஆரம்பத்தி தில்‌ சில திருவிளையாடல்‌ 
அவற்றை இங்கே சற்றுச்‌ 
அருக்கமாய்ச்‌ சொல்லிவிட்டு இர்த பாகத்தை 
முடித்து விடுகிறேன்‌. பள்ளிக்‌ கூடத்திலேயே 
சாப்பிட்க்கொண்டு படிக்கிற. பிள்ளைகள்‌ 16 


கள்‌ ஈடந்தன்‌. 


வயதுக்‌ குட்பட்டவர்களாயிருந்தரல்‌ அவர்களை 
ஒரூ. உ ட்ட அறைக்‌ வசத்திலாவது அல்லது 
பி, ஏ, வகுப்பு ' மாணாக்கர்களிலொருவன்‌ 
வசத்திலாவ.து ஒப்புவித்து அவர்களுடைய 
படிப்பு முத்தலிய செளகரியங்களை' மேற்பரர்‌ 

வையிட்டுக்‌ கவனித்‌ அக்கொள்ளும்படி பெரிய 
உபாத்தியாயர்‌ ஏற்பாடு செய்வது வழக்கம்‌, 
அதே மாதிரி என்னை நடராஜன்‌ என்றொரு 
டி: ஏ. வகுப்பு மாணாக்கன்‌ வசம்‌ ஒப்புவித்‌ 
தார்‌. 
தம்பியும்‌' அதே பள்ளிக்கூடத்தில்‌ என்‌ வகுப்‌ 
பிலேயே. . படித்துக்‌ கொண்டி ரூர்தமையால்‌ 
நாங்கள்‌ மூன்று பெயரும்‌ ஒரு பெரிய அறை 
வாடகைக்கு வாங்கி அதில்‌ ஒன்றாய்க்‌ கூடி ' 
இரவில்‌ நடராஜன்‌ தனியே! 
ஒரு விளக்கு வைத்துக்கொண்டு ஒரு நூலை 


நடராஜனுக்கு மணியன்‌ - என்று ஒரு 


யிருந்தோம்‌, 


யில்‌ சந்தடி செய்யாமல்‌ படித்தக்கொண்டிருப்‌ 
பான்‌. ' நானும்‌ மணியனும்‌ சிற்சில சமயம்‌ 
ராமுடு என்னு என்‌ வகுப்பில்‌ படி.த்தக்கொண் 
டிருந்த இன்னொரு. பையனுமாக இன்னொரு 
கல்‌ வெண்கலக்‌ கடையில்‌ யானை புகர்‌ 


எ ஏ தன்னை யறிக்து தன்‌ தொழிலில்‌ பிரவேசிக்கும்‌ ம தர்ம சின மடை கிலா தல்‌! எ. 


/ 
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- மாக நடராஜன்‌ விளக்கில்‌ 


க தைத்த து ம்ருக னு லாது அல திக்ர்‌ அலை தைகள்‌ அல தவளைக்‌ ட கத்து, அலவ கைர கடவை மக்கிய ௮4 த்‌ ல்‌ 
2 ட ப தலி ப 


- யில்‌ உட்கார்ந்து சொண்டிருப்பார்கள்‌, 


, தியார்‌ பிள்ளைகளைக்‌ கேள்வி கேட்கும்போதே 


ததுபோல்‌ படி, த்துக்கொண்டிருப்போம்‌.: நாங்‌ 


கள்‌ போடும்‌ கூச்சலில்‌ நடராஜன்‌ எப்படி 
புடித்தானோ என்று. எனக்கப்பொழுது ஆச்‌ 
சரியமாயிருக்கிற து, எனக்குக்‌ கூச்சலில்‌ 
படிப்பு ஓடாது. அதலால்‌ நானும்‌ விசேஷ 
தனியே போய்‌ 
மெளனமாய்ப்‌ படித்துக்கொண்டிருப்பேன்‌. 


நான்‌ பக்கத்‌ இலிருக்கும்பேசே க கூச்சலிட்டுக்‌ 


. கொண்டிருக்கும்‌ மற்ற இருவரும்‌ கான்‌: அய்‌: 


பால்‌ போய்‌ விட்டால்‌ படிப்பை அடியோடே' 
நிறுத்தி விட்டு இன்னும்‌ அகப்பட்ட பேர்க 
ளைச்‌ சேர்த்துக்கொண்டு வம்பு பேச ஆரம்பிப்‌ 
மணியன்‌, அண்ணனுக்குப்‌ பயந்த 

நட்ராஜன்‌ . என்ன. சொன்ன 


யார்கள்‌. 
தம்பியல்ல, 
போதிலும்‌ கேட்கமாட்டான்‌, 
பொழுதுதான்‌. படிப்பான்‌, 


காவேரி 
குஸ்தி. தெரியாத பிள்ளை 


தனக்காக 
இஷ்டப்பட்ட 
மற்ற வேளைகளில்‌ ஊர்‌ சுற்றுவான்‌. 
யில்‌.நீச்‌ தவான்‌, 
களுக்குகுஸ்தி சொல்லிக்கொடுப்பான்‌, மற்றப்‌ 
பிள்ளைகள்‌ இருவர்‌ யாராவது சண்டை போட்‌ 
டால்‌ இளைத்தவன்‌. கக்ஷியைத்‌ தானெடுத்துக்‌ 
தொண்டு சண்டை போடுவான்‌. ராமுடு இவ்‌ 
வளவு வெளிப்படையாக தன்‌ அஷ்டத்‌ தனக்‌ 
தைக்‌ காண்பிக்க மாட்டான்‌. அவன்‌ பார்வைக்‌ 
கு சாஅபோலிருந்‌ அகொண்டு நழ்வெட்டாகச்‌ 
செய்யும்‌ விஷமத்‌ அக்குக்‌ கணக்கு வழக்கில்லை, 
அதிகமாகப்‌ பேசமாட்டான்‌, பேசினால்‌ கொல்‌ 


. லென்று சிரிக்கும்படி ஒரு வார்த்தை சொல்‌ 


வான்‌... தான்‌ மட்டும்‌ சிரிக்கமாட்டான்‌. 
பள்ளிக்கூட த்தில்‌ வாத்தியாருக்குப்‌ பின்னால்‌ 
மணியனும்‌, சாமுடுவுமாக ஒரு தனிப்பலகை 
வாத்‌ 


அவர்‌ கையிலிருக்கும்‌. புஸ்தசுத்தைப்‌ பின்ன 
லிருந்தபடியே பார்த்து பதில்‌ தெரிர்துகொ 
ண்டு தற்களைக்‌ கேட்கும்போது கொஞ்சங்கூட 


'யோஜிக்காமல்‌ ராத்திரியே வீட்டில்‌ படித்தவர்‌ 


கள்போல்‌ பதில்‌ சொல்லிவிடுவார்கள்‌. சல 
சமயம்‌ ராமுடு வாத்தியார்‌ தலைப்பாகை நனி 
யைப்‌ பீன்னாலிருக்‌ தபடியே அவிழ்த்துவிட, 


சி 


ட்‌, 


ப 


- லீஷ்கவிகளிடத்‌இலும்‌ 


ஆழ்‌ அவர்‌ த்‌ ப்கச்வலில்‌ 
மெதுவாய்‌ முற்றிலும்‌ அவிழ்ந்து. கழுத்தில்‌ 
சுற்றிக்கொள்ளும்‌, இதை: எதிரே. இருந்து 
பார்த்துக்கொண்டிருக்கும்‌. மற்றய்‌ பிள்ளகளு: 
க்குச்‌ சிரிப்பு வந்தும்‌ வாத்தியாருக்கும்‌ . ராமு. 
டுவுக்கும்‌ பயம்‌ து. எரிச்சமாட்பாலை இண 
வார்கள்‌, 


தைட பழனெில்‌' எனக்கு இங்க 
அாலாிரியரிடத்கும்‌. 
பக்ஷ்பாதமுண்டாயிற்று, அவன்‌ நல்ல கவி 
சிரேஷ்டர்கள்‌ ஒருவரையும்‌ விடாது படிக்தி 
ருந்தான்‌. தமிழிலும்‌ அப்படியே கித்வானா 
யிருந்கான்‌. படிப்பில்‌ ஆவலுள்ள பிள்ளைகள்‌" 
தங்கள்‌ வாத்தியாரிடத்தில்‌ கேட்டுத்‌ தெளி 
யாத சர்தெகத்தை ஈடராஜனைக்கேட்டுத்‌ தெரி 
ரம்‌ ழ்‌ சங்தேத்‌ 
திலும்‌ அவனுக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ பரிச்சயமுண்டு, 
சாயந்திரம்‌ அஸ்தமிக்கவிட்டு 8- மணிக்கு சாப்‌ 


ந்துகொள்ளுவார்கள்‌, 


பாட்டுக்குப்‌ போறெவரையில்‌ காவேரிக்கரை 


A 
யில்‌ உட்கார்ந்து பா்டிக்கொண் டருப்பான்‌. 


-9- ல்‌ 10- -மணிவரையில்தான்‌ இரவில்‌ : 


விடிந்து 6-மணிவசையில்‌ தூங்‌ 
காலையில்‌ காவேரிக்குப்போய்‌ ஸ்கா 
னம்‌ செய்துவர எட்டுமணியாகும்‌, எட்டும்‌ 
ணிமுதல்‌ 9-மணிவரையில்‌. தான்‌ காலையில்‌ 
எல்லாவகுப்பிலும்‌ முதல்‌ இனாம்‌ 
அவனுக்குத்தான்‌. ஆனால்‌ கர்வம்‌ பெருமை. 
யொன்றுமில்லாமல்‌ எல்லாவிதப்‌ பிள்ளைக 
ளோடும்‌ எல்லாவகுப்புப்‌ பிள்ளைகளோடும்‌ 
மற்றப்‌. 
பிள்ளைகளின்‌ சந்தேகங்களைத்‌ தீர்ப்பதற்கே 
தான்‌ .இவன்‌ பொழு முழுவதும்‌ செலவழிர்‌ 
அவிடும்‌. நான்‌ வீட்டிலேயே கொஞ்சம்‌ ஸப்‌ 
ஸ்கிருதம்‌ படித்திருப்பதை யறிந்து, தனக்கும்‌ 
ஸம்ஸ்கிருத பாஷை தவன 
என்னைக்‌ கேட்டுக்கொன ்‌ 
வருஷமாகக்‌ கற்றதை 
கற்றுக்கொண்டான்‌, 
கற்றுக்கொண்ட இங்‌ 


படி. ப்பான்‌. 
குவான்‌, 


படிப்பான்‌, 


சரிசமானமாய்க்‌ கலந்து நடப்பான்‌! 


£'ஷ்படிப்பைப்‌ பார்‌ 
( 


த்து போ i இங்கிலீஷில்‌ 
இருக்கப்பட்ட ஞானம்‌ கணக்கிலுமிருந்தால்‌ 
இன்றையதினம்‌ பி, ஏ, பரீகைத கெடுக்க 


) 


லாம்‌”. என்று ெர்க்கொொண்ட்சத்‌. 


2 ஆனால்‌ 
அதே ஈடராதனிடத்தில்‌ நான்‌ கூடியமட்டும்‌ 


வஞ்சனையில்லாமல்‌ கற்றுக்கொண்டும்‌ கண 


க்குமட்டும்‌ என்‌ மூளையில்‌ அழையவில்லை, 


- நான்‌: இருச்சினாப்பள்ளிக்கு வந்த உடனே 
நடராதனேோடு குடியிருக்கப்‌ போகிறதை அறி 
ந்து "மணியன்‌: என்னைப்பள்ளிக்கூடத்‌து வாச 
லில்கண்டு என்மடியைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு 


உ “அடடே நீ எந்த ஊர்‌? உன்‌ பெயர்‌ என்ன? 


வயது?” என்று கேட்டான்‌. 
எனக்கு அவன்‌ ஈடராதனுடைய தம்பி என்று 
தெரியாது, பின்னால்‌ வஈதுகொண்டிரு ந்த 
நான்‌ பதில்‌ சொல்லுற படி. 
சொல்லட்டுமென்று . சும்மா இரு அ விட்டான்‌, 


உனக்கென்ன 


LITE னும்‌ 


என்னைச்சுற்றி 2 ல்‌ கல்ப்‌ பிள்ளைகளும்‌ கும்பல்‌ 


கூடினார்கள்‌. ௩டராஜனும்‌. பக்கத்தில்‌ வநீது 


நின்றான்‌. அவனைக்கண்ட அம்‌ என்‌ நடுக்கமும்‌ 


பயமும்‌ நீங்கிக்‌ கொஞ்சம்‌ பதில்‌ சொல்ல தைரி 
மண்டாயித ற்று, 


என்‌ 


பெயர்‌ தர-கு-, நான்‌ கோயம்பத்தூர்‌ 


ஜில்லா, ஐயா.” என்றேன்‌. 


்‌ ௪! என்னை 5 ஐயா” என்று ர்‌ 
உன்‌ வயது என்ன?” 


பதின்மூன்று,” “பாடத்தெரியுமா??? 
தெரியாத,” “எப்படியும்‌ பள்ளிக்கூடம்‌ 
சாத்தி ஊருக்குப்போகும்போது நீ பாடித்‌ 
சான்‌. ஆகவேண்டும்‌, இல்லா . விட்டால்‌ பெண்‌ 
டாட்டி பெயரைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. இல்லா 
விட்டால்‌ யார்விடப்போகிறார்கள்‌?'” என்று 
முடித்தான்‌. ௮௮ முதல்‌ மணியன்‌ தான்‌ முக்‌ 
சிய: .இரேதென்‌, எனக்கு யாதொரு இங்கும்‌ 


வரரமல்‌ பாதுகாப்பதை அவன்‌ தன்‌. கடமை 


யாகத்‌ கானே  மேஃபோட்டுக்கொண்டான்‌. 


னன்றாலும்‌ புத்தியில்லா 
தவனல்ல. மன அ. வைத்துப்‌ படித்தால்‌ கூடிய 


ந 


மணியன்‌ விஷ ம்க்கா 


சீக்கிரத்தில்‌ - எதையும்‌. 'சற்றுக்கொள்வான்‌. 
ஆனால்‌ கொஞ்சம்‌ ஆஸ்திபுள்ளபிள்‌ளையா தலால்‌ 

தனக்குப்‌ பிடிப்பு அனாவசிய மென்பது i 
னுடைய எண்ணம்‌, , 
- முதலில்‌ கொஞ்சராளைக்கு என்னை எல்லாப்‌ 
பிள்ளைகளும்‌ ஒரு அபூர்வ ஐந்‌ துபோல்‌ பாவி 


த்து வந்தார்கள்‌, நான்‌ பள்ளிக்கூடம்‌ போகிற: 


வேளை தவிற மற்றவேளைகளில்‌ சட்டைபோட 
மாட்டேன்‌! வேஷ்டிகளை' வண்ணானுக்குப்‌ 
போடாமல்‌ நானே அவைத்து உடுத்திக்கொள்‌ 


, வேன்‌, எண்ணை தேய்த்‌ அக்கொண்டு வெர்ரீரில்‌ 


முழுகமாட்டேன்‌. எண்ணெயும்‌  யேக்காயும்‌ 


்‌ எடுத்துக்கொண்டு காவேரிக்குப்‌ போய்விட 


வேன்‌. யாரோடும்‌ வலுவில்‌ பேசமாட்டேன்‌. 
சும்மா. இருக்கையில்‌ என்முகம்‌ அழுவ துபோ 
லிருக்கும்‌, சிரித்தாலாவது பேசினலாவது 
தான அந்தப்‌ பார்வைமாறும்‌, ' ஆதலால்‌-சில 
போக்கரிப்‌' பயல்கள்‌ “அழுமூஞ்ட”: என்னு 
எனக்குப்‌ பெயரிட்டார்கள்‌, ஆனால்‌ மணியன்‌ 
எனக்குத் தோழன்‌ என்று தெரிந்த பிறகு 
என்னெதிரில்‌ அப்படிக்‌ 

நானும்‌ அதை லக்ஷியம்‌ செய்ததில்லை. ஆனால்‌ 
எல்லாவற்றிற்கும்‌ மேலான ' அதிசய மென்ன 
வென்றால்‌ 


கூப்பிட்ட இல்லை; 


நான்‌ சரந்தியாவஈதனம்‌ செய்து வந்‌ 
தன்‌. இதற்காக என்னை எல்லாரும்‌ “வைத 
கக்‌ கட்டுப்புட்டி"" என்று சொல்வது வழக்கம்‌, 
கொஞ்சநாளைக்கெல்லாம்‌ மணியனும்‌. என்‌ 
ஊப்போல்‌ சந்தியாவந்தனம்‌ செய்ய ஆரம்‌ 
பிக்கவே அப்படிக்‌ கூப்பிடுவதை நிறுத்திவிட்‌ 
டார்கள்‌; சில பிள்ளைகள்‌ மணியனைப்பார்த்துத்‌ 
தாங்களும்‌ சந்தியாவந்தனம்‌ . தி்‌ ஆரம்பித்‌ 


தார்கள்‌, 


முதலில்‌ மணியனுக்குக்கூட நான்‌ அபூர்வ 
ஐந்துவாகத்தரன்‌. தொன்றியிருப்பேன்‌. அவ 
னோடும்‌ அவன்‌. அண்ணாவாகிய ஈடராதனேடும்‌ 
குடியிரராவிட்டால்‌ மணியன்‌ மற்றவர்களோடு 
சோர்‌௫ என்னைப்‌ பரிஹாசம்‌ செய்திருப்பான்‌. 
பெரியவாத்தியாரே பார்த்து என்னை ஈடராஜ 


னிடத்தில்‌ : ஒப்புவித்தமையால்‌ நான்‌ தனக்கு 
i » 3 


க்‌ 


1] 
/ 
/ 


ந 1 


ர்‌ ற ழ்‌ ந்தி , ர த ns நதி ல்‌ வந்தடி SE பாத்‌ ய்‌ டு ன்‌ ச 412 ்‌ வலப்‌ 
பவன றில்‌, ட்டு ந 
தே... 


ப தாள்சச்செய்‌ அலிட்டாயா ? தொட்டில்‌. வேண்‌. 


வே சரிக கணி. 


ச்‌ சொந்த. மனிதனாய்‌ 'விட்டேனென்றறிந்து, - மணியன்‌: “இன்னுங்‌. இதனான்‌ ட 
மணியன்‌ எனக்கு எப்போதும்‌ பக்க உதவி வேண்டும்‌... அவனுக்கு இன்னும்‌ தைரியமுண்‌ 


யாக இருக்கக்‌ கடமைப்‌ பட்டடன்‌. வந்த டாசுவில்லை.. ஐயோ பாவம்‌ ! அவன்‌ ஒருமா. 


உடனே என்‌ பெட்டியைத்‌ திறந்து என்‌ மூட்‌ ண்பன்‌ னிருக்கிறான்‌... எ அகேட்‌ 
டையை யெல்லாம்‌ அவிழ்த்துப்‌ பரிசோதித்து, டாலும்‌ ,ஆடுயோல்‌ தலையை _ய்சைக்கிறான்‌.. 


அதில்‌ வைத்திருந்த லை இன்பண்டங்களையும்‌ நான்‌ என்னசொன்னாலும்‌ சொல்வதை. மறுத 


ஒழுங்காய்‌ அடுக்கிக்‌ கட்டப்பட்டிருந்த புஸ்‌ அச்‌ சொல்லமாட்டே னென்கிறான்‌... அநேக 
தகங்களையும்‌ வேஷ்டிகளையும்‌ பார்த்து “உங்க தடவை அவனை , வலுவிலே , பேசச்செய்ய 
ளம்மாளுக்கு செல்வக்குழக்தையோடா நீ? ; , வேண்டுமென்று பார்‌ த்தேன்‌. அது என்னால்‌ 
என்று பரிஹாசம்‌ செய்துவிட்டு எனக்குப்‌ புத்‌ முடியவில்லை, எப்பொழுதும்‌ நான்கான்‌, முத. 


திமதிசொன்னான்‌; “இங்கே இருக்கிற பைய லில்‌ வாய்திறந்து பேசவேண்டி. கண்பட I 


ன்களெல்லாம்‌ தஷ்டப்பிள்‌ளைகளா யிருப்பார்‌ அவனுக்கு சுயபுத்தியே இல்லை என்று: நினைக்‌ 
கள்‌ ; நீ அவர்களோடு வாக்குக்கொடுக்காதே. கிறேன்‌ என்றான்‌. ‘| 

தில்‌ கேள்வி கேட்டால்‌ தைரியமாய்‌. ராமுடு: “நாரன்‌ சொல்லுமிறதைக்‌ கேள்‌” 
யோஜிக்கா மல்‌ தயங்காமல்‌ ப ல்லி என்ர. மணியா ! வீணாய்‌ அவஸ்தைப்‌ படாதே, 
டும்‌, அவ்வளவுதான்‌ சூக்ஷமம்‌, உன்‌ ஊரைப்‌ அவன்‌ தகப்பனாருடைய மேல்விலாசம்‌ தெரி. 
பற்றியாவது வீட்டைப்பற்றியாவ து, அப்பா. யுமல்லவோ ? நல்ல ' தாதிக்காய்ப்பெட்டி ஒண்‌. 
அம்மாவைப்‌ பற்றியாவது. பேசாதே. த ௮. சம்பாதித்து அவனை அதற்குள்‌ வைத்து 
லை எல்லாரும்‌ உன்னை “அம்மாச்‌ ச செல்லம்‌" தின்பண்டங்களும்‌. வைக்கோலும்‌ 'மர தீதூளும்‌ 


என்று கூப்பிவொர்கள்‌'” என்றான்‌: "ஆ. வைத்து மேலே. வாயைமூடிப்‌. பலகையடி த்து 
“உன்னோடகூட இவ்கிஷயங்க: ாப்பற்றிப்‌ “உள்ளே கண்ணாடிசாமான்‌, இஅமேல்பக்‌ 
பேசக்கூடாதோ ?'' என்றேன்‌, கம்‌ !! ஜாக்கிரதை !!!?? என்னு: பில்லை எழுதி 


“என்னோடு வலத்‌ நமக்குள்‌ வித்தியா ஓட்டிட்டு தபாலில்‌ ஊருக்கனுப்பிவீட, அது: 
சமில்லை” என்றான்‌, இதைக்‌ . கேட்டபிறகு தான்‌ சரி என்றான்‌, இவர்கள்‌ ' சம்பாஷணை: 
நர, எனக்கது அழுகையை இருக்‌. அவைத்‌ மேட்கெகொண்டே அல்லு தத்த கத 


அக்கர ணடன்‌. 


மணியன்‌ என்னைப்பற்றி நிரம்பக்‌ தவில்‌ 
யெடுத்‌தக்கொள்ளூகிறுன்‌ - என்று: தெரிந்து? என்று தொந்தபோ திலும்‌. மாடு சொன்ன 


ராமுடு. அவனை அடிக்கடி பரிஹாசம்‌ சென்ற மாதிரியையும்‌ அவன்‌ முகத்தையும்‌ பார்த்தி 
வான்‌. ராமுடு ஒருவன்‌. தான்‌ மணியனை எனக்குச்சிரிப்பு: வந்துவிட்டது. 


தைரியமாய்ப்‌ பரிஹாசம்‌ செய்யலாம்‌, “மணி 


யா, குழந்தைக்குப்‌ பால்புகட்டியாய்விட்ட, தா? 


எனக்கு என்னைத்தான்‌ சொல்லுகிழுர்கள்‌ 


நான்‌ திடீரென்று சிரித்ததைப்‌ ட பார்த்தி. 
i ராமுடு “பேஷ்‌! பாதகமில்லை, அப்படியானால்‌ 
பையன்‌ பிழைத்‌ அதுக்கொள்வான்‌.'' என்று என்‌ 
னைத்‌ தட்டிக்‌ கொடுத்தான்‌. ௮து முதல்‌ ராமுடு. 
வும்‌ என க்கு சிநேகிதனாகிவிட்டான்‌., 


மம?” என்பான்‌. 

ஒருநாள்‌ “என்னடா எப்போபார்த்தாலும்‌. 
அந்தப்‌ பையனைக்‌. குஞ்சுபொரிக்கும்‌ கோழி குத்தி 
மாதிரி அடைகார்க்கிராயே ! அப்படிச்‌. செய்‌. ஒரு நாள்‌. சாத்திரி. நாங்கள்‌ மூன்று ன்னும்‌ 
தால்‌ அவன்‌ ஒன்றுக்கும்‌ உதவமாட்டான்‌. வழக்க ம்போல படித்துக்‌ கொண்டி அங்கத்தை 
வாயுங்கையுமுள்ள பிள்‌ளயானால்‌ தானே ஈடராஜனும்‌ அவனை விளக்கில்‌ தனியே, - 
பிழைக்கவேண்டாமா ?” எனறு. ப்‌ கேட்‌ படி த்துக்‌ கொண்டிருந்‌ ன்‌... அப்பொழுஅ! 
ப, 3... | பூ எங்கள்‌ வகுப்பில்‌. ரா பக்த உத்கர 


ட்‌ 
்‌ ‘ 4 க ல்‌ 


1 


ப 1 


டைப்‌ 


ட 


, அக்‌ ருக்க பிரக 


கீண்டம்‌. பாடமாக 'ஏற்படுத்தப்பட்டிருர்தது. 


வாரத்தில்‌ இருமுறை ஒரு ' ' பாஷையிலிறார்‌ து 
இன்னொரு பர்லஷைக்கா. மொழி பெயர்க்கும்‌ 
விதத்தை உபரத்தியாயர்கள்‌ எங்களுக்குக்‌ கற்‌ 
அக்‌ கொடுப்ப அ வழக்கம்‌, ர, கடவை 
ம்றுஈாள்‌' மொழிபெயர்க்கும்‌ பாடத்துக்காக, 
உத்தரகாண்டத்தில்‌ ' ' லக்தமணன்‌ சீதையைக்‌ 
காட்டில்‌ விட்டுத்‌. திரும்பும்‌ பாகத்தில்‌ 10 


சுலோகங்களைப்‌ படித்து வரும்படி. உபாத்தியா' 
- யர்‌ குறித்துக்‌ 


கொடு த்‌இருந்தார்‌. 
படித்தாடிவிட்ட அ, 


பத்த 
உடனே 


சுலோசமும்‌ 


ராமுடுவுக்கும்‌ மணியனுக்கும்‌ தூக்கம்‌ வர. 


ராமுடு. என்னடா 


ஆரம்பித்த விட்டது. 


மணியா, அடுத்தாற்போல்‌ வருகிற வார்த்தை 


களை யெல்லாம்‌ வண்டி வைத்திழுக்க. வண்டும்‌ 
போலிருக்றெது!') 

சாங்கு . செய்துகொண்டு வேண்டுமென்று உள 
றினான்‌.. . மணியன்‌ தன்‌ கையிலிருர்த இங்கி 
லீஷ்‌ சமஸ்கிருத அகராதியை மூடிவிட்டு 


“ஒரு . நாளைத்கு . 10 சுலோகம்‌ ஈடந்தாற்‌ 


என்று படிப்பதாகப்‌ பா 


போதாதா, அதற்குமேல்‌ வாத்தியாரை யார்‌ 


நடத்தவிடப்‌ போகிருர்கள்‌? இந்த நிலவுக்குச்‌ . 
காவேரி மணலில்‌ ₹* பலி.சடுகுடு ? ஆடுவோம்‌ 


29 


வாருங்களடா ”' என்னவே, இதைச்‌ கேட்டுக்‌ 


கொண்டிருந்த இன்னொரு “பையன்‌ ** நம்மு 


டைய. இங்கிலீஷ்‌ வாத்தியாருக்குத்‌ (தான்‌ 


உடம்பு சரிப்படவில்லை. என்று. தெரியுமல்ல- 


வோ, காளைக்கு யாராவது பு.து வாத்தியார்‌ 
வந்தால்‌ அவரிடத்தில்‌ நாம்‌ வைத்தது தான்‌ 
கூட்டம்‌ வாருங்களடா!” 
கும்பல்‌ கூடிக்கொண்டு போய்‌. விட்டார்கள்‌, 


என்று எல்லோரும்‌ 


நான்‌ மட்டும்‌ ராமாயணத்தையும்‌ அகராதியை 
யும்‌ ்‌ வைத்‌.துக்கொண்டு மேலே ஐந்தாறு 
சுலோகம்‌ படித்துக்கொண்டு போனேன்‌, 
ஏனெனில்‌ படிக்கப்படிக்க எனக்கு அப்பா 
டத்தை நிறுத்த மனம்‌ வரவில்லை, சிவதவயத்‌ 
தனிமையில்‌ விட்டப்‌ போகக்கூடிய லக்ஜமண 


(இன்னும்வரும்‌. ) 
ஓர்‌ தாவூகா குமஸ்தா. 


க 
விே வ கல்லின்‌ ச 


௯. 
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A CATECHISM OF THE BHAGAVAD- 
ல்‌ இயக FOR THE RSE OF Fm 


க ப செய்வத இ ௫ 
ஸ்ரீ. கிருஷ்ணாய கத்தி: முல்ல அட்ட ப 
ஸி பகவத்தை வனக்னம்‌ 


.. (சிறுவர்க்‌ குபயோகமாக எழுதப்பட்டது. 12405 
_....._ 
190-வ த பக்கத்‌ தொட ர்ச்ி, 
்‌ ம்‌ கர்மத்தைச்செய்யா மல்‌ 6 ஒருவன்‌ ஆத்மத்‌ 
ஞானத்தை அடையக்‌ கூடாதோ? 
ஏனெனில்‌ கர்மமே ஞானத்துக்‌ 
குக்‌ கருவியாவ அ. ஒருவன்‌ எவ்வளவு அற்‌ 
பமான காரியத்தைச்‌ செய்யக்‌ கருதிலைம்‌, 


அதற்குத்‌ தகுந்த கருவிகளைப்‌ பிரயோடுத்த 


கூடாஅ, 


முயன்று செய்தாலொழிய அக்காரியம்‌ கைக. 


டுமா? அப்படியிருக்க என்றென்றும்‌ அழி 
யாத பேரின்ப முத்தியைக்‌ கொடுக்கும்‌ ஆத்ம 
ஞானத்தை அதற்குத்‌ தக்க கருவியும்‌ முயற்சி 
யுமின்றி ஒருவன்‌ எவ்வாறடையக்கூடும்‌? கர்‌ 
மமே ஞானத்துக்குக்‌ கருவி: கர்மத்தைச்‌ 
செய்யாமல்‌ ஞானமிஷ்டையை அடை தல்‌ அசா 
த்தியமென்றனு பகவான்‌ தாமே ஐயம்திரிப 

றத்‌ ல்‌ நீரது கூறியிருக்கின்றார்‌. அன்றி 
யும்‌ ராஜஸாதி குணங்களைக்‌ கடந்து செல்லாத 
அஞ்ஞானிகளுக்குக்‌ கர்மங்களைவிட்டுச்‌ சும்‌ 
மாவிருத்தல்‌ முடியாதாகும்‌ ; யாதேனும்‌ ஒரு 
கந்மத்தைச்செய்‌ அ கொண்டிருத்தலே அவர்க 
ஞூக்கு இயற்கையாகும்‌: ஆதலினலே அப்‌ 
படிப்பட்டவர்‌ "கர்மத்தை விட்டு விட்டதாகப்‌ 
பாவிப்பது  பொய்ப்பாவனையே யன்றி மெய்‌ 
யாகாஅ, ' கர்மங்களை விடாமற்‌' செய்துகொ 
ண்டிருந்‌ தம்‌ எவன்‌ தன்‌ ஞானேர்த்ரியங்களை 
அடக்கி வசப்படுத்‌துரானோ அவனே இறந்த 
வன்‌. ஆகையினாலே ஞான௫த்தியடையாத 
ஒவ்வொருவனும்‌ ஞானத்தை அடையும்‌ 
பொருட்டுக்‌ கர்மங்களை - அவசியம்‌ செய்தலே 
வேண்டும்‌, -_ 

9, கர்மமாவது என்ன ? 

கர்மமென்பது பொதுப்பட கடத்தல்‌” “செய்‌ 
தல்‌” முதலாகிய எல்லாக்‌ காரியங்களையும்‌ குதி 


டவ ம்‌ 


ணை ண்ண டத 


ன 
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த 
விவேகசிந்தாமணி , 


க்குமாயினும்‌ கீதையில்‌ குறிக்கப்பட்ட கர்மங்‌ 


கள்‌ சாத்விக கர்மங்களே, “வேதங்களில்‌ 


முக்குணத்தைப்பற்திய பல கர்மங்களும்‌ தி 
பபட்டிருப்பிலும்‌ நீ அவற்றுள்‌ சத்துவ கர்‌ 


மங்களையே அறுஷ்டிச்சு (ிவேண்டும்‌!?! ௮ என்று 
(2. 45-ல்‌) பகவான்‌ கூறுகின்றார்‌, சத்துவ 
காமங்களாவன, புண்யகர்‌ மங்கள்‌ ; அவையா 


வன, ஈசுவர அரசனா மாகிய எஜ்ஞ. கர்மங்க 
ரூம்‌ அவரவர்களுடைய : வர்ணா மன்களுச்கு 
உரியவாக நியமிக்கப்பட்ட ஸ்வதர்ம -கர்மங்‌ 
களுமாம்‌. 

- 3. கர்மங்களைச்‌ யல்ல ஒருவன்‌ 
எப்படிச்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌ ? 


கர்மங்களைச்‌ செய்யும்போது அவற்றின்‌ 
பயனைக்‌: தான்‌. 'அடையவேண்டு மென்னும்‌ 
எண்ணமில்லாமல்‌, கேவலம்‌ ஈசுவர. ப்ரீதியாக 
வும்‌,ஸ்வதச்மாதஷ்டானம்‌ தனக்கு உரியதெ 
ன்னு. கருதியும்‌, செய்யவேண்டும்‌, பலனை 
அபேட்சித்தரல்‌ அச்கர்மத்தால்‌ பர்த முண்டா 
கும்‌; அ. ஞானசாதனமாசா ௮, 

த்‌, ங்லனை அபேக்ஷிக்காமல்‌ கர்மங்களை 
எவ்வாறு செக்க! அகத்கு திருஷ்டாந்த 
மென்ன !: 

பிரதி பிரயோசன த்தை விரும்பிச்‌ செய்த 
லாவ அ கூலிக்காக வேலைசெய்தல்‌ போலவும்‌, 
இரயத்துக்காகப்‌ பண்டம்‌: மாற்றுதல்‌ போல 
வும்‌, சுவர்க்காதிபோகங்களை. இச்சத்து அவற்‌ 
திற்குரிய கர்மங்களைச்‌ செய்தலாம்‌, இக்கர்‌ 
மங்களால்‌ அந்தந்தக்‌ சர்மங்களுக்கு விதிக்கப்‌ 
பட்ட பலன்களேயன்றி வேறு பலன்‌ உண்‌ 
டரசுமர்ட்டா. இவவாறன்றித்‌ தனக்குச்‌ “செ 
ய்தல்‌' சடமையென்றும்‌, ஈசுவரப்‌ பிரீதியாக 
அம்‌, செய்தால்‌, அச்சர்மங்களுக்குச்‌ சொர்த 
மாக விதிக்கப்பட்ட பலன்களாகிய பேர்கங்‌ 
களை அடையாமல்‌ ஒருவன்‌ ' தத்த சத்தியை 
யும்‌ ஞானத்தையும்‌ அடையலாகும்‌, 

5. யஜ்ஞ கர்மங்கள்‌ எவரால்‌ நியமிக்கப்‌ 
பட்டன ? அவற்றின்‌ உத்தேசமென்ன ? அவ 


ற்றைச்‌. செய்யாமையால்‌ உண்டாகும்‌ கெடுதி 
யென்ன | 0 


\ 
< ழ்‌ 
இ 


- வேண்டாமன்றோ! 


விடுவார்கள்‌. 


யஜ்ஞ கர்மங்கள்‌ . படைப்புக்‌. அந்தே. இரு. 
கஷ்ட கர்த்தாவாயெ பிரமதேவரால்‌ ஜனங்களு 
டைய ஈன்மைக்காக கியமிக்கப்பட்டன,. பம 
தேவர்‌ ஜனங்களை சிருஷ்டித்து . அவர்களுக்கு 
யஜ்ஞகர்மங்களை கியமித்து அவர்களை கோக்க, 
நீங்கள்‌ இக்குக்‌ கர்மங்களைச்‌ கைவிடாமல்‌ . ர 
க்தையோடு செய்வீர்களானால்‌ : இவற்றால்‌ கே 
வர்களை மகிழ்வித்து உங்களுக்கு வேண்டிய 
ஈல்வரங்களையெல்லாம்‌ அவர்களிடத்திலிருர்து 
நீங்கள்‌ யெறலாஞும்‌ ; இக்காமங்களால்‌ தேவர்‌. 
கள்‌ திருப்தியடைய. அவர்களால்‌ நீங்கள்‌ ஈன்‌ 
மையை அடைவீர்களென்று சொல்லி, ஜனங்க 


ளுக்கு இக்க எங்களை. நிய த்தார்‌. ஆகையி 
னாலே, யஜ்ஞகர்மங்களைச்‌ தகட்ட! தேவர்‌ 


களால்‌ நன்மை யடை பவர்கள்‌ பிறர்‌ பொ 
ருளை அபகரிக்கும்‌ சள்வருக்கு .நிகரரவர்‌, 
அவர்‌ உண்ணும்‌ உண ம்‌ அவர்களுக்குப்‌ பா 
வங்களையே ஒபருக்க சய்யும்‌, அன்றியும்‌, 
அவர்கள்‌ தாங்கள்‌ அழிதலேயன்றி, கர்மத்‌ 
கால்‌ லோகசக்கரமானது சுழன்று நடைபெ 
ற்று வருதலின்‌ அக்கர்மத்தைச்‌ செய்யாமை 
யினால்‌, உலகத்துக்குக்‌ கெடுதியைச்‌ செய்பவ 
. ஆதலின்‌, ஈசுவர ஆராதன மான 
புண்யகர்மங்களை துப ட அவசியம்‌ 
செய்தல்‌ வேண்டும்‌. 


ராவார்கள்‌. 


6. கர்மங்கள்‌ ஆத்மஞானத்துக்குச்‌ சாகன்‌ 
மாயின்‌, ஆத்மஞானத்தைப்‌ பெற்றவர்களுக்‌ 
குக்‌ கர்மம்‌ செய்யவேண்டுவதில்லையோ ? - 

ட ஆத்மஞான த்தைப்‌ பெற்றவர்களுக்குக்‌ க கர்‌ 
மம்‌ செய்தல்‌ அவசியமன்று, ஆற்றைக்‌ கட 
ந்துக்‌ கரையேறினவனுக்கு அப்புறம்‌ தோணி 
. ஆயினும்‌, . அவர்களும்‌ 
பிறரை ஈல்வழிப்‌ படுத்தும்பொருட்டுக்‌ கர்‌ 
மங்களை அறஷ்டித்தல்‌ ஆகும்‌, உலகமானது 

அறியாமையை உடையது. -மேலோர்கள்‌ 


எஸ்டி செய்கின்றார்களோ அதை உலகத்தார்‌ 


தாமும்‌ட செய்வார்கள்‌, மேலோர்கள்‌ எதை 
விட்டுவிடகிறார்களோ |அதைத்‌ தாமும்‌ விட்டு 
ஆகை னாலே : ஞானிகள்கூட்‌. 


லோகோபகாரமாகக்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்தல்‌ 


முறையையாகும்‌, 


[நி 


ர்க பர்வ. ail 


TTT 


ப 7. லோகோபசாரமாகக்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்‌ 
பவர்களுக்குத்‌ திருஷ்டாந்தம்‌ ஆவார்‌ எவர்‌? 
்‌ பகவானே திருஷ்டார்தம்‌. 
யும்‌ காரியங்களெல்லாம்‌ லோகேரபகாரமன்‌ 
ஜித்‌ தமக்கோர்‌ பயனைக்‌ கருதியாகுமர்‌? பகவா 
னுக்குப்‌ பார்க்கப்போனால்‌ இர்த மூன்றுலோ 
கச்திலேயும்‌” அடையக்‌ கூடிய பிரயோசனம்‌ 
யாதுள்ள அந. ஒன்று. மில்லை? ஆகையினாலே 
பகவான்‌ செய்கைகள்‌ எல்லாம்‌ ௮நுக்ரகார்த்‌ 
தமே, பகவான்‌ சாம்‌ செய்தற்குரிய ருஷ்டி 
யாதி. காரியங்களைச்‌ செய்யாமல்‌ : விட்டுவிட்‌ 


டால்‌, மற்றவர்களும்‌ தாங்கள்‌ தாங்கள்‌ செய்‌ 


பகவான்‌*செய்‌ 


ப்வேண்டிய கர்மங்க ரச்‌ செய்யா மல்‌ ஒழிந்த 


விவொர்கள்‌. அசனை, 
வான அநேக கெடுதிகள்‌: உண்டாகி உலகம்‌ 


௮ழிர்‌ தபோம்‌, ஆகையினாலே. மேலோர்கள்‌ 
யாவரும்‌ தத்தமக்குரிய கர்மங்களை த்‌ தவருமற்‌ 


வர்ணசங்காம்‌ . மத 


"செய்து பிறரையும்‌ செய்விக்க வேண்டும்‌. 


ய்றொன்‌, 


8: ஞானியும்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்தால்‌, அவ 
னுக்கும்‌ அத்ஞானிக்கும்‌ என்னபேதம்‌? - 
“ அத்ஞானியானவன்‌ பலாபேகைஷயினாலே 
காமங்களைச்‌. செய்கிறான்‌. 'ஞானியோ . பலா 
பேகைஷயின்‌ றி லோகோபகாரமாகக்‌ கர்மல்‌ 
களைக்‌ செய்கிறான்‌, அன்றியும்‌ ஞானி கர்மங்‌ 
களின்‌ உண்மை நிலையை யறிந்து கர்மங்களைச்‌ 
செய்கிறான்‌. அதாவ. த. கர்மங்களெஃ ல்லாம்‌ 
பிரகிருதி குணங்களால்‌. செய்யப்படுகின்றன 
வென்றும்‌ ஆத்மாவுக்கு அக்கர்மங்களில்‌, யா 
தும்‌ சம்பந்தமிம்லை யென்றும்‌ தெரிந்த தான்‌ 
செய்யும்‌ காமங்களில்‌ அபிமானமில்லாமல்‌ செ 
. கர்மங்கள்‌. பிரகிருதி குணங்களாற்்‌ 
செய்யப்படதலாவ து, . பிரகிருதியின்‌ சத்வாதி 
ருணங்களாலே உண்டாகின்ற தேகேர்சரியங்‌ 
களாலே' செய்யப்படுதலாம்‌, இவ்வர்‌ அ தே 
கேந்தரியங்களாலே செய்யப்படும்‌ தர்மங்களை 
ஞானியானவன்‌ அறிந்து அவற்றில்‌ பீற்றுவை 


த்தலில்லை, அகங்கார த்தாலே மதிமயங்கி இவ்‌ 
வண்மை அறியாத வ்‌ கர்ம்ங்‌ 


களைத்‌ தானே செய்பவனாக எண்ணிப்‌ பலனில்‌ 
ஆசைவைத்துப்‌ பலன்‌ சிந்திக்கின்‌ சந்தோஷ 
ட 


4 ட. : 
விட்வசசிரிதா்‌ ப்‌... ப 


911 


மூம்‌ இத்கயான்டின்‌ வியச்னமும்‌ அடைகிறான்‌; 
இதுவே இருவர்க்கு முள்ளபேதம்‌, ' ஆயினும்‌ 
இவ்வுண்மையதிந்த ஞானி இவ்வுண்மையை 
அதியா சீ அஞ்ஞானிகளுக்கும்‌ கர்மத்தில்‌ ௮௫ 
ரத்தை உ: சடா டன போதனைபண்ணி அவர்‌ 
கள்‌ மன த்தைக்‌ கலங்கச்செய்யலாகா து, ' அன 
ர்களஅ பக்குவத்தை அறிந்து அலர்கள்‌ செல்‌ 
அம்‌ கர்மமார்க்கத்தலேயே தி்‌ செலு 


ட்‌ தீதல்‌ வேண்டும்‌, 


்‌ 9, ஸ்வதர்மத்தை ஷம. இயலாத 
போது. தி்‌ கக ஆசா 
தொர ௮ 
ஆகாது, ஒருக்க தன்‌ குலத்துக்கும்‌ த்‌ 
மைக்கும்‌ ஏற்படுத்தப்பட்ட ' கர்மங்களையே 
செய்கையாக அறுஷ்டிக்க ' இயலா தயோ தும்‌ 
இயன்ற அளவிலேனும்‌ 'அறுஷ்டிக்க வேண்‌ 
டும்‌, தன்னறத்தில்‌ வழுவாமல்‌ நிற்றலினாலே 
ஒருவனுக்கு அநேக அன்பங்கள்‌ விளையுமா 
யினும்‌ . மரணமே ! நேருமாயினும்‌ ௮௮ 


- பெரிதன்று.  அத்துன்பங்கள்‌ இப்பிறப்பில்‌ 


அவனைப்‌ பாதிக்குமேயன்றி மறுமையில்‌ அவ 
னைத்‌ தொடரா. 
காரியங்களைச்‌ செய்யாமையினாலே பாவமாக 
மாட்டா. பிறருடைய தர்மங்களை அஅஷ்டித்‌ 
தலே பாவமாகும்‌, அதனால்‌ இப்போது நன்மை 
யை அடைர்தபோதிலும்‌ அது மறுமைக்குக்‌ 
கெடுதியாகும்‌, நரக. ல்‌ சங்குகளை 
பவன ஸ்ப வடு, 


௫ 10. பரதர்மா.நுஷ்டானம்‌ முதலான பாவ 


செய்யத்தகாத குற்றமான 


ங்களை. ஒருவன்‌ அவை . பாவமென்றும்‌ செய்‌ 
யத்தகாதவை யென்றும்‌ தெரித்தருக்‌அம்‌ 6 ஏன்‌ 
செய்கினறான்‌.?. ப 

அதற்குக்‌. காரணம்‌ ராஜசகுணத்தால்‌. உண்‌ 
டாகும்‌ காமக்சோதங்களே யாகும்‌. குரோ 
தம்கூட விரும்பிய பொருள்‌ தனக்குக்‌ கடை 
யாமையாலே உண்டாதலினால்‌, ஆசையே எல்‌ 
இந்த 
ஆசையினாலே ஞானம்‌ பிரகாசியோாமல்‌ மூட 
ப்பட்டு அகங்காரம்‌ மேலிட்டு ஒருஷன்‌ பாவ்‌ 
களைச்‌ செய்கிறான்‌, இவ்வாசையாளக்‌ ஞா 


லாக்‌ கே ட்கெகும்‌ 


காரணமாகும்‌, 


்‌ Mr 
212 ம்‌ 


னேர்த்ரியங்களையும்‌ மனசையும்‌ தனக்கு: இட 
மாகக்கொண்டு அந்த இந்த்ரியங்களின்‌ வழி 
யே மனத்தைச்‌ செலுத்தி மனத்தின்‌ வழ்யே 

அறிவைச்‌. செலுத்திப்‌ புத்தியைக்‌ கெடுத்து 
அரேக இகினைகளைச்‌ செய்விக்கும்‌. இந்த 
ஆசையோலக்‌ கொடியது: ஒன்றுமில்லை, . இந்த 
ஆசையை ஈழித்தவனுக்கே ஞானம்‌. த்திக்‌ 
ட னு ப 


_ மனமுதலிய இந்தரியங்களை அவவாசைக்‌ 
க்குட்படாமல்‌ அறிவால்‌ மீட்டு, ௮வ்வாறுமீட்‌ 
டுத்‌ தன்‌ வழிப்படுத்தும்‌ அறிவே எவற்றினு 
மேலாகிய. தானேன்றுணர்ர்து அந்த உணர்ச்‌ 
கியைத்‌ ' திடப்படுத்திக்‌ கொள்ள, 
தானே ஜமிச்‌கபோம்‌, 
எஸ்‌. முத்துஜயர்‌, பி, எ. ., 


ர — 


‘SAN KARA-PRYAN. 


அவவாசை 


சங்கரப்‌ பிரியன்‌. 
(80-வது பக்கத்தொட ர்ச்சி.) 
்‌ VIL. குழந்தைகள்‌ விளையாட்ட. 
முந்திய அதிகாரத்தில்‌ சொன்ன. சங்கதிகள்‌ 
நடந்து சுமார்‌ 6-வருஷங்களாயின. அரசனது 
இரண்டு குழந்தைகளும்‌ நாளொரு மேனியும்‌ 
பொழுதொரு வண்ணமுமாக வளர்ந்து வக்‌ 
தார்கள்‌. அவர்கள்‌ தங்கள்‌ வயதொத்த கிறு 
வர்களோடு கூடி விளையாவொர்கள்‌. அவர்க 
ளூள்‌ ஒருவன்‌ வைத்திய வேஷம்‌ பொட்டுத்‌ 
கோண்டு.ஒரு இடத்தில்‌ உட்கார்ந்திருப்பான்‌. 
ஒருவன்‌ வியா தியஸ்தன்போல்‌ நொண்டி நொ 
ண்டிக்‌ கொண்டு அவனிடம்‌ வந்து நிற்பான்‌, 
அவர்களுக்குள்‌ பின்வரும்‌ சம்பாஷணை ஈடக்‌ 
ப்‌ 
வைத்தியன்‌: என்னாப்பா, உனக்கு என்ன 
உடம்பு?. ்‌ 


வியாதியஸ்தன்‌ : அவல்‌ - “வைத்தியரே, நான்‌ எங்க 


ஊட்டுக்குள்ளே 


மத்தவனுக்கு மூத்தவன்‌ 


விவேகசிந்தாமணி ( 


11. இந்த ஆசையை ஓழிப்ப.து எப்படி. ' 
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ப்‌ 
தத்தை ப்ப வவ தமக த்‌ த்‌ ம் வளவ ன்ப 
- TT வை வவ வனை ண வண கை பணை வைகை அதி சவ கள எனா வாகை வாளன்‌ வனா வ னைகைக்வை ணை வணக 


்‌ மூவருக்கும்‌ இளையவன்‌: வ. உல 

'ஒருகாள்‌ காதுகிறைய மோதிரமிட்டு' கை 
நிறையக்‌. கடுக்கனிட்டு ப ்‌ 
ம க என்னும்‌. ற்‌ ரிதழி 

ல்‌ ழ்‌ 

கொச்கு அன்த மஹா மிருகத்தைக்கண்டு 
. அறுகென்கெ ஆலலிருக்ஷத்திலேறி ... 
உளறி அடித்துக்கொண்டு . கட விழுந்தே 
ளையா! ப 
' அகடவிகட, விஸ்தாரமான ச ்சப்ப்கல்‌ 
முள்ளு உச்சந்தலையில்‌ தைத்து உள்ளங்காலில்‌ 
இறங்கிகிட்டத, அய்யா, 

அந்த முள்ளு புறை தமட்டுதவ்வார்‌. அதற்கு 
மருந்து சொன்னீரானால்‌ உமக்கு உம்மால்‌ 
அக்கமுடியா த படர அ புண்ணிய படக்‌ 
டையா!' என்றான, 

வைத்தியர்‌, விவ்‌! இஅக்செ 
ன்ன! நான்‌ சொல்லுறெபடி மருந்து பண்ணிச்‌ 
சாப்பிடு, சாப்பிமுன்னே போய்கிடும்‌ வி 
யாதி," 
வியாதியஸ்தன்‌:-—“சொல்லும்‌; சொன்னபடி 
செய்கிறேன்‌. ..வியாதி சொஸ்தமானால்‌ போ 
தும்‌,” ட ட: பர்‌ ்‌ 
ட வைத்தியர்‌:-““இவ்வியா திக்கு சித்தாமுட்டி 
பேராமுட்டி, திருவாரூர்‌ த்தோமுட்டி, மள்ணூர்‌ 
கோவில்‌ மண்வெட்டி, சென்னப்பட்டணம்‌ 
சிங்கக்குட்டி, . காகப்பட்டணம்‌ நாய்க்குட்டி 
உலக்கைக்கொழுக்து, குந்தாணிவேர்‌, நேற்‌ 
றைக்கு அடி.த்தகாற்று, முந்தானானிறைத்த வெ 
யில்‌, நாலானா ளிறைத்த. . நிலா, ஐந்தா 
நாள்பெய்த மழை, இவ்வளவையும்‌ கொண்டு 
வந்து, குடிப்போன வீட்டிலே உலக்கையில்‌ 
வைக்‌, உரலால்‌ இடித்து அடி.ப்போன சட்டி. 
யில்‌ போட்டு அரைக்கால்படி ஜலம்விட்டு 
அரைப்படி. ஜலமாய்க்காய்ச்சி, உள்ளங்கையில்‌ 
கிட்டு, புறங்கையை ஈக்கிப்பார்த்தால்‌, உன்‌ 
உடம்பிலுள்ள வியாதி டடம்பை விட்டுவிட்டு , 
மட்‌ இது தன்லர்‌ 
திரிபகவான்‌ தன்‌ புத்த த்தில்‌ கடைசிப்பக்கத்‌ 


© 


Mat, 19081. + 


அக்கு அடுத்த பக்கத்தில்‌ எழுதியிருக்கிறார்‌, 
மிசவுன்‌அற்யுசமாணமுை!: பட ட 

இப்படி சிறுவர்கள்‌ சன்னல்கள்‌ 
த்து அரசனும்‌, அரசியும்‌ . குலுங்கக்‌ குலுங்க 
நகைப்பார்கள்‌, இப்படிச்‌ சிலசாட்கள்‌£யின. ் 

 ஒருகாள்‌ அரசனும்‌ அரசியும்‌ தமது குழந்‌ 
தைகளுக்கு அரசர்க்கு வேண்டிய யானையேற்‌ 


றம்‌, குதிரையேற்றா்‌ வில்வித்தை முதலியவை 


களையும்‌, - மனுதர்மசாஸ்திரம்‌ முதலான நீதி 
நூல்களையும்‌ கற்பிக்கத்தக்க ஆசிரியர்களை நிய 
“மத்தது மோழை : இளையது 
காளை?” என்னும்‌ பழமொழிக்கிணங்க, அரச 


மித்தார்கள்‌. 


னது மூத்தகுமா ரன்‌ ஆசிரி யர்களின்‌ போதனை 


களினால்‌ இளையவன்‌ எவ்வளவு பலனை அடைந்‌ 
தானே அவ்வளவு பலனை அடைந்தவனல்லன்‌ . 
இவ்வாறு. சிலகாலம்‌ கழிந்தது. க 
VII. கலியாண யோசனை, 

ஒருநாள்‌ அரசனும்‌, மஹா ராணியும்‌ ஏகாக்‌ 
தமாயிருக்கும்‌ சமயத்தில்‌ அவர்களுள்‌ பின்‌ 
கை சம்பாஷணை நடந்தது, 
்‌ அரசன்‌: _பிரியே, பத்மி! நமது செல்வக்‌ 
குமாரர்களுக்கு ௨ வயது பதினெட்டுக்கு மேல்‌ 
ஆய்விட்டனவே. இந்த வருஷமாலது அவர்‌ 
களது கலியாணத்தை முடித்துவிட. வேண்டு 
மென்னும்‌ அவா ஸதா என்‌ மனதில்‌ குடி 
கொண்டிருக்க. உனது அபிப்பிராய 
மென்ன? 
2 மஹாராணி: நாதா! தக்க வரன்கள்‌ எங்கே 
யாகிலும்‌ இருப்பதாக மனஅக்குப்‌ புலப்படுகி 
ன்றனவா! 

அரசன்‌: மதுரை மன்னன்‌ சே.அபதிக்கு 
அதிரூபலாலண்ணியமுள்ள குமாரத்தி இருப்ப 
தாயும்‌ அவருக்கும்‌ நம்மிடத்தில்‌ ஏம்பந்தம்‌ 
செய்ய. மிக்க : அவாவிருப்பதாயும்‌. . அப்‌ 
பெண்ணை கமது செல்வப்‌ புதல்வன்‌ இஞ்சி 

சங்கரப்பிரியனுக்குச்‌ ! தீர்மானித்து விடலா 
மென்றும்‌ நமது கனிஷ்ட புதல்வன்‌ சிரஞ்சீவி 
புத்திர பாச்செனுக்ும்‌ தக்க வரன்தேட வேவு 
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காரர்களைப்‌ பல: ராஜததானிகளுக்கும்‌ அனுப்பி 
யிருப்பதாயும்மமது.மந்திரி ஞானசீலன்‌ இன்று 
காலை. எனகீகுத்‌. தெரிவித்தார்‌... எல்லாவற்‌ 
திற்கும்‌ கலியாணத்தைப்பற்றி ஈமது 'குமாரர்‌ 
களின்‌. அபிப்பிராயமும்‌ எவ்விதமாயிருக்கெ 
தென்று அறிய கிகுப்புறுள்ளகுவிருகதே றன்‌. 
நினது: அபிப்பிராயமென்‌ ன. 


மஹாராணி: _ மதுரை மன்னர்‌. ம-ஈ-॥- ஸ்ரீ 
சேதுபதி அவர்களது சம்பந்தம்‌ நாம்‌ விரும்‌ 
பத்‌ தக்கதே. ஈம்து இளைய குமாருக்கும்‌ தகு 
ந்த. வரன்‌ இட்டும்‌ பக்ஷத்தில்‌ க்லியாணத்தை 
இவ்வருஷம்‌ முடித்து விடலாம்‌. தவிர, நமது 
குமாரர்களது அபிப்பிரர்யத்தையும்‌ தெரி 
ந்து கொள்வது தம்பதிகளின்‌ க்மத்அக்கு 
முக்யெமான்தென்று எனக்கும்‌ தோன்றுக 
றது, ஈமது கனிஷ்டபுத்திரன்‌ புத்திரபாக்கி 
யன்‌ ஈமது அபிப்பிராயத்அக்கு விரோதமாக 
நடக்கப்பட்டவ னல்லன்‌ . என்பது திண்ணம்‌. 
ஜேஷ்ட புத்திரன்‌ சங்கரப்பிரியனைப்‌ பற்றித்‌ 
தான்‌ எனக்கு சந்தேகமாயிருக்கிற ௮, 
... அரசன்‌:--இருக்கட்டும்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ 
நாளைக்குக்‌... காலமே ஈம, குமாரர்களை. வர 
வழைத்து கலியாணத்தைப்பற்றி. அவர்கள அ 
அபிப்பிராயத்தையும்‌ தெரிம்‌துகொண்டு வே 
ண்டிய ஏற்பாடுகள்‌ செய்வோம்‌. 
க VIII. தாசி தனபாக்கியம்‌. 


க 


அரச குமாரன்‌ சங்கரப்‌ பிரியனும்‌ தாடு 
தனபாக்கியமும்‌ ஒரு சோபாவின்‌ மேல்‌ வீ ற்‌ 
றிருக்க அவர்களுள்‌ பின்‌ வரு ட்ப கடய 
நடந்தது. , 

- சங்கரப்பிரியன்‌:-- கண்ணே ! ஏது இன்‌ 
றையதினம்‌ தாமரைப்‌ புஷ்பம்‌ போன்ற 
நினது முகம்‌ _வாடியிருக்கிற அ! எப்பொழு 
தும்‌ சூரியனைக்‌ கண்ட தாமரைப்‌ புஷ்பம்‌ 
போல்‌ மலர்ந்திருக்கும்‌ நினது முகம்‌, சந்தி 
ரோதயமானாற்போல விருக்கக்‌ காண என்‌ 
மனம்‌ தகிக்கிறதே! கினது மனதை சந்தோ 
ஷிப்பிக்க யான்‌ செய்யவேண்டியது£ யாகேனு 
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மூளதோ?' : செப்பின்‌ அதைச்‌ ' செய்தி மூடி 
கீகுமளவும்‌ நாவில்‌ ஈல்ல 'தண்ணீரு மூற்றேன்‌ 


இண்ணம்‌: அறிவி! என்‌ அன்பிற்‌ கிசைர்த 
ஆருயிர்க்‌ காதலி!- என்று சொல்லி, தாமரை 


இதழ்கள்‌ போன்ற மெல்லிய்‌ “ அவள கரங்‌ 


 களிரண்டையும்‌ தனது கரங்களால்‌ "பற்றிக்‌ 


கொண்டு, அவளது கண்களாகிய ' கண்ணாடி 
களில்‌. தான்‌. பிரதிபலித்து... நிற்க... அவள ௮ 
செர்தாமரைபோன்ற முகத்தை: உற்றுப்‌ பார்த்‌ 
அக்கொண்டு உ ட்கரர்க்திருந்தான்‌. பொ த்க்‌ ர்க்‌ 

'தனபாக்கியம்‌:-—என தன்பின்‌ களஞ்சியமே! 
எனது உயிருக்குயிரான ்‌ சங்கரப்பிரியா 1 
எனது முகம்‌ ஏன்‌ வாடி  யிருக்றெதென்று 
கேட்சிதீர்‌! சொல்லுகிறேன்‌ கேளும்‌: சூரி 
யகார்திப்‌. புஷ்பம்‌, சூரியன்‌ கிழக்கு .மூகமா 
யிருக்குங்போ ௮ கிழக்கே திரும்பியும்‌, மேற்‌: 
க்கு மூசமாயிருக்கும்பொழு து: மேற்கே” திரு 
பியும்‌ நிற்பதைப்‌ பார்த்திருக்கின்‌ சீரோ தார 


யோ, அத்தர்‌ பார்ப்போம்‌! 


்‌ அரசகுமாரன்‌ :-_--கண்ணே . பரச்த்தருக்கன்‌ 
றேன்‌! இவ்வுப்மானம்‌ எதைக்‌ குறிக்கின்ற அ? 
இதில்‌ சூரியன்‌: யார்‌? சூரிய காந்திப்‌' புஷ்பம்‌ 
எது? சொல்லு பார்ப்போம்‌! 


கன்பாக்தியட்‌ --. இவவுபமானம்‌ உமதிடம்‌ 
நான்‌ நடந்து கொள்வதைக்‌ காண்பிக்கிற ௮. 
மகான்‌ சூரிய 
காந்திப்‌ புஷ்பம்‌, எவ்விடம்‌ உம முகமிருக்‌ 
கிறதோ அவ்விடம்‌ என ௮ முகமும்‌ திரும்யி 
ன்‌ எனது ஜீவித்தலுக்குக்‌ கார 
ணம்‌ நீரே, .நீர்‌ என்னைவிட்டும்‌ . பிரிந்தால்‌ 
நான்‌ உயிரோடுவாழ்வேனோ!. தம்மை விட்டுப்‌ 
பிரிந்திருக்க: நேரும்‌ ஒவ்வொரு நிமிஷத்தை 
யும்‌. ,சக்கரவாகப்புட்கள்‌  ஆணும்பெண்ணும்‌ 
இராக்காலங்களில்‌. ஒன்றைவிட்‌ டொன்றுபிரி 
ந்துவிட்டால்‌ என்னிலைமையிலிருக்குமோ அந்‌ 
நிலைமையிலிருந்தன்றோ கழிக்கிறேன்‌. . அப்‌ 
படியிருக்க, என்முகம்‌ இப்யொழு ௮ வாடியிரு 
ப்பனும்‌. ஒரு ஆச்சரியமோ! . அன, கருயெல்ல 
லோ போயிருத்தல்‌ வேண்டும்‌! 


சூரியன்‌. நான்‌” தான்‌ 


விவேகசிந்தாமணி 0 
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6. 


ல்லி டையை ன்‌ 


“சங்கரப்பிரியன்‌: முத்து அன்பிற்கல்சர்து. 
ஆருயிர்க்காதலி! நினது சொற்கள்‌ ஒவ்வொன்‌ 
அம்‌ உனக்கு. என்மீதுள்ள்‌ அளவற்ற அன 
பைக்குறிக்கிற:: தென்பதற்குச்‌ , சந்தேகமு 
முண்டோ! இது நிற்க, சென்ற வெக்ட்களைக்‌ 
நீ பேசும்‌ சொற்களினின்றும்‌ நினது நடத்தை 
யினின்னும்‌, நாம்‌ இருவரும்‌ சிக்ெம்‌ பிரிந்து 
விடுவோ. மென்னும்‌ பயம்‌ ஸதா. உன்‌. மனதில்‌ 


குடிகொண்டிருப்பதாக அறிதிறேன்‌. சூரியன்‌ 


வத்தில்‌ ப்ட்‌ விட்டுப்‌ பிரிந்திருக்‌ தானு மிருப்‌ 
பன்‌, சந்திரன்‌ ரோகணியை விட்டுப்‌. பிரிக்‌ 
திருக்தாலு . மிருப்பன்‌, "நின்னைவிட்டு.. யான்‌ 


ஒரு நிமிஷமேனும்‌. மிரி்தருக்கச்‌. ச௫யேன்‌. * 
அப்படியிருச்க,,. நீ ஏன்‌ வீணாகப்‌. பயந்து 


நினது மனதைப்‌ புண்படுத்திக்‌ கொள்கிறாய்‌? 


தளபதியாக காள்‌, சொல்வது. ௮4 
ய்யே! த கு படிமக்‌ த ட்‌ 
“வருந்தி அழைத்தாலும்‌ ணை க்க 

8. பொருர்‌ அவன போமின்‌ _என்றாற்போகா- 
இருந்தேங்கி 

. கெஞ்சம்‌ புண்ணாக நெடுந்தூரந்தானினை த 
அஞ்சவது மாந்தர்‌. தொழில்‌," ன ட்‌ 
சங்காப்பிரியன்‌: க்ஸ்‌ நீ்‌ இற்லொ 
ழுது சொன்ன பாட்டிலிருந்து உன அ பயம்‌ இ 
ன்னம்‌' 'உன்‌்மனதைகவிட்டகலவிலலை யென்று 
சாக்த அவ்வளவு பலமாக பயம்‌ உன்‌ 
மனதில்‌ ஊன்றி மட்டத்‌ காரணம்‌ யாதாயி 
ருக்கலாம்‌? 


்‌ வன்க ணமா! க்கம்‌ சொல்லு 


தறேன்‌ கேளுங்கள்‌, தங்களுக்கு கலியாணம்‌ 


முடிக்க வேண்டிய வயதாய்விட்ட அ.'இனிதங்‌ 
கள்‌ மாதா பிதாக்கள்‌ கூடிய சீக்கிரத்தில்‌ ஒரு 
பெண்ணை ததேடி தங்களுக்கு கலியாணம்‌ செய்‌ 
அளிவொர்கள்‌. பிறகு என்கதி என்ன! பிறகு 
தான்‌ தங்கள்‌. - அரவிந்த. கவள ற்ப 
சேது? a 

-சங்கரப்பிரியன்‌:-- ௪! இந்த எண்ணத்நினாலா 
கொஞ்ச நாளாய்‌. நீ இவ்கிதமாயிருக்கிறாய்‌। 
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அப்பேர்ப்பட்ட . எண்ணத்தை... முற்றிலும்‌ 
அறக்‌ தவிடு, எனத தாய்‌ தந்தையர்கள்‌ கட்‌ 
மாயப்படுத்தி. என்கழுத்தில்‌ ஒரு பெண்ணைக்க 
ட்டி. விவெதென்பத ஈடக்சமாட்டாத பேச்சு, 
ஆதலின்‌ வழக்கம்போல்‌ உனது. 
சோள முகம்‌ பிரசன்‌ னமாயிருக்கட்டும்‌. . 


சந்தாமமரை 


தனபாக்கியம்‌ தாங்கள்‌ என்மீ அள்ள அன்‌ 
பினால்‌ இவ்கிதம்‌. சொல்லுகிறீர்கள்‌. தாங்கள்‌ 
தங்கள்‌ தாய்‌ தந்தையர்களுக்கு கேஷ்டபுத்தி 
| “அல்லவா?  இவவிராச்சிய சம்பிரதாயப்‌ 
படி, மூத்தபிள்ளைதானே பட்டம்‌ சூட்டிக்‌ 
கொள்ள வேண்டியது, கூடிய சக்கரத்தில்‌ 


சகாங்கள்‌ அரச்ராவத நிச்சயம்‌; காமிருவரும்‌ 


பிரிவதும்‌ நிச்சயம்‌. 
சங்கரப்பிரியன்‌: :_கலியாணத்திற்கும்‌, சிங்‌ 
காதன மேஅவதற்கும்‌ என்ன சம்பந்தம்‌? சிங்‌ 
காதனமேறுவதற்கும்‌ *உன்னைவீட்டுப்‌ பிரிந்து 
போவதற்கும்‌ என்ன:சம்பந்தம்‌! 


“ தனபாக்கியம்‌:-_வேண்டிய சம்பந்த மிருக்கி 
pa! இவ்விராச்சிய சம்பிரதாயப்படி நீர்‌ பட்‌ 
டம்‌ அடைய வேண்டுமென்றால்‌ முதலில்‌ கலி 
யாணம்‌ செய்து கொள்ளவேண்டியஅ அத்தி 
யாவசியம்‌!. நீர்கலியாணம்செய்‌அகொண்டால்‌ 
கண்ல பிரிவது நிச்சயம்‌. நீர்‌ என்னை 
விட்டுப்‌ பிரிந்தால்‌ நான்‌ உயிர்‌ அறப்பது நிச்ச 


சங்‌ தரப்பிரியன்‌ ;--பிரிய மே! வீண்கவலை என்‌ 


கொள்ளுறொய்‌! எனக்கு உன்னைவிட ராச்சியம்‌ 


பெரிதல்ல. ஆகையால்‌ உனக்காக. கான ஒரு 
ராச்வயெமல்ல : நானு. ராச்யெங்கனைத்‌ அறக்க 
சம்மதமுள்ளவன்‌, ' இனி இப்பேச்சையம்‌ 
இதினாலள்ள கவலையையும்‌ முற்றிலும்‌ விட்டு 
விடு, எங்கே தட்டிலுள்ளவெற்றிலையை மடித்து 
இப்படிக்கொடு-என்‌ அ சொல்லி வெற்றிலையை 
வாங்கிப்‌ போட்டுக்கொண்டு அவளிடம்‌ உத்த 
ரவு பெற்றுக்கொண்டு; அரண்மணைக்கு திரும்பி 
வந்து விட்டான்‌, £ '. 

கரக எனக்கு டு 5580 எற ஏன்‌, கனேரயிய।., 
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ட க்கு தண்‌ OF HINDU DOMEALIS 
LIFE: 


தோ னிக்கு ய லது, 
ட்‌ (185-வ.தா பச்சத்தொடர்ச்‌ி) . 


pS 


: 22-வது அதிகாரம்‌. ' 
சொர்ணம்‌ தன்‌ மூத்தாள்‌ பெண்ணைச்‌ கொடுமை 
ப்படுத்‌தியதநச ராம்‌ முன்னமேயே சொல்லியிருக்க 
இரும்‌, ஆனால்‌ இவள்‌ எப்படி கொடுமைப்படுத்‌ இன 
போதிலும்‌ 'இிக்கற்றவருக்கு தெய்வமே துணை யென்‌ 
பதை அனுசரித்து பகவான்‌ அவள்‌ பக்ஷ த்திலேயே 
இருக்தார்‌. *அறசுதிதம்‌ திஷ்டதிதை வறகுதிதம்‌ ௬ற 
க்ஷீதம்‌ தைவஹ தம்‌ வினச்ஸ.இஎன்டற்‌.து நாகம்மா 
நேக்குத்‌ 'தான்‌' சரியாயிருர்தது. சொர்ணத்தம்‌ 
மாள்‌ தயிரும்‌ பாலுமாக தன்‌. பெண்ணுக்கு ஆசா 
சம்‌ போட்டு வர்தும்‌ அவள்‌. இளைத்துக்‌ கொண்டே 
வந்தாள்‌. சாக்ம்மாள்‌ ஒரு சுகமும்‌. இல்லாமல்‌ சாள்‌ 
தோறும்‌ புஷ்டியாய்‌ வளர்க்‌ து வந்தாள்‌. செல்லத்து 
க்குவயது ஆக ஆக மேனிகுறைந்த து, காகம்மாளு 
க்கு வயது ஆகஆக உடம்பெல்லாம்‌ மேணி இளமை 
யாடிவிட்டது. செல்லத்துக்கு ஈாலுநாளைக்கு ஒருத 
மம்‌ எண்ணெய்தேய்ச்தும்‌ ௮: வள்பக்க த்தில்‌ போனால்‌ 
தேகம்‌ நாறும்‌, நாகம்மாள்‌ எண்ணெயை தீபாவளிக்‌ 


கொருதரங்‌ தான்‌. கண்டும்‌ அவள்‌ பக்கத்தில்‌ 


(போனால்‌ வாசனை விசம்‌. அவள்‌ உச்தமஸ்‌இரீ ௮ல்‌ 


லயா! செல்லத்துக்கு எவ்வளவு ஆபரணம்‌ போட்ட 
போதிலும்‌ அழகு கொடுக்கவில்லை, நாகம்மாளோ 
ஆபாணமு மில்லாமல்‌ பிரகாரித்தாள்‌. அவள்‌ முக 
மே லக்ஷ்ணமாயிருக்சபடியால்‌ அவளுக்கு ஆபசண 
த்தின்‌ அவயெமே இலலை. செல்லத்துக்கு வீட்டுக்கு 
வர்துவாத்தியார்‌ சொல்லிக்கொடுத்தும்‌ படிப்பு வர 
வில்லை. அதைக்‌ மெட்டக்கொண்டிருர்த ஈரக்‌ 
க்கு படிப்பு வந்து விட்ட து. இதை யெல்லாம்‌ பார்‌ 
ச்கப்‌ பார்க்க சொர்ணத்துக்கு பொறாமை இன்‌ 
னும்‌ அதிகரித்துவிட்டது. மனிதர்களுடைய ஓத்‌ 
தாசை.இரும்‌து. என்ன பயன்‌ .! கடவுளுடைய ஒத்‌ 
தாசையல்லவா. வேண்டும்‌! காட்டில்‌ ஒருவரும்‌ கவ 
சிக்காமல்‌ ஜலம்‌ என்ப2த அறியாமல்‌ ஒரு மாம்‌ 
வெகு செழிப்பாய்‌. வளர்கிறது, சாம்‌ அதேமத்தை 
வீட்டில்‌ வைத்த, என்ன உபசாரம்‌ செய்து காப்‌ 
பாத்றின போதிலும்‌ ௮௮ பட்டுப்போடிநமு, செல்‌ 
லம்ஈாகம்மார்‌ இருவருக்கும்‌ கலியாணம்‌ செய்ய 
த்தகுந்த லயது வர்தலிட்டது, செல்லச்‌ துக்கரவது 
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விவேகசிந்தாமணி... 
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அவடியயில்லை; 
ணம்‌ செய்துவைக்கவேண்டும்‌, இப்படியிருக்க சொர்‌ 
ணம்‌, நாகம்மாளைப்பற்றி கவனியாமல்‌ செல்லத்‌ 
அக்குதகுர்த வன்‌ வேண்டு மென்று தேடினாள்‌. 


சாசம்மாளுக்கு அவசியம்‌ கலியா' 


அனால்‌ யார்‌ வந்த ரான்‌ தம்‌ பார்த்தவுடன்‌ நாகம்‌ 
மாளைக்கொகெகும்படி கேட்டார்களேயொழியசெல்‌ 
லத்தை ஒருவரும்‌ லக்ஷியம்‌ செய்யவில்லை. வந்தவர்‌ 

களிடமெல்லாம்‌ சொர்ணம்‌, சாகம்மாள்‌.. இருட்‌ 
டுக்கையென் றும்‌ நல்ல குணமுள்ள வளல்ல வென்‌ 


தும்‌ தூஷித்துவச்சாள்‌. என்னசொல்லியும்‌ அவர்கள்‌. 


ஆனால்‌ இரண்டு பெண்களும்‌ வெண்டாமென்று 
போய்விட்டார்கள்‌. சொர்ணம்மாள்‌ பார்த்தாள்‌. 


இனி நாம்‌ இப்படி வைத்திருப்பது சரியல்ல வென்று . 


மூக்இி சாகம்மாளுக்கு கலியாணத்தைச்‌ செய்து 
முடித்து விடிகிறதென்று தீர்மானித்தாள்‌. ஆனால்‌ 
நாகம்மாளால்‌ தான்‌ ஈல்லபணம்‌ சம்பா இச்சவேண்டு 
மென்றும்‌ புருஷன்‌ எப்படி இருந்தபோ திலும்‌ அவன்‌ 
பணம்‌ கொடுக்கக்கூடியவனாயிருந்தால்‌ கலியாணம்‌ 
செய்துவிடுகிற தென்று தீர்மானித்தரள்‌. இதகிற்க, 


காட்ட ரென்கற இராமத்தில்‌ தஞ்சாவூர்‌ ஜில்‌ 
லாவில்‌ ஜாகி ரொமய்ய ரென்று ஒரு இழவர்‌ . இருர்‌ 
தார்‌. அவருக்கு வயது 50 இருந்தும்‌ அவருக்கு 
லக்ஷ ரூபாய்க்கு சொத்து இருந்தது, அவர்‌ போ 
லீஸ்‌ இன்ஸ்பெக்டர்‌ வேலை செய்து சம்பா. தித்து 
அப்போது பென்ஷன்‌ வாங்கிச்‌ கொண்டிருந்தார்‌. 
அவருக்கும்‌ அவர்‌ சாட்டுப்பெண்ணுக்கும்‌ ஆசா. 
அவர்‌ பிள்ளை சப்மாஜிஸ்ட்பேட்டு வேலை செய்து 
கொண்டிருந்தார்‌. அப்படி இருந்‌ அம்‌ இவர்‌ அவருட 
னிருசக்றதில்லை. ஜாரசராமய்யர்மஹாகாமி, இவரு, 
க்கும்‌ இவர்‌ காட்டுப்‌ பெண்ணுக்கும்‌ ஆகாமலிருப்ப 
தற்குச்‌ கூட அந்த ஊரார்‌ ஒர்‌ காரணமாக இவர்‌ தன்‌ 
பிள்ளை ஊரில்‌ இல்லாத காலத்தில்‌ தன்‌ நாட்டுப்‌ 
பெண்குளித்துக்‌ கொண்டிருந்த இடத்தில்‌ போய்‌ 
அவளைக்‌ கூப்பிட்ட சாயும்‌ அவள்‌ அதற்காக திட்டி 
அதனால்‌ இருவருக்கும்‌ போதா தென்றும்‌ சொல்‌ 
லிக்‌ கொள்வார்கள்‌. ஜானகிராமய்யர்‌ அவ்வளவு 
சொத்து சம்பாதித்திருர தும்‌ அதை அனுபவிப்ப 
தற்குக்‌ கொடுத்‌ துவைக்க வில்லை. பணம்‌ இருக்கிற 
வர்களை பணக்காரர்சளென்று சொல்லரியாயம்‌ ஒன்‌ 
றும்‌ இல்லை. அப்பணத்தைத்‌ தகுந்தபடி செலவு 
செய்து அதை அனுபவிப்பவர்கள்‌ பணக்கார 
ராவார்களைதவிர மற்றவர்கள்‌ பணக்காரராக மாட்‌ 
டார்கள்‌. ஒரு எழை பணம்‌ இல்லாமல்‌ திண்டாடி 
கருன்‌. ஒரு பணச்சர்ரன்‌ பெட்டியை விட்டு மெடுச்‌ 


‘ 
ர்‌ 


காமல்‌ பணத்தைச்‌ சாப்பாற்றுகறான்‌; 'இவர்களிரு 
வருக்கும்‌ என்ன வித்தியாசம்‌? ஏழைக்காவது விசாம 
மில்லை, அன்றையபலூ' திர்்து போய்‌ விட்டால்‌ மறு 
நாள்‌ பரிவராம்வமையில்‌ அவனுக்கு . விசாரயில்லை, 
அது வரையில்‌ அவன்‌ .தான்‌ ராஜா, பணக்கார 
சுங்க செட்டி ச்கோவென்றால்‌ பணத்தை செலவு 
செய்து சுகப்படுகிறது.பில்ல. பணத்தை திருடர்‌ 
கள்‌. கொண்டுபோய்விட்டால்‌ . என்ன செய்கிற: 
தென்று இரவும்‌ பகலும்‌ அதுவே விசாஈமாயிருக 
ருன்‌. தூங்குவது கூடக்‌ டையாது, இவர்களையெல்‌ 
லாம்‌. காம்‌ அறியாமையினால்‌ பணக்காரர்களென்று 
கூப்பிடும்‌. புதையல்‌ கார்க்கும்‌ பூதத்துக்கும்‌ 
இவர்களுக்கும்‌ என்ன வித்தியாசம்‌ ? பூதம்‌ தான்‌ 
அனுபவிக்க கொடுத்‌ துவைக்காமல்‌ இட்டவர்‌ தவனை 
யெல்லாம்‌ மருட்டிக்கொண்டு இல்‌ பகலும்‌ க்‌. 
குறெது. 

- இராருடு:_4“வீடுபோபோ கென்னத்‌. a 
ங்கட்டை உனக்கு எனக்கு என்கிற த. கல்லெடுப்புக்‌ 
காலத்தில்‌ ஈன்றாய்‌ உம்மை ஒரு பெண்‌ கல்லியாணம்‌ 
செய்துகொள்வாள்‌! உம்மை கலியாணம்‌ செய்து 
கொள்வதைவிட... ஒரு தாணைக்‌ கலியம்ணா செய்த 
கொள்ளலாமே”? ன்‌ 

டன ர வன்க ஏனடா இந்த 
அடுிக்குத்தனம்‌! உன்‌ எதிரில்‌ நான்‌ கலியாணம்‌ 
செய்துகொண்டு சுகப்படுநிறேன்பார்‌, 

- இராமு ஓய்‌ ! கலியாணம்‌... செய்து வீலர்‌, 
அரேச ஏழைகள்‌ பெண்களைச்‌ ணெற்றில்‌ தள்ள 
மாட்டாமல்‌ உமக்கு கொடுத்து விவொர்கள்‌; ஆனால்‌ 
சுகம்‌ என்பதுமட்டும்‌ இருக்காது.  சுகமெல்லாம்‌ 
அசலாத்து சேசனுக்குத்‌ தான்‌, என்‌ வீட்டுப்‌ பக்‌ 
கத்தில்‌ உம்மைப்போல்‌ ஒரு தாத்தா சல்லியாணம்‌ 


. செய்துகொண்டு பெண்ஜா தியை எதிராத்த 4 சுப்ப 


னுக்கு ஸ்வீகாசம்‌ கொடுத்‌ இருக்கிறான்‌, டத்‌ 

ஒருநாள்‌ தாத்தா “அவளை? ஈாறமுண்டை யென்‌ ற 
வைதார்‌. அவள்‌ உங்களுக்குத்‌ தான்‌ நாறுகிறது. 
௮.து தான்‌ எதிராளாச்‌.த சுப்பனுக்கு மணக்கிறது! 
என்றாள்‌. அப்படித்தான்‌ உமக்கும்‌. 

ஜாஈடிராமய்யர்‌- அடே. என்‌ சங்கதி. தெரி 
யுமா! அவள்‌ அப்படி இருந்தால்‌ நான்‌ : உடனே 
வீட்டைவிட்டு அறத்தி: விடமாட்டேனா! ,  :.. 

இராமுடு- துறத்தினால்‌ : நல்லதாச்சு. உமக்கு 
எதிர்‌ வீட்டிலேயே குடி யிறார்‌ தகொண்டு “ரரி ' 
ராமய்யர்‌ சமுஸாரம்‌: யார்‌ வந்தபோதிலும்‌ வரலாம்‌” 
என்று போர்டு (போட்‌ ' விவொள்‌, 


"Ma¥, ர ட்‌ ்‌ 


- ஜானகிராமய்ய்‌--௮டே அவளுக்கு நான்‌ -ஈல்ல 
அடணஙகாங்லாம்‌. “போட்டு அவளை, மயக்டிவிடு 
பிதா னி 

“இராமு -ஓய்‌ இர்தவீண்சபலம்‌ எல்லாம்‌ வைக்‌ 
காதேயும்‌!. இரீதச்‌ காலத்‌. துப்‌ பெண்கள்‌ ழன்மதன்‌ 
போல்‌ இருக்கும்‌ புருஷனையெல்லாம்‌ விட்டு விட்டு 
ஐடிப்போடருர்கள்‌, அவள்‌ உம்மை எங்கே லட்யெம்‌ 
செய்யப்‌ போறாள்‌ ! நீர்‌ ஈகையைப்‌ போட்டு என்ன 
செய்றது! சலியாணமான ஆறுமாசத்திற்‌ செல்‌ 
லாம்‌ அவள்‌ மொட்டைத்‌ தலையில்‌தானே உமதுஈசை 
களைப்‌ போட்டுக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌? அவள்‌ அதை 


- யோசிக்க மாட்டாளா? 


்‌ ஜாஈடிரொமய்யர்‌, “அடே நீ அஸத்துப்பயல்‌, 
உன்னோடு பேசமுடியா'' தென்று விட்கெகுப்‌ போய்‌ 
"விட்டார்‌. ராமுடு, தாத்தா உமக்கு கலியாணப்‌ 
பயித்தியம்‌ பலமாயிருக்கிறது.. வீணில்‌ ஒரு 
பெண்ணைக்‌ அழு தயுங்கள்‌ என்றான்‌. அவர்‌ 
காதில்‌ . -படாததுபோல்‌ போய்விட்டார்‌, சொர்‌ 
ணம்‌ நாகம்மாள்‌ .. கலியாணத்தை நிச்சயம்‌ செய்‌ 
ததும்‌ அத்துடன்‌ தன்‌ பெண்‌. கலியாணத்தையும்‌ 
நடத்த வேணுமென்று திர்மானித்தாள்‌. ஆனால்‌ 
தான்‌ காகம்மாளுக்காக பணம்‌ வாங்குவது கரமே 
சுவரய்யருக்குத்‌ தெரிந்தால்‌ . கலியாணத்திற்குப்‌ 
பணம்‌: கொடுக்கமாட்டாரென்‌ று அந்தப்‌ பணத்தை 
ஒருவருக்கும்‌ தெரியாமல்‌ வாங்க. லேவாதேவி செ 
ய்து விட்டாள்‌. செல்லத்‌.துக்கு வரன்‌ விசாரித்ததில்‌ 
நல்ல பணக்கா.ரனாகவும்‌ ஜெபிள்ளையாகவும்‌ ' வெகு 
அழகாகவும்‌ தஞ்சாவூரில்‌ ஒருவன்‌ இருக்கிறதாக ஒரு 
வர்‌. சொர்ணம்மாளுக்குச்‌ சொன்னார்‌. . சொர்‌ 
ணத்தம்மாள்‌. வெகு சம்‌ தாஹஷப்பட்டுச்‌ கொண்டு 
கலியாணச்‌. : செலவிற்காக 
ரூபாய்‌. கொடுக்க வேண்டி௰யதென்றும்‌ பெண்‌ 
ணுக்கு ஈகை... கணக்கில்லாமல்‌ 
டுமென்றும்‌. .பே௫னாள்‌. அவர்கள்‌ அப்படியே 
சம்மதித்து ' சொர்ணத்தினிடம்‌ இரண்டா 
யிரம்‌ ரூபாய்‌ கொடுத்தார்கள்‌. சொர்ணம்‌ இதை 
யும்‌. கா2மசுவாய்யரிடம்‌ சொல்லாமல்‌ 
ணச்‌ செலவெல்லாம்‌ பொறுத்துக்‌ 
சொள்ளவேண்டுமென்று அவரிடமும்‌ பனம்‌ கேட்‌ 
டாள்‌. காமேசுவரய்யருக்கு கடன்‌ வாங்க கேட்க 
வும்‌ வெணு?2மா! காவாலி சுப்பய்யன்‌ டம்‌ னே, குத்‌ 
தகைப்‌ பணத்தில்‌ இரண்டாயிரம்‌ ரூபாய்‌ பண்ல ட்டி 
க்கு காமேசுவரய்யருக்கு கொடுத்தான்‌, சாகம்மாள்‌ 
தன்னை ஒருசிழவனுக்கு கொடுச்சப்‌ போகிறோர்களெ 
ச எ. & 


போடவேண்‌ 


கலியா 
தான்தான்‌ 


இரண்டாயிரம்‌. 


ம்கரித்தகமன்‌ 2210 


ன்று கேள்விப்பட்டு . நிரம்பவும்‌, மனவருத்தப்பட்டு 
நமக்கு தெய்வம்தான்‌ தணையென்‌ று பகவானை. நினை 
த்து “பகவானே . எனக்கு ஒரு அவமானத்தையும்‌ 
சொண்வெர்‌.௮ வைக்‌ காதேயும்‌. என்‌ றியதாய்‌எள்‌ 
னைப்பாமும்‌ ணெற்றில்‌ தள்ளுவது போல்‌ நினைத்த 
இந்தக்‌ கலியாணம்‌ தீர்மாணித்திருச்சிறாள்‌, ஆனால்‌ 
எனக்கு மட்டுச்கும்‌ ௮௮ பாழும்‌ கிணறு இல்லா 
மல்‌ அமிர்தத்தை கொடுக்கக்கூடிய ணெருகச்‌ செய்‌ 
யவேணு” மென்று. கேண்டிக்கொண்டாள்‌, இப்படி. 
பிரார்த்திக்கும்‌ அராதையை பகவான்‌ அலட்சியம்‌ 
செய்வாரா! அவள்‌ பிரார்த்தித்தபடியே பகல ரன்‌. 
அனுக்ரகம்‌ செய்தார்‌, கலியாணம்‌ வெகு சிறப்‌ 
பாய்ஈடந்தது, கலியாணத்திலும்‌ நாகம்மாள்‌ வெகு 
| ஆனல்‌ 
இவ்வளவு வஞ்சைனைக்கும்‌ பிரயோசனம்‌ சொர்ண 
தீதுக்கு உடனே இடைத்து விட்டதென்ப.து இதை 
ப்படிச்சப்படிக்கத்‌ தெரியவரும்‌, 

(இன்னும்‌ வரும்‌) 

எஸ்‌. இராமஸிவாமி ஐயர்‌, பி.ஏ, 


அலட்யெமாய்த்‌ தான்‌ ஈடத்தப்பட்டாள்‌. 


» 


CURRENT NOTES AND TOPICS. 
விசேஷக்‌ குறிப்புகளும்‌ 
விஷயங்களும்‌ | 


கனக அகரா லட தத்வ 
மனை எக யாளல்வேண்டும்‌. 
அத்‌ The emotional nature, if you do not control it, may 


run away with you and maim You... 
உத்ஸாஹ குணம்‌ எல்லாருக்கும்‌ ன டவல்‌: 


ஜித்ஸாஹம்‌ இல்லாவிட்டால்‌ ஒரு காரியமும்‌ 


ஆகா து, ஒகின்ற . ரயிலுக்கு நீராவி எப்ப 
டியோ, டிராம்வண்டிக்கு மின்சார சக்தி யெப்‌ 
னதா -அப்படிப்போல, வேலைசெய்யும்‌ 
மனிதனுக்கு உத்ஸாஹம்‌ முக்க காரணமாக 
விருக்கிறது, மனது உத்ஸாஹம்‌ ' அடையும்‌ 
பொழு அ, மனோசக்தி பொங்கி மனதினின் அ 
உற்பத்தியானவும்‌, மனதின்‌ காரியங்களாயு 
முள்ள இந்திரியங்களில்‌. வழிகின்றது, அப்‌ 
பொழுஅ. இந்திரியங்களெல்லாம்‌ மனோசக்தி 
யால்‌ நிறைந்‌ து தொழில்‌ செய்யப்‌ பாபரத்துத்‌ 
அடித்துக்‌ கொண்டிருக்கின்றன. இந்தப்‌ பர 
பரப்பை யடச்கி யாள்‌ பவன்‌ எவனோ: அவனே 
தீரன்‌. . அப்படி யடக்கச்‌ சக்தியின்‌ றி அதன்‌ 


வழிச்செல்லுகி றவன்‌ மூடன்‌. இவன இந்திரிய 


வழிசென்று அல்லற்படுவதன்‌ றி, கடைசியில்‌ 
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தாதி மொருமைப்பாட்டுக்காக வுழைக்கும்‌ 


ர] 


- விவேகடிந்தரமணி , [00931 நர்‌ 


இந்திரியங்களின்‌ சக்திகுை றயும்பொழுது இக்க 
ற்்‌அத்‌ திசைதெரியாமல்‌ இடர்‌. மயங்குகிறான்‌, 
ரயில்வண்டியோடுகையில்‌, ரயிலைவிட்டு விலகி 
னால்‌ .என்ன நேரிடுகிறது ? வண்டியோட்டம்‌ 
நின்றுபோய்‌. இஞ்சினடைய சக்தி குறைந்து 
இஞ்சினும்‌ வண்டியும்‌ ஒட்டமற்று வழியை 
யடைத்‌அக்கொண்டு கடக்கின்றன. அப்படியே 
கான்‌. இந்திரியவழி செல்லும்‌ மன அம்‌, ஆகை 
யால்‌ உத்ஸாஹம்‌ பிறந்தகால த்தில்‌, உச ஸாஹக்‌ 
கொதிப்பை விவேக மன௫னால்‌ அடி .க்யொளாத 
வன்‌ பெண்யானையின்மே லாசைகொண்டு- ப 
குழியில்விமும்‌ ஆண்யானைக்கொப்பாவன்‌, இப்‌ 
படியே, மனதையும்‌ விவேக புத்தியினால்‌ அட 
க்கி யாளல்வேண்டும்‌. 

-தன்னைத்தா னெஞ்சம்‌ கறியாகத்‌ தானடங்கில்‌ 
பின்னை த்தானெய்தாப்‌ பயணில்லை— தன்னைக்‌ : 
குடிகெடுக்கும்‌ ரெஞ்ரிற்குக்‌ குற்றேவல்‌ செய்யின்‌ 
பிடிபசெசப்பட்ட களிறு,” 


அடங்காமனம்‌ ஆபத்‌ து விளைக்கும்‌, 
அடங்காமனத்தைப்‌ பிடிபடுக்கப்‌ பட்ட 
கனிற்னுக்கு ஓப்பாகச்‌ சொன்னார்‌, அதாவது 
காட்டில்‌ மதேரன்மத்தனாக ... ஸ்வயேச்சை 
குறையாமல்‌ திரியும்‌ ஆண்யானையான அ, அனை 
பிடிக்கப்‌ பழக்கப்பட்ட - பெண்யானை கூட்‌ 
டுறவு. செய்ய, . . அதன்யேரில்‌ மோஹித்த 
அரத. போம்வழியில்‌ தானும்‌ போவதால்‌ 
கடைசியில்‌ படுகுழியில்‌ விழுந்து தனத.ஸ்வதற்‌ 
தீரத்தையு மிழக்கிறது, அதுபோல, தனது 
சங்கல்ப விகற்பங்களாயெ காட்டில்‌ மதோன்‌ 
மத்தனாய்த்‌ திரிந்து கொண்டிருந்த ஆத்மானு 
சந்தான மனமானஅ அதன்‌ இனத்தைச்‌ சேர்‌ 
ந்ததரயிருந்‌து விஷயபோகங்களில்‌ சிக்ஸ்‌ பழ 
கிய பெண்யானையை யொத்த இந்‌ திரியங்களு 
டைய கூட்டுறவினால்‌ அவற்றின்‌ வழிப்பட்டுச்‌ 
செல்லுங்கால்‌ கடைசியில்‌ ஆபத்தாகிய படுகு 
ழியில்‌ விழுந்து தன்‌ ஸ்வதர்திரத்தையு மிழக்க 
நேரிடுநிற அ, இத “எஏட்டிச்சுரைக்காய்‌?' 
சமாசாரமாக. வாக்வாதத்அக்குமட்டும்‌ உப 
யோகமான வாச்சா வார்த்தையல்ல, நித்தியப்‌ 
படி. நடத்தையில்‌ ஒவ்வொரு விஷயத்திலும்‌ 
இதனுண்மையை. உள்ளபடி. * யிரு்தாய்ர்‌து 
பார்த்தால்‌ நாமுணாலாம்‌. பிரத்தியேகராபர்கள்‌ 
தம்‌ கடமையைச்‌ செலுத்தங்‌ காலையிலும்‌, 


ப 


ப ப்‌ மத்தத 


தேசாபிமான பக்தர்கள்‌  தெசத்தாருக்குரிய 
தங்கள்‌ கடமைகளைக்‌ . செலுத்தும்யோ அம்‌ 
இந்த மனோதர்மவிதியை மனதிலிருத்தி. யுஷா 
ராயிருக்‌ அழைக்காமைய £ால்‌, ஆபத்துக்குள்ளா. 
வதை காழ்‌ சத்தியப்‌ பிரத்தியக்ஷமாய்க்‌ காண 
லாம்‌, இதற்கு உதாரணம்‌ வேண்டுமாயின்‌ 
இப்பொழுஅ ஈம்‌ கண்முன்‌ ஈடர் அவரும்‌ விசே. 
ஷங்களையே யெடுத்துக்‌ கொண்டாராய விளங்‌ 
இவக வல்ல கில்‌, 


திருநெல்வேலிக்‌ குழப்பம்‌. . 

இருநெல்வேலியி லுண்டான குழப்பத்துக்‌ 
கும்‌ அதனால்‌ நேர்ந்த ஆபத்அக்கும்‌ காரண 
மென்ன? கேவலம்‌ இர்திரிய வழிப்பட்டுழைக்‌ 
கும்‌ வேலைக்காரர்கள்‌ அவர்களுக்குக்‌ இடைச்‌. 
கும்‌ கூலிபோதாதென்௮ முதலாளிகளோடு 
சண்டை போட்டார்கள்‌, அவர்களுக்கு புத்தி 
விவேகம்‌ அதிக மின்மையாஜத, அவர்கள்‌ பக்ஷ 
தீதில்‌ நியாய மிருக்கும்போ து அவர்களுக்‌ ்‌ கு 
வேண்டிய 2 தலில்‌ வேண்டியது விவேகி 
களின்‌ சடைமையாம்‌. ஸ்ரீமான்‌ : சிதம்பரம்‌ 
பிள்ளையும்‌, பிரம்மஸ்ரீ சுப்ரமணிய சிலாவும்‌ 
இன்னும்‌ பலரும்‌ அவர்களுக்கு வேண்டிய 
உதவி. செய்தார்கள்‌. இதனால்‌ வெள்ளைக்கார 
வியாபாரிகள்‌ மாச்சிரியங்கொண்டு அவர்களுக்‌ 
குக்‌ கேடுசெய்யச்‌ சூழ்வினைே தடினார்கள்‌, 
. இந்த சமயத்தில்‌ சர்க்கார்‌ உத்தியோகஸ்‌ 
தர்கள்‌ தங்களுடைய நடுவுகிலையை நாடிகிற்கா 
மல்‌, ஒருபக்ஷமாய்‌ ஈடபடிக்கை ஈடத்தச்‌ கல்ல 
இஅண்டாக நேரிட்ட அ, . உத்தியோகஸ்தர்கள்‌ 
ஓழுங்குப்படி . நடப்பதாக அக்கிரம்ஞ்‌ செய்ய, 
சாமான்யஜனங்கள்‌ மனக்கொதிப்பினால்‌,மன ம்‌ 
போனபடிவிட்டு ஒரு நாழிகையில்‌ பட்டண 
ததை. தீவமஸம்‌ செய்யத்‌ தலைப்பட்டார்கள்‌. 
உத்யோகஸ்தர்கள்‌ அப்பாக்ககொண்டு. கூட்‌ 
டத்தில்‌ கா.லுபேர்ககரச்‌ சட்டு வீழ்த்தக்‌ கூட்‌ 
டம்‌ கலைந்தது, ஆனால்‌ ஜனங்கள்‌ கலகம்‌ செய்‌ 
தார்களென்௮ம்‌, . சிலர்‌... இராஜத்‌ துரோகம்‌ 
செய்தார்களென்றும்‌ . இரண்டு மாசமாகக்‌ 
கேஸ்கள்‌. நடந்து... வருகின்றன, நடக்கும்‌ 
கேஸ்விசாரணைகளைப்‌ பற்றி இப்பொழு அ நாம்‌ 
ஏஅம்‌ கொல்ல வசமில்லை, ௮.௮. எயப்படியானா 
௮ம்‌, ஆகட்டும்‌. மனம்போன போக்கிலே.ஒரு 
நாழிகை . கேரம்‌ எல்லாரும்‌. போனதால்‌, " 


எவ்வளவோ கேடு விளைந்‌துவிட்டது ! ஜன்‌ 
களூக்கு சர்க்கார்‌ அதிகாரத்தை. பலாத்கார 


19%]... * விவேகசிந்தாமணி | 


ந 


மாய்‌ மீறிஈடக்கச்‌ சக்தியில்லை யென்பஅ -தெரி 
ந்த“விஷயமாயினும்‌, மனோசச்தியால்‌ முரட்டு 
பல மாத்திரமூள்ள ஒரு: பகைவனை. வெல்லலா 
மென்று மனோதர்மத்தை யெடுத்துச்‌ சொன்ன 
சொல்லை சாமான்ய ஜனங்கள்‌ தங்கள்‌ மனதை 
யடக்கமாட்டாமல்‌, இக்திரியங்களின்‌ வழியே 
விட்டு உடனே பழிவாங்க வேண்டுமென்கிற 


்‌ புத்தகெட்ட- மூடத்தன்மையான எண்ணக்‌ 


தால்‌ தூண்டப்பட்டு ஒருரகாள்‌ அள்ளிக்குதி 
த்த. இப்பொழுது ஆபத்திலகப்பட்டுக்‌ கொ 
ண்டு விழிக்றொர்கள்‌, . மன அக்கு சக்தியுண்டா 
வது இந்திரிய வழிப்பட்டுச்‌ செல்வதாவல்ல, 
இந்திரிய நிக்ரகம்‌ செய்து, மனதை அந்தர்‌ 
முகமாகத்‌ . திருப்பி -ஆத்மத்தியான த்தினால்‌ 
ஆத்ம சர்நிதான த்தை யடைவதால்‌ அப்பொழு 
அ ஆத்மசர்கிதான;த்தின்‌ மகிமையால்‌ அதற்கு 
ஆத்மசக்தி யுண்டாகிற ௮. அந்த அபூர்வ சக்தி 
யுண்டாகுங்கால்‌ மன துக்கு எப்போ அமில்லா த 
ஒரு நிதானமும்‌, சீரந்தமும்‌, முன்பின்‌ அறியும்‌ 
சக்தியும்‌, சாதன சாத்திய தராதர சாமர்த்திய 
மும்‌, உள்ளபடி 'யாத்மானுபவம்‌ பெற்றவிட்‌ 
டால்‌, தரிகால-ஞானமூம்‌ உண்டாகிறது, அப்‌ 
பொழுது தனக்கென்று ஒரு. காரியம்‌ செய்ய 
யத்தனிப்‌பதில்லையரல்‌ மனக்கண்‌ பஞ்சடை 
யச்செய்யும்‌ ௮கங்காரமமகாரவிர்த்திகள்‌ விவே 
கத்தை அழித்து வில்லங்கங்கள்‌ விளைப்பதில்‌ 
லை. இதனால்‌ எப்போதும்‌ பாரதூர யோச 
ணைசெய்‌.௮ காரிய காரணங்களை நிதானமாய்‌ 
ஊடித்தறிர்‌ ௫ அறிவு வெளிச்சத்தில்‌ *'அறிவுரு'* 
வேயான  பெராசக்தி?'யின்‌ உபாஸனா - மகிமை 
யால்‌ அவளுடைய 'வரப்பிரஸாதத்தை மேற்‌ 
கொண்டு பொதுக்ஷேமத்துக்காக அவள்‌ காட்‌ 
டிய: வழியிலுழைக்க அருகனாகிறான்‌. : அப்‌ 
பொழுது. தான்‌. நினைத்தது முடிக்கு மாற்ற 
அம்‌, சிதானபுத்தியும்‌, ஜீவகாருண்யமும்‌,௮.து 
காரணத்தால்‌ பழிக்குப்பழி வாங்கவேண்டு 
மென்றெ தப்பெண்ணம்‌  தோன்ராமையும்‌, 
இனை : போன்ற” இன்னுமனேக மேலான 
குணங்களும்‌ வாய்க்கின்றன, வர்மமப்பாவெல்‌ 
வதில்லை, வாயாலொன்னு மாவதில்லை''. என்ற 
அம்பிகை வாக்கின்‌: அருத்தத்தை அப்போது 
தான்‌ உள்ளபடி. யுணர்க்‌ தய்ய வல்லவனாக 
முன்‌; : தேஹமே சதம்‌, ' இந்திரியபோகீமேபோக 
மென்று. ஈம்பியிருக்கும்‌ வெள்ளையர்களைவிட, 
இந்திரிய நிக்ரகமே சுகத்துக்குவழி, விதேக கை 
வல்யமே நித்யானந்தசுகமளிப்பது என்றுபோதி 
க்கும்‌ வேதாந்த. ஞான த்தில்‌ ஈம்பிக்கையுள்ள 


வர்களர்ன ஆரியர்கள்‌ மேலானவர்கள்‌ தான்‌. 
அவர்களுக்கவெர்‌ உட்பட்டிருப்பது சாத்தியமி: 
ல்லை தான்‌, ஆனல்‌ இப்பொழு அ ஸவராஜ்யத்‌ 
துக்காகப்‌ பாடுபடுவதாகச்‌ சொல்லும்பாமரர்க? 
ளெல்லாம்‌ வேதாந்த ஞானம்‌ கைவந்தயோூ. 
கள்தானோ வென்று சற்று யோசிக்கவேண்டும்‌, 
நமது முன்னோர்கள்‌  உர்றதபதவியிலிருக்தர்ல்‌, 
அப்பதவியிலிறார்‌ த வீழ்ச்‌ த. அவர்களுடைய. 
உயர்ஞானத்த்க்கும்‌ - ஈமக்கும்‌ எவ்வளவோ 
தாரம்‌ என்று சொல்லும்படி. யிருக்கும்‌ ஜாதி 
மதப்‌ பிரஷ்டர்களான நாம்‌, ஈமதூதாழ்ச்சியை 
யும்‌ வீழ்ச்சியையும்‌ உன்னி, உள்ளபடி. உண்‌ 
மை நிலையிலிருர்‌ துழைத்‌ அப்‌ பூர்வகிலையடைய 
வேண்டிய பிரயத்தனங்களைச்‌ செய்யாம்ல்‌,காட்‌ 
டுக்‌ கத்தலாக “வந்தேமாதரம்‌” என்னும்‌ அதிக 
ஹியமான ஆத்மார்த்த சாதக. மஹா- மந்திர 
த்தை, இஞ்சிதின்ன . குரங்கு பார்ப்பாரைப்‌ 
பார்த்துப்‌ பல்லிளித்துக்‌ கோணங்கி காட்‌ 
டுவதுபோல்‌, சண்டவிடமெல்லாம்‌ : கலபை 
யுண்டாகும்படி குருட்டுத்தனமாய்‌ முட்‌ 
டுப்பிடிவாதம்‌ கொண்டு. வந்தேமாதரம்‌" 
“வந்தேமாதரம்‌” என்னு வாயாற்‌. சொன்‌ 
னமாத்திரத்தால்‌ ஜகன்மாதாவின்‌ வரப்பிரஸா 
தம்‌ இடைத்‌.துவிடுமா ? இந்த வுண்மையை வற்‌ 
புறுத்திச்‌ சொல்பவர்களை ““வல்லடி வழச்கைச்‌ 
சொல்லை மாமி” யென்று மடிபிடித்துச்‌ சண்‌ 
டைக்கிழுப்பதில்‌ பிரயோசனமில்லை, சென்ற 
150 வருஷங்களாக வயிற்றுக்கஞ்சிக்‌ காசைப்‌ 
பட்டுக்கொண்டு ஸ்வதர்மத்தைவிட்டு விலகிப்‌ 
பர தர்மத்தை யனுசரித்து வரும்‌ ப்ரஷ்டர்க 
ச்ரய்‌விட்டராம்‌, பரதர்மம்‌ பர்‌ பத்தையேவிளை 
க்கு மென்பதையுணர்ந்‌ அ, ஸ்வதர்மத்தை பனு 
ஷ்டிக்க முயற்சிக்க வேண்டும்‌. ஸ்வதர்மத்தை 
யனுஷ்டித்தல்‌ என்றால்‌, மூக்கைப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டு வெளவால்போல்‌ தலைழோகத்‌ தொல்‌ 
குதல்தான்‌ ஸ்வதர்மம்‌ என்று நினைக்கக்கூடா 
து, சாதனசாதகங்களை சாத்தியத்தோடு ஒன்‌ 
முக நினைத்து மனம்‌ குழம்பக்கூடா ௮, அர்ச்சு 
னனுக்கு ஸ்வதர்மத்தை யுபதேசித்த ஸ்ரீகருஷ்‌ 
ண்பகவான்‌ அவனை வில்லை யெநிந்துவிட்டு 
காட்டுக்குப்போய்‌ பிச்சையெடுத்‌ அண்டு பிழை 
யென்று சொல்லவில்லை, அப்படிப்‌ ' போனா 
லும்‌ போவேன்‌, உற்றார்‌ உறமுறையார்‌' நிறை 
ந்த இப்போர்க்கள த்தில்‌, இவர்களையெல்லாம்‌ 
கொன்று இராஜ்ஜியம்‌ ஆள ' வேண்டேன்‌, 
என்று சொன்னவனை நோக்கி “அப்பா, 
காட்டுக்குப்‌ போய்‌, கஷ்டப்பட்டுக்‌ த்தப்‌ 
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செய்தல, உன்‌ ஸ்வதர்மமன்‌ று! உனக்குரிய 
க்தத்திரிய தர்மத்தை நிஷ்காமிய கர்மவிதியை 
யனுசரித்‌அநின்‌ அகுறைவறச்செய்து நீ பேரும்‌ 
புகழும்‌ பெறுவாயாக, பின்னால்‌ நீ இராஜ்யம்‌ 
ஆள்வ அம்‌ அளாத.அம்‌, இப்பொழு நீ போர்‌ 
முகத்தில்‌ நின்னு சண்டையபோடுவதற்குக்‌ கார 


- ணங்களாகமாட்டா, உன்‌ கட்மையை நீசெய்து 


ப 


கிருதகிருத்தியனாவாய்‌!?' என்‌௮ பன்முறையும்‌ 
சொல்லி ஆத்மோபதேசம்‌ செய்தது மன்றி, 
அத்மோபதேசம்‌ ஏராக அவனுக்குத்‌ தமது 
விசுவரூப தரிசனமும்‌ காட்டி அவனைத்‌ தேற்றி, 
அவனறியாத ஆத்ம சக்தி ௮ அதானாக எல்லாவ 
ற்றையும்‌ ஈடத்திக்கொண்டு போடறது; “ஸ்வ 
தர்மவழியில்‌. நின்றுழைக்கமட்டும்‌ உனக்கதி 
காரமேயன்றி உழைப்பின்‌ பலனை யனுபவிக்க 
அதிகாரமில்லை. ஆகையால்‌, கர்மபலனையெனக்‌ 
கர்ப்பணமாகச்‌ கொடுத்துவிட்டு, உன்கடமை 
யை மட்டும்நீசெய்வாயாக வென்று, கர்மபலத்‌ 
யாக மஹத்‌ தவத்தையும்‌, நிஷ்காமியகர்மதர்மத்‌ 
தையும்‌ ஐயந்திரிபற அவனுக்குப்‌ போதித்தரு 
ளினார்‌. அந்தப்‌ போதனையை மன த்திலிருத்தி 
அவ்வழிப்பட்டு ஈாமுழைத்தாலன்றி - நமக்கு 
இகக்திலும்‌ பரத்திலும்‌ கதி மோக்ஷ நில்லை., 

வள்ளையரைப்‌ பார்த்து நாமும்‌ அவர்களைப்‌ 
போல்‌ ஆகவேண்டுமென் றும்‌, வெள்ளைக்காரர்‌ 
கள்‌ “குடியரசு ' செலுத்துவதைப்‌ பார்த்து 
நமக்கும்‌ அவ்வித அரசு சித்திக்கவேண்டுமென்‌ 
தூம்‌ வீணாசைப்பட்டால்‌, அது. இத்திக்காது, 
ஸ்வதர்மத்தைக்‌ கைவிடாது நின்றுழைத்தால்‌ 
ஸ்ர்வ ௬தந்திரங்களும்‌. ஈமக்கு சித்திக்குமென்‌ 
பதிற்‌ சந்தேகமில்லை. ஸ்வதர்மத்கைக்‌ கைவி 
ட்டப்‌ பாதர்மத்தை யனுசரித்து ஈடக்கும்‌ 
வரையில்‌ ஈமக்குச்சித்திப்பதெல்லாம்‌ அல்லலும்‌ 
கல்லலும்‌ தவிர வேறொன்றும்‌ -சத்தியாது, 
இஅ சம்பந்தமாக அஹைபாத்தில்‌ கூடிய: கன்‌ 
வேன்ஷன்‌ கமிட்டியார்‌ செய்துள்ள தீர்மானம்‌ 
பாதர்மத்தையனுசரித்தசாக விருப்பதென்ப 
தைச்‌ சுட்டிக்காட்ட விரும்புகிறோம்‌, மற்றப்‌ 
படி. யவர்கள்‌ கக்ஷிச்சண்டைகளிலும்‌, வாதானு 
வாதங்களிலும்‌ நுழைந்து வாதிக்க ஈமக்கு இஷ்‌ 
டமில்லை. அர்ரியதர்மத்தையிச்கத்து அந்தப்‌ 
படி. ஈடக்க விரும்புகிறவன்‌, அழிர்தேபோவா 
னென்ப்து- நித்தியமான மனேதர்மவிதிகளி 
லொன்று, அதைமாற்ற யாவராலும்‌ முடியா து: 


வெள்ளைக்காரர்கள்‌. இந்தியர்களின்‌ மனோதர்ம' 


முணசாது அதிகா கோ ணையில்‌ தேக ஹிம்சை. 
செய்யும்‌ சக்தி தங்களிடமிருக்கிறதென்பதைக்‌ 
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கொண்டு மூன்‌ பின்‌ யோசியாமல்‌ அராெதத்‌' 
தில்‌. பிரவேடிப்பதால்‌, “தன்வினை தன்னைச்‌க' 
டும்‌”, என்பதின்‌ உட்கருத்தை இவர்கள்‌ உணர ' 
வில்லையென்று தெரிகிற, 'இச்தியரமர்திரியா 
கிய மிஸ்ட₹்‌,(இப்பொழுது லார்ப்‌)மார்லி யவர்‌ 
கள்‌ இந்தியர்களின்‌ பத்தலை வளவ 
யுணரக்கூடவில்லையென்று ஒப்புக்கொண்டார்‌. 
ஓப்புக்‌ கொண்டும்‌, அவர்கள்‌ மனோ தர்மத்தை 
யுணரானு அவர்கள்‌ மனோபீஷ்டங்களை த்தடுக்க 
தோட்டுவழிகளில்‌ ஸர்க்காருக்குள்ள ௮ திகாரத்‌ 
தைச்செலுத்த இவர்‌ சம்மதித்தது தத்துவஞா 
னியென்‌ அ பேர்பெற்றஇவர்மட்டில்‌, அ இசயிக்‌ 


கத்‌ தக்ககாகவே யிருக்கிறது fon 


கல்கத்தாவில்‌ வெடிகுண்டு iia 
பத்திரங்கள்‌ அக்கிரமம்‌. ' 


பிரஜைகளின்‌ மனோதத்துவீமறியா த - அவர்‌ 
கள்‌ மனக்கொழுப்பை யடக்க யத்தனிப்பதின்‌ 
பயனாக ஒரு புதிய அநீதி தலை யெடுக்கக்‌ செம்‌ 
பியிருக்கிறது! ஐரோப்பா அமெரிக்கா தேசங்‌ 
களில்‌ “* அர சிஸ்ட்‌ ்‌ என்ன சொல்லும்‌ 
இராதாங்க வைரிகள்‌ தலைப்பட்டு, அரைத்தன. 
சட்டங்களும்‌ ஒழுங்குகளும்‌ செல்லாமற்‌ செய்‌ 
ய, உயிருக்குத்‌ துணிந்து, அதிகாரத்துக்கிறாப்‌. 
பிடமாகியவர்கள்‌: உயிரை, படாரென்று வெடித்‌ 
அக்‌ கொல்லும்‌ * பாம்ப்ஸ்‌' என்னும்‌ நூதன 
வெடிகளைத்‌ தயார்‌ செய்து, இரககியமாய்‌' அவ 
ற்றைத்டீ தாங்கள்‌ கொல்ல ' நினைக்கிறவரகள்‌ 
பேரிலாவது அவர்‌ சமீபத்திலாவது எறிந்து, 
அத ய்பாரென்று வெடித்துக்‌. கட்டவிருப்ப. 
வர்களைக்‌ கொல்ல, அதினால்‌ ஒருவித  இர்பதி : 
யடைகிருர்கள்‌, இவர்களுடைய : கொள்கை 
யென்னவென்றால்‌, : . அதிகாரிகள்‌ . குடிகளு 
டைய கேஷேமத்தை நாடியுழைக்காது ஸ்வய . 
நலத்தை நாடுகிறவர்களா. யிருத்தலால்‌, இந்த 

அதிகாரிகளும்‌ இவர்கள்‌ செலுத்தும்‌ அதிகார 

மும்‌ இல்லாமற்போனால்‌ குடிகள்‌ . இவர்களு 

டைய ஹிம்ஸை  யொழிந்து. சுகப்படுவார்க 

ளென்பசாம்‌. . இது மிகவும்‌ கொடியதோர்‌ 


தத்‌.துவஞானியாயிருக்கப்பட்ட - மந்திரி 
। 


-, 


தப்பெண்ணம்‌... அக்கிரமம்‌ நீங்குவதினாலேயே 
கிரமம்‌ தானாக ஏற்ப்ட்டுவிமென்று. நினைப்‌ 
பஅ தப்பு. காட்டையழித்தால்‌, ௮து தானே. 
தேரப்பாகிவிமோ? இது. இவர்களுடைய மனத்‌ 
இன்‌ ஆரோபம்‌. அனுபவித்‌அப்‌ பார்த்தால்‌, இதி 
அள்ள அபவாதம்‌ வெளிப்படும்‌, பயிர்‌. வளர்‌ 


௫ 


,தியில்‌ ஸ்வராஜ்யம்‌ 


» 
ப 
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» 


வதற்கும்‌ களைபிடுங்குவதற்கும்‌, பயிர்த்‌ தொழி 


லில்‌ ஒருவித சம்பர்தமிருகச்றெ.௮. நல்ல வித்தா 


இய தானியங்களைப்‌ பக்குவமறிக்‌து பண்படு 
த்திய நிலத்தில்‌ விதைத்து ௮௮ முளைத்துப்‌ 
பயிர்‌ பயிராக யிருந்தாலொழிய, அிளைபிடுங்கு 
வதினால்‌ மாத்திரம்‌, பயிர்‌ விளையும்‌ . என்பது 
பொய்யா விடும்‌. அதுபோல, குடிகள்‌ தங்‌ 


்‌ களைத்‌ தாங்களே யடக்கியாளக்‌ கற்றிருந்தா 
. லொழிய. அதிகாரக்‌ கட்டுப்பாடு நீங்குவதால்‌ 


மட்டும்‌ அவர்கள்‌ ஜனசமூகக்‌ கட்டுப்பாட்‌ । 


டுக்‌ ,குள்பட்டு வாழ்வார்களென்பது  அர்ல 
பம்‌. ஜனங்கள்‌. தன்னைத்தானறிந்து. அட 
ங்கி வாழக்‌ கற்றிருந்தால்‌ அதிகாரிகள்‌ . அக்‌ 
இரமம்‌ அவர்களிடத்துச்‌ செல்லாஅ,- ௬௫ 
யாருக்கு  சத்திக்குமெ 
ன்‌ அ சொல்லியிருக்கறதோ அவன்‌ பசுமேதம்‌, 
ச்யேனமேதம்‌, இராசசூயம்‌ என்கிற மூன்று 
யாகங்கள்‌ செய்தவனாக .விருக்கவேண்டும்‌. 
அப்படிப்பட்டவன்‌ வியஷ்டிரூபமனி தனாயிருர்‌ 
தாலும்‌ சரி, சமஷ்டிரூப சேசஸ்தர்‌ (ரேஷன்‌) 
ஆசவிருர்தா லல்சரி,மனசு, வாக்கு, இந்திரியங்‌ 
கள்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ அதிபதியாகி, ஸ்வாரா 
ஜ்யம்‌ என்றெ தன்‌ மனதையடக்கியாளும்‌ ஸ்வ 


தந்திரம்பெற்றவனாய்‌, ௮௮ மூலமாய்‌, பிரம்ம 


“த்தையே யறிந்து பிர்ம்மமேயாகிறான்‌ என்று 
'சொல்லியிருக்கிறது, ஆசையால்‌, இந்திரிய சி 


க்ரகமும்‌, மனோவாக்கு அடங்குதலும்‌ பெருத 
வர்‌, ஸ்வராஜ்யஸம்பந்க ராவதற்கு அருகரெ 
ன்று£'சொல்வது சுத்தத்தப்பு, இந்தத்‌ தப்புக்‌ 
கொள்கையைக்கொண்டு, அநேகர்‌ மனம்போ 
னதே போக்காய்‌, அதிகாரிகள்‌ ௮க்செமம்‌ 
செய்தால்‌, அதற்கு பதில்‌ நாமும்‌ அக்கிரமம்‌ 
செய்து பழிக்குப்பழி வாங்கவேண்டுமென்கிற 
தாழ்ந்த எண்ணத்தால்‌ தூண்டப்பட்டு உயர்‌ 
பாவரடிப்புமட்டும்‌ மேற்கொண்டு வெடியந்திர 
ங்கள்‌ செய்யுமுபாயமறிர்‌ அ, அதைக்கொண்டு 
இரகசியமாக வெடியந்திரங்கள்‌ தயார்‌ செய்து 
இலரைக்கொல்லயத்தனிக்க, ௮து**தானொன்று 
நினைக்கக்தெய்வமொன்று நினைத்த அ? என்றெ 


- வசனப்படி, இவர்கள்‌ நினைத்தவர்களைக்‌ கொல்‌ 


லாது நிரபராதிகளான சாது ஜனங்களைக்‌ 
கொல்ல; இவர்கள்‌ பழிபாவம்‌ இவர்களையே 
சூழ்ந்துகொண்டு, இவர்களுக்கே ஆபத்தாக 
முடிந்‌. திருக்கிறது. கல்கத்தாவில்‌ இப்படித்‌ 
தான்‌ கூர்க்க ' வழியில்‌ பிரவேசித்‌ அழை 
த்த பலர்‌, இவர்கள்‌ இரகசியமாகச்‌ செய்‌ 


துவர்த வெடி யந்திரங்கள்‌ அவை. செய்வதற்‌ 


கேற்ற உபகாரணங்களோடு. போலீசார்‌ வச 
மகப்ப்ட்டு, விசா ரணையிலிருக்கிறார்கள்‌, கிதா 
ன புத்தியில்லாமல்‌ பெருங்‌ காரியங்களில்‌ 
முயற்சிக்கறவர்‌ அ்புறுவார்களென்பஅ தண்‌ 
ணம்‌. . நல்வழியில்‌ பிரவேசித்துப்‌. பாடுபட்டு 
மைத்‌ துக்‌ கடைத்தேறச்‌ சக்தியில்லா தவர்கள்‌, 
குறுக்கு வழியில்‌ சென்று சீக்கிரத்தில்‌ தானே 
லகுவாகக்‌ காரியசித்தி யடைந்து விடலா 
மென்ற நினைத்துத்‌ தப்பு வழிகளில்‌ பிரவே 
சத்துப்‌ படாதபாடும்‌ பட்டுழல்வது இப்படித்‌ 


தான்‌. தேசப்‌ பொதுவுக்குழைப்பதில்‌ புத்தி 


கெட்டுப்‌ போதிறர்களைப்‌ போல, ஆத்மலாபத்‌ 
அக்‌ குழைப்பவர்களிலும்‌. -அரேகர்‌ புத்தி 
கெட்டு : தப்பு வழியில்‌ பிரவேசித்து, 
கற்ற வித்தையைத்‌ தன்‌ தாயிடம்‌ காட்டும்‌ 
துர்மதிகளைப்போல,ஆத்மாலாபத்துக்கென்று 
குருவை யடுத்தறிந்த பரமரகஹியங்களை ஸ்வ 
யலாபத்துக்‌ குபயோகித்து, முதலில்‌ செழித்‌ 
தோங்கி வாழ்வார்போல்‌ வாழ்ந்த, அவர்கள்‌ 
பெருவாழ்வெல்லாம்‌ பேய்வாழ்வாகக்‌ கடை 
தியில்‌ மனநிலை குலைந்து கனதன மிழந்து தரன்‌ 
செய்த தன்னைத்‌ தொடர அதை 
யனுபவிக்ச. ஆற்றாமல்‌, ஈமன்‌ வாய்ப்பட்டுக 
கொடு நர௫ல்‌ வீழ்ந்து படாத கஷ்டங்களெல்‌ 
லாம்‌ பட்டுப்‌ பின்னர்‌ ஒருவாறு தேறுகரெர்‌ 
கள்‌. எல்லா வழியும்‌ முடிவில்‌ ஒன்றையே நாடு 
வதாயினும்‌, நல்வழி தீவழியிரண்டுக்கு முள்ள 
வித்தியாசம்‌ இதுவே. ££ தரன்‌ முன்னஞ்‌ செய்த 
விதிவழி தாணல்லால்‌ வான்முன்னஞ்‌ செய்தங்கு 
வைத்ததோர்‌ மாட்டில்லை " யென்பது திருமம்‌ 


திர ம்‌, 


தான்‌ 


காமர்‌ 


No . 

“கள்ள னுக்குள்ளே குள்ளன்‌” 
“ தாரோ தனக்தப்‌ பநைவனும்‌ நட்டாலும்‌”? 

திருமந்திரம்‌ 

இப்பொழுது பெங்காளக்‌.இல்‌ குண்டு" வெடிக 
ளும்‌, யர்திரங்களும்‌ செய்து, துரைச்சனம்‌ தலை 
கவிழ்ந்து போகவேண்டுமென்று லெ பெல்காள 
வாலிபர்கள்‌ செய்த சூழ்வினையைப்‌ போலீசார்‌ உள 
வறிர்து கொண்டமையால்‌, அவர்கள்‌ செய்த யர்‌ 


» 
» 


வ மட 
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இர தச்திரல்களெல்லாம்‌ பலிச்சாமற்போய்‌ விம்‌: 
டது; குண்டுவெடி செய்து வத: இரகசியமான 
இடத்தை யறிக்‌துகொண்டு, இரகசியமாய்‌ துமைத்‌ 
தினத்தைக்‌ கவிழ்க்க எண்ணங்கொண்டு வேலை 
செய்து வச்தவர்களென்று சமுசயத்‌துக்டெமாயிரு 
நீதவர்களில்‌' 30 பேர்களைப்‌ பிடித்துக்‌ கொட்டடி 
யிலடைத்து 'விசாரணேசெய்து' வருளொர்கள்‌. விசா 
ரணையாட வருவதில்‌ அநேகர்‌ தாங்கள்‌ ' துரைத்த 
னத்தைத்‌ தலைகவிழ்க்கவென்‌2ற சூழ்வினைசெய்து 
மைத்து வந்தார்களென்றும்‌, ' அதற்கர்கக்‌ குண்‌ 
வெடியக் இரங்கள்‌, அப்பாக்கிகள்‌ முதலான சேக 
ரம்‌, செய்து வைத்திருர்ததையும்‌ அவர்கள்‌ ' யத்த 
னம்‌. பலிக்காமற் பான தால்‌ கிரபராதிகளையெல்‌ 
லாம்‌. பிடித்து சர்க்கார்‌ தண்டிக்காதிரு க்கும்படி, 
அக்‌ெமஞ்செய்தவர்கள்‌ தாங்களே யுள்ளஅள்ள்‌, 
படி. சொல்லவிலிடத்‌ இிர்மானித்திருக்றொர்களென்‌: 
அம்‌, அச்ச.ச்‌.தர்மானக்கிற்‌ ணெய்யே அவர்கள்‌ 
தங்கள்‌.சூழ்வினைகளையெல்லாம்‌ உள்ளபடி வெளியி; 
ட்டு... வருறெதா கவும்‌ - சொன்னார்கள்‌... தவாலண்‌ 
போவில மிஸ்டர்‌. அல்லன்‌. என்பவரை. (இலர்‌ 
கலெக்டர்‌ உத்தியோகத்திலிருச்‌ தவர்‌) . சுட்டுலிழ்த்‌ 
இயவரும்‌,. பெங்கால்‌ ௨. தவிச்சவர்னருடைய ஸ்பெ 
ஷல்‌  ரயில்வண்டிபோகும்‌ பொழுது அதைக்‌ குண்‌ 
டிவெடியால்‌ அாசஞ்செய்‌அவிட யத்தணித்ததும்‌ 
இன்னும்‌ சில்லரையான அச்‌ரமங்கள்‌ செய்ததும்‌, 
இசாஜ்ப்பிர,இரி.த, முக்கிய சேனாதிபதி,  முதலியவ. 
ர்கள்‌ உயிரையும்‌. வாங்க யத்தனம்‌ . செய்ய வண்டு. 
மென்று சூழ்வினை செய்‌ துவக்ததையும்‌: ஆய -எல்‌ 
வரவற்றையும்‌ வெளியிட்வெருறொர்கள்‌, இவர்கள்‌ 
சொல்வதெல்லாம்‌ மெய்‌2யா பொய்யேரவென்ப தட 
ஒருபக்க ததிலிராக்‌ சட்ம்‌, இவ்வளவு தரமாகவும்‌. 
தைரியமாகவும்‌ அரைத்தனத்தையே தலை கவிழ்த்‌ 
அலிடத்‌ தீர்மானித்த அதற்கு வேண்டிய. சூழ்வி 
னைகள்‌ செய்து வந்தவர்கள்‌ தங்கள்‌ “சாமர்த்திய 
மெல்லாம்‌. சாதத்தில்‌ கரைந்துபோக ?? இப்படி 
போலீஸார்கையில்‌ அகப்பட்கெ்கொள்ள நேரிட்ட 
இன்‌ காரணத்தை மினைத்தாலவ்‌, ““கள்ளனுக்குள்ளே 
குள்ளன்‌?” என்கிற பழமொழியின்‌ உண்மை விள 
ங்குறெது, 

“கள்ளனுச்குள்ளே குள்ளன்‌”? என்றால்‌ என்ன? 
கன்னன்‌ என்பது: யாரென்று சற்று .அர்தர்முகத்‌ 
இலிருர்து விசாரித்தால்‌, வியவஹாச துரந்தானாயி 
ருக்கும்‌. பஹிர்முகமனமே “தள்‌ னன்‌' 
படும்‌. பஹிர்முசமனதைக்‌ : கள்ளனாகச்‌ 


என்‌ 
௮ 8 ௫ ச ட . . ச ட்டி 
சொல்லல்‌ வேண்டுமென்றால்‌, செல்லத்துட்‌ செல்வ 


ஷு 


4 


மாம்‌ பேர்தத்தை : (அதிலை, க்களவிட்செசென்று. 
ஆத்மா அறிவழிர்‌ அழலும்ப்டி செய்வத 'பஹிர்முக, 
மனதேயாம்‌. தாயுமானவர்‌ “செய்த தேவிஸ்தோத்‌' 
திரத்தில்‌,  “பூதமொடு பழட வளர்‌ இர்திரியமாம்‌' 
யேய்கள்‌, புரீதிமுதலான பேய்கள்‌ போராடு. மொ 
பாதி இராக ஸப்‌ பேய்களென்‌. போதத்தை முட 
மழித்து வேதனை : வளர்த்திவிடச்ச அர்வேத வஞ்சன்‌. 7 
விதித்தான்‌?” என்று ' சொல்லுறொர்‌. “சதுர்வேதி ்‌ 
வஞ சன்‌”! என்பத. பிரம்மாவைச்சொன்ன து... இர்‌. 
தயிர்ம்மா அர்தக்கரண சதுஷ்டயமாயுள்‌ எ (யஹிர்‌ 
முக) வியலஹாரசமனத் துக்கு அதிஷ்டான தேவ 
தையாம்‌, இர்த அதிஷ்டான தேவதையை ரொம்‌" 
கொண்டு , “இவ்வல்லலெல்லாம்‌ விழும்‌ படிக்குன த 
மெளன, மர்ிசாதிர்ய. வித்தையை. வியர்தருள்‌' 
வையோ”? என்று ““(நரதவடிவான மஹாமர்‌திராதி ட 
ரூபி” யாயுள்ள தேவியைப்‌ பார்த்துக்‌ சேட்டுக்கொ 
ள்‌இளுர்‌, சான்‌ பிராஞ்ஞன்‌' அ திவுரூபமாயி' 
ருக்கிறேன்‌”? என்‌ றறியும்‌ அறிலே தேவியுபாஸகன்‌..' 
அப்படியறிர்‌ அணர்ச்து. அந்த நிலையில்‌. வழுவா 
நிற்றற்குரிய ஆற்றலே உபாஸியரூபலாம்பமா சக்‌ இட. 
தேவனையடுத்து -அவனிலும்‌ வேறல்லாதவளாய்‌ 
அபேதமாய்‌ ..அத்வைதமாயிருத்தலால்‌. , அவளே, 
தேவ்‌ வ்‌ ரல்‌ என்ன்‌ ஆல ப்‌ 


வக்க; தப்த, ஒல தபம்‌: செல்னைச்கால்கங்க 
காகதிமாத்திரமாயிருக்கும்‌.. : அறிவுண்டே ௮.௪. 
“கன்னன்‌.” எனதற்கு குள்ளன்‌?” என்று. பேர்‌ வர 
வேண்டுமென்றால்‌ அச்‌த கூடஸ்தன்‌... அக்குஷ்டப்‌. 
பிரமாணமாய்‌ இருத்தலாவே,, அவனுக்கு. “குள்ள. 
ன்‌”? என்று பாம்‌ பாஷையில்‌ பேறிட்டார்கள்‌ இம்‌, 
தச்தள்ளன்‌ சர்க்ஷிமாத்‌இரமாயிரு ததவினால்‌, இவன்‌. 
மனசு புத்தி ய்சல்சாரம்‌ இர்‌ இறியற்களோடு கூடிய 
புருஷன்‌. வியவஹா. தசையில்‌ தன்னை மறந்து செய்‌ 
யும்‌ செய்கைகளை அவனுக்குள்ளிருர்தே பார்த்துவ 
ருகிறான்‌. எல்லாரையும்‌ ஏமாற்றும்‌ கள்ளன்‌ (விய . 
வதக்சாபுறாக்கன்‌), கூ ஸ்தனாடிய இர்தக்‌ குள்ளனை 
ஏமாற்தமுடியாமையால்‌, அவன்‌ (அர்த விய்வஹரா 
புருஷன்‌) “கள்ளனை ஈம்பினாலும்‌. குள்ளனை ஈம்பச்‌. 
கூடாது” என்று கூட்ஸ்தன்‌ தன்னலம்‌ பிறஈலம்‌. 
பா.ரா பேதீபரவனையற்றவன்‌ என்பதைத்‌ தெரிவித்‌. 
தான்‌, இது வெறும்லாக்சா வேதார்தயில்லை, காரி 
யத்தில்‌ தினைர்தோும்‌ உயயோகப்பட்டு ரும்‌ ஒரு 
முக்கியமான தத்துவ சஹவியம்‌, வியவஹார்‌ தெ 
சையிலுள்ள புருஷனே போகீபாக்கியா இ யொரு. ்‌ 
ள்களைச்‌ தேடப்‌ பிறர்‌ பொருளை யபகரித்‌அ த்தான்‌. 
ஏசுபேர்சமாக அனுப்விச்கரினைப்பான்‌, காத! 


மற்று. மனம்‌ அர்தர்முகமாதத்‌ திரும்பினால்‌. எல்‌. 
லா போகபோக்டியங்களும்‌ தனக்குள்ளேயே அடக்‌ 
கமாயிருக்கக்‌ காண்டிறான்‌.. ஆகை யால்‌ அவன்‌ தன்‌ 
னைப்‌ பரிபூரணனாகவுணர்ந்‌ த. அர்நிய வஸதுக்க 
ளில்‌ ஆசையைச்‌ செலுத்‌ திறெதில்ல, 8. 

டி 


சாதாரணமாக எங்கேயாவது சொத்துக்களவு 
போனால்‌, அதைக்கண்டுபிடிக்க ஒரு தந்திரம்‌ செய்‌ 
இறதுண்டு, மர்திரவாதிகளையழைத்‌ அ மந்திர 
தந்திர யந்திரங்களால்‌, தேவதை களை யேவித்‌ திறா 
டியைப்பிடித்து விடுவதாக ஆர்ப்பாடம்‌ செய்வ 
அண்டு, இதில்‌ உண்மையான ஒரு தத்துவ இரக 
சியம்‌ இருக்கிறது. இதை விட்டுப்‌ பழிபாவத்து 
க்கஞ்சாது பொய்வேஷத்தால்‌ பாதக மிழைப்பவர்‌ 
களைப்பற்றி இப்பொழு அ நமக்கு விசா.ரமில்லை. 


ஒருவருக்குத்‌ தான்‌ சேடித்த ஒரு பொருள்‌ ஞாப 
பகத்துக்கு வந்தால்‌ . வாயில்‌ ஜலம்‌ ஊறி வழிகிற 
தூண்டு, இதைச்‌ குழந்தைகளில்‌ விசேஷம்£யச்‌ 
காணலாம்‌, சிறு பையன்‌ களுக்கு வாயில்‌ ஜலம்‌ 
ஊறினால்‌ * பெண்டாட்டியை நினைத்துக்‌ கொண்‌ 
டான்‌, : அதுதான்‌ 
என்று பெண்பெண்டாட்டிகள்‌ சொல்லிப்‌ - 
சாஸம்‌.. செய்வ தண்டு, இது போல. 

காரில்‌ 3 ப i ஞ்‌ 


வாயில்‌ ஜலம்‌ ஊறுகிறது து? 
பரி 


அவ்வித : பயம்‌ உண்டாகுந்தோறும்‌ வாயுலர்ச்து 
நாக்கில்‌ ஜலம்‌ ஊறுவது பட்டென்று இருக்‌ திருக்‌ 
தாப்போல்‌ நின்று போம்‌, அப்பொழுது எதையும்‌ 
இன்னமுடியாது. இது விருப்பு வெறுப்பு அல்லது 
இராகத்‌ துவேஷம்‌ என்னும்‌  தத்துவங்களாலு 
ண்டாகும்‌ : ஒரு உண்மையான ' அறிகுறி, 
இதையறிந்த மர்திரவாதியென்ன செய்கிறானென்‌ 
றால்‌ இருட்டுப்போன விடத்தில்‌ சமுசயத்‌.திற்கிட்‌ 
மானவர்களையெல்லாம்‌. வரவழைத்து தேகதையை 
'ப்பூஜித்து ஏவுவதாக யர்திர தந்‌இரமர்திரங்களால்‌ 
ஆர்ப்பாட்ட ஞ்செய்து, அதைப்பார்த்துக்‌ கொண்டி 
ருகிறவர்கள்‌ மனச்சாகதியைக்‌ கிளப்பிவிட்டு, பிற 
கு பிர்ஸாதம்‌ அளிப்பதாகச்சொல்லி,  தேலதைக்கு 
றை த வ்‌ மா அல்லது அரிசி இதை எல்லா 
ருக்கும்‌ கொடுக்கிறான்‌, குற்றமுள்ள நெஞ்சு குறு 
குது என்னுமாதலால்‌, குற்றஞ்செய்தவசன்‌ பிரஸா 

தத்தைக்கையில்‌ வாங்கவும்‌ அவன்‌ மனச்‌ சாக்ஷி அல: 
னைச்சுட, நாவாண்டு வாயுலர்ர்‌ த வாயில்போட்ட 
பண்டத்தை மென்னுதின்ன . சக்‌ தியற்றவனாகிறான்‌. 
உடனே அனைத்‌ திருடனென்றுபிடிதச்‌ அப்‌ பல தர்‌ 

௫ 


.இரங்களால்‌, . அவன்செய்த குற்றங்களை அவனி. 


மிருந்த: கண்டு கொள்கிளுர்கள்‌. : : . இந்தியாவில்‌ 
போலீஸார்‌. கூற்றவாளியைய்‌ க இந்த குகஷமத்‌ 
தை யனுபவிப்ப தண்டு, குற்‌ ரணை யிலாகாவி 


லும்‌, உளவுவிசாரிச்குமீ இலாகா விலும்‌, வேலையாயிரு 
க்கும்‌ போலீஸாருக்கு இந்த உளவுமர்மம்சாதாரண 
மாகத்‌ தெரிர்துள்ளதே. இப்போது கல்கத்தாவில்‌ 
அரைத்தனவைரிகள்‌ செய்த சதிமோசமும்‌ சூழ்வி 
னையும்‌ வெளியானதும்‌ இந்த உள்வுமர்மத்தினலே 
யே, இதன்‌ விவ ரத்தையெடுத்‌ அச்‌ சொல்வோம்‌, 
மொணஹபர்பூர்‌ குண்டுவெடிக்கொலை. 
துரைத்தனத்தைத்‌ தலைகவிழ்க்கவென்று இரக 
குழ்வினைசெய்அவந்த சில வாலிபர்கள்‌ 
கல்கத்தா மாஜிஸ்திமேட்டாயிருர்‌ து ராஜத்துரோக 
மென்று கொண்டுவந்த கேஸ்களிலெல்லாம்‌ கடுந்‌ 
தண்டனை விதித்துவர்த மிஸ்டர்‌ இங்ஸ்போர்டு 


யமாகச்‌ 


மொஸஙபர்பூரில்‌ - டிஸ்திரிக்ட்‌ அண்ட ஸெக்ஷன்ஸ்‌ 
ஜட்ஜி வேலைக்குயர்த்தப்பட்டு அங்கு போயிருந்த 
மையால்‌, அவரைவெடிகுண்டு விபத்தில்‌ சச்சவைத்‌ 
அ மாளச்செய்ய வேண்டுமென்று இருவர்‌ வெடிகு 
ண்டு சதெமாக அவ்வூருக்குச்சென்றார்கள்‌,' அங்கே 


போனவாலிபர்கள்‌ மிஸ்டர்‌ இங்ஸ்போர்ம்‌ வரவை 


ணன்‌ பிராண. யெதிர்பார்த்து ரின்றவர்கள்‌,;வெடிகுண்டை யெறி 
பயம்‌ சேரிடமென்ற எண்ணை மணத்‌ இவிருர்தால்‌, 


யும்‌: அவசர களேபரத்தில்‌ ' மதிமயங்கியோ அல்‌ 
லது குறிதப்பியோ ஒரு பாபமும்‌ அறியாத1இரண்டு 
வெள்ளைக்கார மாதுகள்‌ உட்கார்ந்துவர்தி வண்டி 
யில்‌ போட்டுவிட்டார்சள்‌.. வெடிகுண்டு வெடித்து 
அதிலுட்கார்ர்திருந்த தாயும்‌ மகளுமான மிஸ்ஸஸ்‌ 
கென்னடியும்‌, மிஸ்கென்னடியும்‌ உடனே மாண்டு 
போனார்கள்‌. வெடிகுண்டு விபத்‌ அவிளை த்திவனான 
குடிராம்போஸ்‌ என்னும்‌ வாலிபன்‌ உடனே மறைக்‌ 
தோடி ஈாலுஸ்டேஷன்கள்‌ தாண்டி ரயிலேதிச்‌ கல்‌ 
கத்தா போக யத்தனித்தான்‌. ரயில்‌ ஸ்டேஷனில்‌ 
அவன்‌ அமு துண்டுகொண்டிருக்சையில்‌ ரெயில்வே 
போலீஸைச்‌ சேர்ர்த இரண்டு சான்ஸ்‌ டேபில்கள்‌ 
அவனையுற்றுப்பார்ச்க நேரிட்டது. அர்தப்பார்வை 
அவன்‌ மனச்சாகூதியைக்‌ இளப்பிவிட அது அவனு 
க்கு திடீரென்று பயத்தை யுண்டுபண்ணிற்று, உட 
னே வாயில்‌ ஜலமூறுவ து நின்‌ று நாவுலர்க்‌ து; போயி 
ற்று, வாயில்போட்ட கவளத்தை மென்னு விழுங்க 
முஉயாமல்‌: தவித்தான்‌. இவனுடைய நிலைமையைக்‌ 
கண்டதும்‌, இடன்‌ ஏதோ அச்சப்பட்டுத்தவிக்கிறான்‌ 
என்று உளவு மர்மமாயுணர்ர்‌ தகொண்டு, இவனோட 


விளையாட்டாக... வார்த்தையாடத்‌ 


வட்டு 


8 
% 
ழ்‌ 
i 


இவனுக்கு : வினையாகத்‌. தோன்றிற்று, 


தாரை யெல்லாம்‌ காட்டிக்‌ 'கொடுத்து விட்டது., 


இத்தவர்கள்‌. உண்மையைச்‌ சொல்வ 
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கள்‌... அவர்கள்‌ விளையாட்டாக வார்த்தையாடின து 
- இதை 
யுணர்க்த கான்ஸ்டேபில்கள்‌ உடனே இவன்‌ மேல்‌ 
வ்கபோட்டுப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டார்கள்‌. பிடித்‌ 
தவனைப்‌ பல்‌ விதத்திலும்‌ பபபமுறுத்தி. ஈயபயமாய்‌ 
க கேட்கவே, அவன்‌. மன்ச்சாக்ஷி  (கள்ளனுக்குள்‌ 


- ளே யிருந்த குள்ளன்‌) அவனைக்‌ காட்டிச்‌ கொடுத்து 


அவனை மட்மென்று, அவன ' இனத்‌ 


இரத வாலிபர்கள்‌: தாங்கள்‌ தெய்வானுகர்‌ சத்‌. கினால்‌. . 
இந்தியாவைக்‌ கொடிக்கோலினின்‌ ஐம்‌ விடுவிக்க . 
யத்தணிப்பதாக நினைத்து வேலை செய்து. வந்தார்‌ 
கள்‌. ஆனால்‌ பழிக்குப்‌ பழி வாங்க வேண்டு மென்‌ 
இற கெட்ட எண்ணத்தினால்‌ தாண்டப்பட்டவர்‌ 
களானபடியால்‌; 2 தூனொன்ற நினைக்க தெய்வ 
மொன்று நினைத்தது ? கண்டு மதிமயங்கி ' கலல்‌ 
இப்‌ போனார்கள்‌. அவர்கள்‌ பிள்ளையார்‌ பிடிக்கப்‌ 
போய்‌ ௮து குரங்காக முடிக்ததைக்‌ சண்டதம்‌, 
அவர்கள்‌ மனமுடைந்து ம.யகப்‌ போய்விட்டார்கள்‌. 
தங்களிடத்தில்‌ இல்லையென்று 
சோன்றின தம்‌, நாம்‌ அழியவேண்டிய துதான்‌, 

அழிர்‌து போவோமென்று துணிர்‌ து உண்மையைச்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ சொல்லிவிட்டார்‌ 


தெய்வகிருபை 


சொல்வதாக 
கள்‌. இப்படி. மனப்பால்‌ குடித்து, மதமேறி மத்‌ 
தென்றால்‌ 
என்ன ? -அவர்கள்‌ மனதுக்கு எது உளதாகத்‌ 
சகோன்றுகிறதோ அதுவே அவர்களுக்கு உண்மை ! 
இந்த உண்மை இன்றைக்கு மெய்யாக . விருந்து 
நாளைக்குப்‌ பொய்யாதிவிடம்‌, 
தேற இக்கொடுமை. செய்யத்‌ துணிந்த இவர்கள்‌. | 
புன்மதிக்‌ கரங்குவதோ ! இவர்களைக்‌ கொண்டு. ' 
அரைத்தனத்தைத்‌ தலைகவிழ்க்கக்‌ கருதித்‌ தாம்‌ 
மறைவிலிருர்‌ துக்கொண்டு இவர்களை இவ்வித 
ஆபத்து காரியத்தில்‌ ஏவிய பயங்கொள்ளிப்‌ பித்‌ 
தர்கள்‌ பர்தகத்துக்‌ இரங்குவதோ !.இக்‌ கொடு 
மைக்கு இறையாய்‌ இவர்களுடைய 
இலக்காய்‌ விழுந்த! மடிர்த நிரபராதிகளான ஜீவன்‌ 
களுக்கு இரங்குவதோ! இதையெல்லாம்‌ விட்டு 
ஜனங்களுடைய மனரிலையுணரச்‌ சக்தியின்றி ஆடு 
மாடுகளை மேய்த்துக்‌ கட்டுவது போல, இந்தியாவி 
ஜனங்கள த்தனை - பேரையும்‌ ஆடுமாடு 
களாக வெண்ணி அவர்களுடைய “விருப்பு வெறுப்‌ 
புக்கள்‌ எப்படியாயினும்‌ ஆகுக ; நாங்கள்‌ வைத்ததே 
-. சங்கல்யசக்தியுள்ள . மனிதனை 


லுள்ள 6 


ச.ட்டமென்று, 
6 


தேசாபிமானப்‌ பித்‌. 


பாதகத்துக்‌ | 


[Vois XVI பவர்‌ 


அச்சக்தியில்லா, (கிருகங்கள்போல்‌ ஆளச்‌ கங்கணங்‌ 
சட்டி மூறட்டுத்தனமாய்‌ ஜனங்கள்‌ மனதை யடக்க 
முயலும்‌ மிஸ்டர்மார்லி (இப்பொழுது லார்ட்‌ மார்லி 
யாய்‌ விட்டார்‌). போன்ற ம்திரிகளின்‌. மதியழக த்‌ 
திரத்தைய்கண்டு . இரங்குல3 தா. ஏதும்‌ | தெரிய 2 
வில்லை!" “விதைத்தார்‌ விணையஅப்பார்‌, ஸி கர்‌. 
என்பது அர்த்தபுஷ்டி. சிறை . 
ந்த அனுபவ வாக்கு. ன்‌ A நாம்‌ டந்து 

சொல்லலாம்‌, | பல்‌ 


தார்‌ பழி சுமப்பார்‌,” 


பஞ்ச தரிஸ்தலத்தில்‌ இரண்டிபாட்டுஇங்2ே ஞாப 
கத்திற்கு ருறெ௮, தேவியின்‌ உரு “'அறிவுரு?? 
வானதால்‌, 15-கலைகளோடு கூடிய அந்த அறிவைத்‌” 
தொழுது 
அறிலாலே சிக்‌ அதென்ன: வேண்டேன்‌ றி, தேஹ 
மனேர்திரியங்களால்‌ வியவஹாசதெசையிலிருர்து 


அ திக்கையில்‌ சொன்ன. வார்த்தைகளை 


ணர்ர்தால்‌ . அதன்‌ உண்மை உணரமுடியாது. | 
ஆகையால்‌ அறிஞர்‌ அறிவ ரல்‌ இதை அறிர்‌துகொள்‌ | 


ன்‌ வண்டும்‌, 


ரட்‌ பட்டம்‌ அ அவம்‌ 
- ஊஊர்ப்பாசிபட்டு2 ' புண்மையுணரென்றாள்‌ ல்‌ 


$M *உணென்றுசொன்ன? தார்‌ சொல்லைமேற்கெ ன்‌ 
- சணமும்‌இடைவிடாதென்னுள்‌ அவளை2ய உன்னி 
. ருணமெல்லாச்‌ இரவல்‌ வினையதுபோச்கொன்‌ . 
குணமென்னுங்குன்‌? பண்ன ய தொழுதனன்‌,” ட 
“தொழுதான்‌? ம்‌ , 1 

“தடிய தடரும்பொருள்‌ தனை யுள்ளூ 

பொழுதென்னு/ ள்ளுறைத ள்வன்சவர்வனென்‌ நஞ்? 
யமுதுன்னுள்வைத்‌ே தீரானார்வமுநிறைர்தேன்‌ 
பழுதுவாசாமல்‌ நீ ஈஅகாத்தருளினை, cle 


எதற்கும்‌, *அறிவுந'? வாயுள்ள அம்பாளைஈம்பினால்‌ 


அவள்‌ . (4 பழு.துவாராமல்‌ பாஅகாத்தருளுவள்‌ சீ 


நக்கிக்‌, நிச்சயம்‌, நிச்சயம்‌! ஓம்‌, 


ர்‌ 


அ ஆகு _ 


